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Ο' Β Ε Σ Ο Τ  B I O S .
Η ΕΚ ΡΑ ΓΚΙΣΑ  Μ ΕΓΑ ΛΗ  ΦΛΟΞ Τ Λ  »79 ί·

O ’ παρά την Χεάπολιν Β ε σ ο ύ β ι os είναι με

ταξύ των νυν τριών πυριπνόων βουνών τη? Ευρώ

πης ό πλέον μαινόμενος xai ολέθριος είς τ°ύς π“ · 

ρεχειμένους το του;. Λυτό; δεν χατεχωσε μόνον 

τον καιρόν Των παλαιών Ρ ωμα'ω-. τοπους πολλούς, 

χβί μεταξύ άλλων χαί τάς δύω πόλεις Η ρ a  χ λ ε ι- 

* ν  χαί Π ο μ π η ία ν '  άλλα χαί χατά τούς πα

ρόντα; χρόνους χατερ/μωνει πολλαχις ολους τουί 

περί αυτόν ωραίους τόκους, μέ την εχπνοην του 

τυρός, τής ςάχτης χα: της λάβας. Ε χ ε ι δε δυω 

χορυράς, ήτοι τόν χυρίως Β ε σ ο υ β ιο ν  (επί 

της χωνοειδούς κορυφής τού ε ποιου ευρίσχεται κα

τά το παρόν ό Κρατήρ ,  χαί την κατά το αρις-ε- 

ρόν μεοος παραχειμένην Σ ό μ μ . α ν ,  ητις διαιρεΓ- 

ται άπό τού Βεσουδίου διά τίνος μιχράς χοιλάδος, 

χ«ΐ τώρα δεν έχει τινά κρατήρα..

θ ' Βεσούβιος, τού οποίου τά αξιοσημείωτα 

αποτελέσματα ταρκάνομεν ενταύθα έ πΐ τιν*»ν πι

νάκων, χάμνει κατά τούς νεωτέρους χρόνους τλειο- 

τερας xai 'βιαιοτεοας εχπνοάς παρ άλλους καιρούς. 

Η ' νεωτάτη χα! φριχωδεςάτη αυτού εχπνοη συ

νέβη Τω J7 < )4 , τη 5 ·  τού ’Ιουνίου, τής οποίας 

τη» νυχτερινήν θέαν υποδεικνύει ό παρών Πίναξ.. 

Αυτή παρνςάνεται ενταύθα, καθώς εφαίνετο τότε 

«κίνδυνων άπό τάς όχΟας του παρά την Νεάπο- 

λιν λιμε'νος, ός τις απέχει τού Βεσουβίου 4  μίλια.

λ ’νεπήδησεν έχ της κορυφής χατ’ εύ&είαν εις 

ύψος ένας υπερμεγέθης πύρινος ςυλος, απεσφεν- 

δόχζεν ένθεν χάχεΚιν χισσήριις xai πέτραις, xai 

διεχοπτε τά μελανά νέφη, τά όποΓα επεχάλυπτον 

όλον τόν τόπον, χαί ίξή^ραπτον διηνεχως λευ

L Ε  V Ε  S V V Ε.

V R A N D E  ER U PTIO N  D E  F E I J  Ε Ν  \η )\.

P a r  mi let trois Volcans qui it  trouvent en ■ 

Europe et qui brdlent encore de nos jou rs , l* 

Visuve prls de Naples est le plus terrible et U 

plus desastrtux pour Its pops circonvoisios. 11 

tnsevelit non uulement du terns des anciens Ro- 

mains plusieurs endroits sous la cendre ardente, 

p. e. le; deux' villes d'Htrculanum et de Pompeja, 

mais aussi de nos jours il divaste frlquemment 

les beaux pays quit entoure, par set eruptions de 

fe u , dt cendre et de lave. L a  montagne a deux 

cisr.est dont rune est le V  I s u v e  p r o p r e m e n t  

J i t ,  sur le haut duqntl se trouve la bouche du 

Volcan , on le Crater ;  f  autre cime, qui s'ap- 

pelle la Sons m a,  est stparie du fWsuvt par an 

petit vallon, et ne jctte plus de feu aujoursfhui.

On voit le I'lsuve reprltentl sur let tableaux 

suivans avec les phinomints qui lui sont proprts. 

JJ.n.s V» '<»:/ mo.lernet il a eu plus sThuptions 

et de plus violences qu anciennement. One des plus 

rfcentes et aussi des plus ttrribles eut lieu tn 

J791. dans le mois de juin ;  tlie est reprhentee 

sur la Table ci.jointe,  telle qu’on a pu la voir 

sans danger sur It rempart du port dt Naples, 

qui en es· iloigni de 4 lieurs.

line colonnt immense de feu qui sortit dt 

ta cime et s'ileva droite en Fair, Ιαηςα au loin 

de tout cAtls des pierres ponces et dts rochers 

immensei, «: perfa les nuagts it  fum it Ipais 

'*  noirs, qui tnvtloppaitnt It pa f t  et qui haunt 
A



καί άκρατά?} χαί »ν ταυτω χατεχλόνιι ε»ς μα

κράν τον τόπον αδιάκοπος τι? σειαμός * ουτω τρο

μερόν χαϊ «ριχτόν παριςάνετο τούτο το μέγα Οεα- 

τρον της φύςτεως! Ημέρας πολλά; περιεχαλυπτετο 

όλον τό ανω μέρος τοΰ βουνού με μελανούς α

τμούς. Α ®οΰ όμως ηλαττωθη ολίγον 6 θόρυβος, 

χα: διεσχεδάσθησαν οΐ άτμο: * ε’φάνπ ή πρότερον 

υψηλότερα κορυφή τοΰ Βεσουβίου χαταβεβυθιομε- 

vr. με τον Κρατήρα εις τά ενδότερα βαραθρα του 

βουνού· αυτός δε ό Βε*ούβιο; όλος επίπεδος, 

χαί όχι υψηλότερος από την Σόμμαν.

sillonnis continucllemcnt par des Eclairs blanct. 

Ur. tremblement de terre ebranla sans cesse le 

pays ά unt distance de plusieurs milles ά la ronde, 

i t touf« la nature parut frerfiir <1 ce spectacle 

horrible. Pendant plusieurs jours la partie :u p i- 

rieure de la montagne resta enveloppie dans un 

nuage dpais de fumie noire ;  mais lorsque la fit- 

reur de I'eruption eut un peu cessee et que la 

fu m i fat passee, on s'apperqut que It sommet 

du Vesuvt , oh. se trouve le Crater, s'ltait ecrou- 

le et tombi dans le sein de la montagne, de 

sorte que le Vesuvt etait devenu plus applati et 

que sa hauteur ne surpassait plus celle de la 

Somma.
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Ο Β Ε Σ Ο Ύ Β Ι Ο Σ .

Εικ. ι. Πφί της ?κραγείαης πολλής 
Λα6ας το ιγ6ο.

-Α ύ τ η  η KfxMV παριςάνει την χατά τό \?f o β- 
χραγεΓσαν πολλ/ν Λαβαν παρά τον? προποδας 
τον Βεοουβίου. Η' Λ <χ β «  ε?ναι παχύ τι μίγμα 
όρυχτων, ήτοι λίθων, διάφορων χωμάτων, με
τάλλων, θειαφιού, αιδήρου, χαΐ άλλων τοιούτων. 
Τά  όποΓα διαλυόμενα ύπό του ε'ιτωτεριχΟυ πυ- 
ρος τον Βεσουβίου, έζε'οχονται με ορμήν απο 
τρύπαν τινά ,  xai οχη,ματίζουοιν ενα μεγαλον 
ποταμόν πύρινον, ος τι? φαίνεται ιός μαζα ππχτη, 
χαΐ χαταρρεει ήσύχως, χα': ο,τι απαντηπη, το χα- 
Τεοημωνει με τρόμον. Μόνον ή φυγή δυναται να 
λύτρωση τό» άνθρωπον άπό την χαταφοραν τής 
Λάβα?, επειδή τίποτε δεν είναι ι'χανόν νά άντιςα- 
Οη ei? την ορμήν αυτή? * διότι γεμίζει τού? βα
θύτατους λάχχους, χατεδαφίζουσα χαΐ εξολοθρευ- 
ουσα τοίχους χειΐ οίχίας με την πύρινον αυτής 
θερμότητα. Πολλάχις διαρχεΓ χρόνου? τινας εχ- 
πεπυρωμενη , ενω φαίνεται ψυχρόν το εζωτεριχον 
αυτής μέρος. Ο’ τ&ιοντος ποταμός τής Λ  αίας , 
όταν χαταρρεη την νύχτα, γίνεται θέαμα τρομε
ρόν χαΐ ίζαίσιον · διότι πολλάχις φαίνεται ιός πύ
ρινος θάλασσα ,  πύρινοι χαταρράχται, χαΐ αλλα 
τοιαντα. Αφού μετά χρόνους πολλούς· διαλυθή 
η Λ ά β α , χαΐ άποχαταςαθ» ως χώ μα, λιπαίνει 
την γή,ν ,  χαΐ την χάμνει χαρποφόρον.

Εικ. 2. Η* ixQayzioa πολλή' Στακτή 
το 1794·

Πολλάχις ό Βεσούβιος άντ! Λάβας εχρίπτει 
πλήθος μεγα έλαφράς χαΐ εχπεπυρωμενης φάχτη,ς,

L  Ε  V  E  S U V  E.

ER U P T IO N  D E  I.A V F. E T  D E  C E N D R E S.

Fig. i. Grande Eruption de Lave 
en 1760.

(-■ 'ttte table r/presente une grande Eruption de 
L ave, qui eut lieu en 17Λ0 an pie I de la mon- 
tagne. On entend sous le nom de L a v e  celte 
mnliere fondue par le feu intlrieur de la mon- 
ta gn r , qui consiste dons un melange de toutes 
espices de mineraux, savoir de pierres, de terre, 
de jiyrifif sulfureuses,  de mines de fer etc. Dans 
le terns de Feruption des Volcans tile sort de leur 
sein par quelque ouverture, semblable a un large 
ruisseau en flammes , dont les ondes emtrasies 
sont comm» une bouillie ipaisse; elte avance len- 
tement el divaste tout le pays quelle rencontre 
dans son chemin. Ce nest que la fuite qui peut 
soustraire Us habitans d ces torrens de fe u ; il 
n y  a aucun moyen de les arrlter,  car ils reft1- 
phssent les fossis les plus profonds, renversent 
des murs et des maisons et les de'truiser.t par 
leurs flammes. I I  se passe quelquefois des annees 
entiires,  avant que dans leur intc'rieur le feu  
soit Iteint1 quoiqu'en dehors ils aient Fair d’ltre 
entiirement refroidis. Un pareil torrent de L ave, 
s’it tomle surtout la nu it, donne un coup d'oeil 
horrible muis magnifique, car il semble (tre une 
mer de feu  etc. Aprls une longue suite d'annies, 
lorsque la Lave est tomkee en eflorescence et d i-  
composie par Pair et les acides, elle donne une 
bonne terre,  5m' est avantageusement employee ά 
la culture.

Fig, 1. Grande Eruption de Cendres 
en 1794·

I l  arrive aussi qu’ au lieu de cette Lave le 
Visuvt jettc des masses enormes d’tine ctndre 

A  2
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ιίτι» διασκορπίζεται πολλά μίλια μακράν, χα: 
καλύπτει όλην την περικείμενη·/ γην. Αυτή είναι 
πολύ μάλλον όλεβριωτε'ρα από τα; εκρήξεις τού 
πυρός χαί της λά(?ας " διότι πολλάχις ό άνθρωπος 
δεν δύναται να αποφυγή χατ ουδενα τροπον τήν 
πυχνην καί πυοωίη βροχήν αυτής. Η' ήμερα με
ταβάλλεται εις νύχτα σχοτεινοτάτην. Πολλοί πε
ρί το βουνόν τόποι καλύπτονται ύπ αυτής <τυ- 
χνάχις 4  πηχας το ύψος. Πολλάχις ενω περιρραν- 
τίζεται νί «ςάχτη , έχπηδα από τού βουνού χαί 
βραςόν νερόν της Θαλασσής, το όποΓον ερχεται 
εχεΓ δί υπογείων σωλήνων. Είναι πιθανόν , on  
τοιαυτη πολλή Στάχτη κατεχάλυψε χαί εξωλό- 
Ορευσε προ αίώνων τινων , τάς παρά τούς πρόπο- 
δας τού Βεσουβίου διαπρεψάσας ποτέ πόλεις 
Η ρ ά χ λ ε ι α ν  χαί Π ο μ π η ί α ν .

volcamque fort legere, qui se repand ά une dis
tance de beaucaup de milles il la ronde et couvrt 
tout le pays. Ces eruptions de cendres sont plus 
dangereuses que celles de feu et de la v e ; car 
il est absolument impossible d'echapper ii cette 
forte pluie de cendres, qui trh-souvent sont tout- 
d-fait ardentes. Le jour se change alors dans la 
nuit la plus sombre, et aux environs de la mon- 
tqgne on trouve des endroits, ou la terre est cou- 
verte de cette cendre de la hauteur de 4 pieds. 
Quelquefois ces pluies de cendre sont accom- 
pagnees d’une eruption dean de mer bouillante, 
qui Itait pinctrie par des soulerrains dans I’inte- 
rieur de la montagne. II est aussi tres-probable, 
que ce fut une pareille eruption de cendre, qui 
du terns des /Inciens abima les deux villes d 'H er-  
c u l a n u m  et de Po m p e j  <7, situdes au pied du 
y /su ve , en les couvrant de masses enonnes de 
cendres embrasees.
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ο Β Ε Σ Ο Ύ  Β Ι Ο Σ .

ΠΡΟΟΨΙ£ TOT ΚΡΛΤΗ1ΌΧ ΑΤΤΟΤ.

Ο  Κ ρ α τ ή »  του Βεσουβίου μετατίθεται σχε

δόν καθ' ε'κά<τ«ν έκρπΡιν ,  διότι συνίςαται εχ δια

κεκαυμένων ΰλων. Ιϊ'μεΓς εχθετομ.εν ενταύθα δυω 

Κΐχόνας αυτοί, «? βποΓαι Οελει εντυπωσουσιν είς 

ήμας τήν μεγαλοπρεπή αυτού Οεαν.

Κιχ·, ι. Το Ροοτφίκον μφος τ'ον 
ΚραΤηρος το Ι7>ι.

Μετά τ«ν χατα τό ΐγ.",· ε*ρν»£ιν τον Βεσου

βίου, μετεβλήθο η κορυφή αυτοί με τροπον αξιο
σημείωτου. Ο Κρατήρ αυτοί ή τον σχεδόν ολος 

γεμάτο? με τους εκριφθεντας διακεκαυμένους λί

θους, τήν ςακττ.ν καί αλλας τοιαντας ύλας. Κα

τά το μέσον ομ.ως εμεινε μια τρύπα, απο την 

όποιαν εξήοχετο ακόμη καπνός, ςάκτη καί χίσ. 

σηρις. Κατ ολίγον δέ έσχηματίσθη περί αυτόν 

βουνόν τι μικρόν, από τό όποΓον έξίλθε καί ρΰα'ζ 

μικρός λαβας, καί εροευσε περί αυτό- Τότε ε- 

δύνατο, ός τις ήθελε, νά πλπσιάση αχινδύνως είς 
τον πρότερον φοβερόν Κ ρα τήρα χαί νά περιελθη 

τον μικρόν νεοφανή, λόφον, καί νά παρατηρηαη 

ολα εγγύθεν.

Εικ. 2. To foottpiKov μέρος του 
Κρατημός το 1 7 7 S'·

Ενταύθα φαίνεται τό εσωτερικόν του Κρα- 

τήρος μέρος παντελώς άλλοΓον του προειρημέ-

L  Ε V  Ε  S U V  Κ

V U E  D E  S A  BOUCI1E ,  OU D U  C R A T ER .

C o m m e Ια Louche 4η V lsn ve , on le Crater, nr  

consiste que de matures volcaniqnes cateiniet, 

it est nisi a eoncevoir que chaque Eruption liti 

doit faire changer de forme. Notts atlons four- 

nir ici deux tableaux, qui en donneront une idee 

w e e  claire.

Fig. i. L'inUrieur du Crater 
en 175:1.

Apres l eruption formidable du Vet liv e , qui 

■ eut lieu en 17 .5 1 ,  il  se fit un changement tris- 

• remarquable ό la cime de la montagne. Le Cra

ter fut presquentierement rempli de pierres cal- 

cinees, de cendres et d’ ant res matures volcani- 

ques;  dans son milieu cependant il resta un trou, 

dont il sortit continuellenient de la fu m ie ,  du 

fe u , de la cendre et des pierres p o n c e s q u i f ° r* 

merent petit - 11- petit une colline autour de ce 

trou dans Tinterieur du Crater mime. I l  en 

coula atissi ten petit ruisscau de lave  , qui se 

repandit autour de cette colline. On pouvait en- 

trer dlors avec sCLrcti dans ce goujjre naguires 

si horrible ;  il etait facile de se promener autour 

de la petite colline et de Vexaminer de pres.

Fig. i. L'intirieur du Crater 
en 1776.

Sur le tableau present rinterieur du Crater 

a tout un autre aspect que sur le precident, On



vou. Αυτός εγεμ'σ&η μάλλον ύπό του εν αύτω 

*χνιματιοφέντος δικορϋφου λόφου. Ε ξ αύτοΰ τοΰ 

λόφου, χατωτερω του διιινεχως πυριπνόου Κοα- 

ττρος, εξίροάγνυταν μικροί τινες ποταμοί πυρώ

δους λάβας , ο! όποΓοι έβτχτ·,μάτισαν μιχρά χα: 

λευκόφαια νέφπ καπνού, χαί χατερρευσαν άπό 

το βουνόν. Η* έξωτεριχό επιφάνεια τοΰ Κραττίρος 

ιχει χείλος όξύ , συντετριμμένον, χαί σκεπασμε- 

νον ώς εχπαλαι με ύλας μεταλλικά;, πολλόν φά- 

χτην χ«ΐ χίσσηριν.

voit que le Crater s'est rempli entort d’avantage, 

<i q u il est presqu entierement cembli par line 

double colline,  qui s'est form h dans son interieur. 

Au dessous de la bouche , qui ne ctsse de jetter 

du feu, il sort de la colline plusjeurs prtits ruis- 

seaux de lave embrasee, qui, eti coulant en bas 

de la montagne , fom ent des nuages de fumte 

d'une couleur grise-blanchiitre. Le bord extcrieur 

du Crater est inegal, casse et roboteux, et con- 

tinuellement convert de cendre, de scories tt de 

pierres peaces.
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ο B E X O T B I O S

Κ Α Ι  Ο Ι Π Ε Ρ Ι Κ Ε Ι Μ Ε Ν Ο Ι  Τ Ο Π Ο Ι.

Εικ. ι . ΚνΛοψις του Βουνου Βεσουδΐοι/.

Κ « ν ίν «  άλλο πράγμα δον ύπόκειται εί? τόσα? 
πολλά? μετα£ολά?, χαθώ? τό εξωτερικόν σχήμα 
των πυριπνόων βουνών. Εχάςη σχεδόν ε χρηξις τα 
μεταβάλλει ,  οίον · ή εκτινασσόμενη λάέ'α χαί 
•Τακτή, τά όποια χαλόπτουσιν, ένθάπτουσι χα! 
ύψώνουσι τού? περικείμενου? τόπου? · ο χατα£υ- 
θισμός τί!? κορυφή? ,  η τά αναφαινομενα νεα μι
κρά βουνά χαί ςόμια, τά όποΓα σχηματίζουσι κοι
λάδα? χαί λόφου?. Αυτά ταυτα βυμέ'αίνουσι χαί ε:'? 
τον Ηεσοΰ ι̂ον * διότι συμπεοαίνουσι πιθανώς, ότι 
αυτό? τού? αρχαίου? αιώνα?, όσον είναι γνωςόν 
si? την Ίςοοίαν μα?, ήτον πολύ ·̂·.εγαλήτερο? καί 
υψηλότερο?. Τώρα η περιφέρεια του είναι 4 μιλι
ών, χαί μεχοι του ι? 9 4 » όταν η κορυφή του χχ- 
τε£υ0ίσ0η υπό των μεγάλων εκρήξεων, χαί πλατ- 
τώΟη τό ύψο? του τό όλιγώτερον εω? 8° °  πόδα?, 
ήτον υψηλότερος άπό την επιφάνειαν τη? θαλάσσης 
εως 383 4· ~όδας. Λύτη ή Κ-ποψις παοιςάνει όλου? 
τού? περί τον Βεσού£ιον τόπους, οί οποίοι χατοιχή- 
θησαν τοιτον πλησίον αυτού τού όλεΟριωτάτου γείτο- 
νος. ΙΓ μεγάλη ευφορία τη? γη? τών πυριπνό«ν.£ου- 
νών διεοεΟίζει πάντοτε τού; ανθρώπου? νά χατα- 
φρονώσι τον κίνδυνον · όθεν ενώ εχουσε προ οφθαλ
μών τα τρομερά. συμ.£ε£ηκοτα τη? χαταχωσθεί- 
ση? ποτέ Η' ρ α χ λ ε ία ;  χαί Π ο μ π η ία ? ,  και 
τ ί?  χαταχαυθείση? πόλεω? Τ ο ρ ρ ε  δελ Γ ρ εχ ο  
υπό τη? λα£α?τώ 1794, πάλιν χατοιχούσιν εχ νέου 
τον αυτόν τόπον, όταν μείνη μικρόν αυτού λεί
ψανο».

L Ε V Ε S U V  Ε

A l ' E C  L  Ε P A T S  ϋ '  Λ  U E N T O U R .

Fig. ϊ. Plan du ntont Visuw.

I riexiste rien qui soil plus expose ά ties chati- 
gcmens que la forme exterieure d’ttn Folcan. Elle 
est altiree presque ά chaque Eruption, tant par 
les ritisseatix de lave qui en sortent, et par les 
cendres qui couvrent et exhaussent le pays d’A 
Pentour, que par I'iboulement de la date et par 
de nouveaux Volcans qui s'elevent et forment 
de petites mont agues et des vallees. Le Vlstive 
a eu le mime sort,  et c'est une conjecture bien 
fon lee, que dans les terns anterieurs ά thistoire 
il a tie beaucoup plus hunt que de nos jours. Il 
a atijourd'hui 4 milles de circonference, et jus- 
quen 17 9 j ,  oh par la grande iruption, qui 
fit ecrouler sa cime , sa hauteur fut dimi- 
nuee de goo pieds pour le moms; son ilevu- 
t ton uu ties sue de la mer etait de 3044 pieds. 
L e Plan ci-joint represente tout le pays qui en- 
toure le Festive, et fait voir en mime terns, 
combien les habttans se sont approchts de son 
pied pour cttltiver la terre, malgri le danger 
imminent, dont ils sont continuellement menaces. 
C'est lit fertilite extraordinaire du sot volcanique 

■ y i  excite les habitans d'affronter le peril,  et 
quoique les deux villes detruites d 'lle  r c u  l a n um  
et de P o m p e ja ,  ainsi que la vtlle de T o r r e  
d e l  G r e c o ,  reduite en cendre par un torrent 
de lave ,  leur fournissent les preuvcs visibles 
du danger enorme quits courent, ils ne laissent 
cependant pas s'intimider , et aussitdt quune 
eruption est passi, il recommencent ά cultiver 
la terre.



Ειχ. 2. ΕΓίίοψις της Το'ρρε &.\ Γρεχο.

Η παραθαλάσσιο; πόλις Τ ό ρ ρ ε  δε λ Γ ρ έ -  
x ο , ή παρά τον; πρόποδα; τον Βεσουβίου κεί
μενη. ,  χατεδατίσθη τό πλεΓςον μερο; υπό τής 
τελευταία; χαί μεγάλη; εχροη; τη; λαβας, η.τι; 
συνέβη τ<Γ* 17 )4· Ε π ί  της ανώτερα; πρώτης Κι- 
κβνο; φαίνεται πώς οντος ό πυρώδη; ποταμό; τή; 
λάβα; έζεπηδησε χα: χατίρρευσεν από τ«ς πλευ
ρά; του βουνού. Ε’πΐ δε τή; παρούσης Κ ποψεω; 
παριςάνονται τά μελανά αυτόν Γχνη, ή πυρώδη; 
καταρροή εί; την πόλιν , καί α: εί; την θάλασσαν 
έχβολα: , η.τις χατέπαυσε την περαιτέρω αυτου 
βλάβην. Ε'να μερο; τή; πόλεω; εμεινεν αβλαβέ; , 
πλην μετ’ ολίγον καιρόν θά κτισθώσι παλιν νέαΐ 
οίχοδομαι ε’π! τή; λάβα;. Τόσον τολμηρό; γίνεται 
ό άνθρωπος εις τού; μεγάλου; κίνδυνου; , χαϊ τόσον 
ολίγον τον εκπλήττει ή ποοαπελθοΰσα ζη μ ία ' ω- 
«:ε τολμά νά λαβή χαί δευ_εραν πείραν του αυ~ 
του κινδύνου.

Fig. 2. Plan de Tom  dei Gi'cCO.

Oette petite ville situe’e au pied du Vesuve 
ft  tout proche de la tner, fu t presque toute en
t ir e  la proie ties ftammes par tin torrent de lave, 
qui sortit du Volcan t\ la dermere grande eruption 
en 1794. Stir le Plan Nro. i. on peut voir, com
ment ce torrent embrase' de lave sortit par une 
ouverture sur la pente de la montagne et coula 
en has ; sur le Plan Nro. ■ ?. on remarqtu la vote 
noire et terrible qti il se fra y  a en repandant ses 
fiots embrasis t\ travers la v ille ,  if les jettant en. 
suite dans la mer, qui lui mil des barneies. Une 
partie de la ville fut sauvee et il nt durera pas 
lemgtems quon verra de noitvelles maisons con- 
struites sur le fond mime de lave. Cest oinsi 
que I bomme hardi ose braver Its pint grandt 
dangers; il ne se laisst pas de'conra^er par let 
pertes les plus sensibles, et se jette toujourt dr 
nouveau dans le mime piril.
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ΟΙ ΕΠΙ ΤΗΣ Θ ΑΛ ΑΣΣΗ Σ ΣΙ- 
ΦίΙΝΕΣ.

ο, Σίφωνες χαί Τύφων*? είναι άποτελε'σματα 
τί« 'φύσεως, τά  όπθ?α παρατηρούνται επ: τής 
θαλάσσης ,  χαί ενίοτε e«i Τής ξηρός. Λυτό· πολ- 
λάχις «τυμβαίνουσι με άςραπάς καί βροντάς, χαί 
προξενουσιν sk  τήν γην τούς ολέθριους όμβρου?, 
διότι όταν ό Σιφων διαλυθη χαί διασχισύή >>~ό 
τίνος άςοαπίς, κατακρημνίζεται εκ μιας εις την 
γ ΐν  όλον τό νερόν του συνεσφιγμένου χαί πυχνου 
νέφους, χάι κατακλύζει τά πάντα.

Οί Φυσιολόγοι άποδίδουσι την αιτίαν των με
τά λαίλαπος εγειρόμενων Χιφώνων με λογον πι- 
Οανωτατον εις τον π λ εκ τριγμόν , λεγοντεε οτι συ- 
νίςαται έχ νέφους επιφορτισμένου με τλεκτριχάς 
υλας, καί εχ τής μεταξύ αυτών καί τής γης, είτε 
της θαλασσής αμοιβαίας ανΟολχης ’  επειδή .πάντο
τε παρετηρ/Ο/ι ,  οτι προ της υπαρξεως του Σίφω- 
νος χαταβαίνει παρά Την επιφάνειαν της γης, η τής 
θαλάσσης νέφος σκοτεινότατο1/ ,  χαί άμαυρομελα- 
νογαλανον, η χαλκοχρουν, απο το οποίον χρε- 
μανται τινες διηνεκή* περισφενόονιζόμενοι Σίφω-' 
νες (Ειχ. I . « ) ,  οΐ οποΓοι τελευταίο·/ φθάνουσιν 
είς την γην, η το νερον, καθώς φαίνονται επί 
τής Ειχ. ι .  β, ή τής Ειχ. 2. γ  χαί δ. Ανασπώσι 
καί όοφωσι διά του ςοοβίλου αύτων με βίαν φρι- 
χιοδη τά τυχόντα πράγματα. Την αύτην ώραν υψώ
νεται κατά τό μέρος τής θαλάσσης, οπού εγγίζει, 
η χρεμαται άνωθεν ό Χίφων, ένας υψηλός ςύλος 
νερού (Ειχ. β. ε.), os τις διαλύεται επί του βέρος 
*is αφρον χαΐ ατμούς, χαί αποσφενδονίζει ενΟεν 
χάχεΓθεν τό νερβν, χαί ε’ν συντόμω λαμβάνει σχή
μα παράδοξον1 προς δε τούτοις ακούεται επί του 
αέρος θόρυβος καί φλοίσβος φρικωδης. Γενικώς αυ
τοί οί λαιλαπώδεις Τυφώνες (όρκάνοι) είναι άπό 
τα τρομεοώτατα φαινόμενα τής φύσεως, χαί πολ-

L Ε  S Τ R Ο Μ  Β Ε  S.

J-^ e s  t r o m b e s  et les t o u r  b i l l  on s sont cits 
phenomena de lx nature, qu'on rtmarqur sur la 
mer et quelquefois aussi sur la terre. Its sont or- 
dinairernent accompagncs d'orages violtns, et sur 
la  terre ils occasionnent les ondees qui de terns 
a autre desolent des p a y i, car lorsque la trombe 
est rompue par tin eclair ,  foul? la masse d'eau 
conlenue dan's tine paretlle nue condenser, et com- 
primer, se jette en has toute a la fois et inonde 
des pays Hitters.

(Test avec tin grand fond de probabiliti que 
les phyriciens croient trouver dans I’electriciti la 
raison fnndamentale des trombes enusees par des 
tom billons;  ils croient voir leur ortgine dans 
tine nue snrehargee cfelectricite it dans ί attrac
tion reciproque,  qui a lieu entre celle-ci et la 
terre ou la mer. On remarque ejjectivement tou- 
tes les fois quit se forme tine trombe, qu une nut 
epaisse, sombre,  dun bleu noir tres-fonce ou de 
couleur de citivrt,  s’abaisse profondement vers 
la terre ou vers la surface de la mer , et qua« 
lors il en descend des sacs de nuages, tels qu'on 
les voit Fig. I. a. qui sont continuellement dans 
un mouvement tournoyant,  jusqu’d ce quoyant 
a  la fin atteint la terre ou I'eau,  comnii on voit 
sous Fig. β. et sous Fig. ο. γ  et δ., iIs entrainent 
tout avec une force irresistible dans leur tourbil- 
lon formidable. Dans le mime terns il s’ eleve de 
la m er,  du mime endroit que ce sac de nuages 
vient d'atteindre, au dessus duquel il se soutient 
encore duns l  air une grande colonne d'eau, 
dont la partie supiriturt se dissout en leume, 
jette I’eau avec violence fort loin d I’entour et 
forme les'figures les plus singuheres. On entend 
»n mime terns un bruit et un mugissement e'pou·

M



λάχις χατερημωνουσι τά παραθαλασσια Των χατά 
τάς L· τιχας χαί άνατολιχάς Ινδίας νήσων. Τους 

ενταύθα παα^ανομίνους μεγάλους Σίρωνας (Κ ιχ. 
ι χαί α.) ·χ«ρβτήρησ»ν ό Γάλλος Φυσιολόγος χύρ 
Μ ιχώδ επί τής Μεσογείου Θαλάσσης ,  ra p *  τούς 
αίγιαλούς τής Νίτσας, τον Ιανουάριον του 1798» 
· :  όποιοι βϊναι αί αληθίϊϊ «ίχόνις τής φυσεως.

vantages dans Pair. Ces ouragans sont du 
nombre its  phlnomines de la nature Its plus 
dangersut, et on Its voit principalement dans 
Us deux Indes , oh. Us cdtls des] Ues tn sont 
friquemment disolies. L ts trombes qui se trou- 
vent reprisentie sous Fig. 1. εί 2. de la table ci- 

jo inte, furent observers de la cdte de Nice sur la 
M idiu rranies dans le mois de Ja n v ie r  178 9 , par 
unsavant fra n fa ls , nomml M i c h a u d .  Ces ta
bles ont par consiquent le mirUt de reprisenter 
tine image fidile de la nature.
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Τ ΕΣ Σ Α Ρ Α  ΕΙΔΗ ΠΙΘΗΚΛΝ.

Ε»κ. i. Πφηχος ό Πίλοφο'ρος.

Η  πατρίς του μεγαλοπρεπούς Π ιλ ο φ ο ρ ο υ  
Π ιθ ή κ ο υ  δεν είναι η Κίνα, άλλα κυρίως ή Πεγ- 
γάλϊ καί ή νήσος Κεϋλάνη · οΟεν καί φέρεται 
συχνά εις rev Ευρώπην ,  καί αγαπάται πολύ δια 
τάς άςειότητας χχϊ την ευμάθειάν του. Ε  χει έως 
12  δάχτυλων μήκος, πλήν ουράν μαχροτερχν του. 
σώματος. Η' ράχη ,  οI βραχίονες χαί τά σκέλη 
του είναι, αίθά · ό δε λαιμός, τό ςήθος, χαΐ η 
κοιλία λευκόφαια. Ε  νας σωρός τριχών κάλυπτε·, 
την κεφαλήν του ώς «ςοογγύλος καί επίπεδος πΓ- 
λος, οΟεν έλαβε κα! τν-ν ονομασίαν. Η' τροφή του 
είναι κυρίως όπωριχά, γλυκέ ΐαι ρίζαι χαί όρυζιον.

Εικ. 2. Πί.Οηξ. ο Θι/σητνοο»/()ος.
Ουτος ό Πίθηκος είναι ολίγον μικρότερος άπό 

τον προρρηύέντα, καί ζεΓ κυρίως επί τής Γχουία- 
νης · ωνομάσθη δε έχ τής θυσανωδους αυτοί καί 
είλιτιχής ουράς, ήτις είναι πολύ μεγαλύτερα τοϋ 
σωμα’τος, καί δια' τής οποίας άποκρεμαται σφι- 
χτότατα άπό τους κλώνους των δένδρων. Ε χ ε ι 
δέ αμαυροαίΟους τρίχας’ πρόσωπον, ςήθος καί 
κοιλίαν παντελώς σχεδόν άτριχα, χαί μελανός χεΓ- 
ρας καί πόδας. Καί αυτός φέρεται ωσαύτως είς .τήν 
Ευρώπην, καί τρέφεται κατ’ εξοχήν με όπωριχά.

Εικ. 3. Ο' Μελανοίϊίβηκος-
Ο Μ  ι  λ α ν ο π ί © ό χ ο ς είναι πολύ μικρότερος 

«χο τα ανωτέρω δύο είδη ,  έχων μόλις μ δακτύ
λων μήκος, πλήν ουράν μαχροτεοαν. Κύρίσκεται 
επί των ανατολιχοίνδιχων νήσων, χαί επί τής με
σημβρινής Α μερικής. Ε*χει κεφαλήν «ςρογγύλτ.ν, 
ρόγχος ύπόμηκες, χαί λεπτότατους βραχίονας χαί

QUATRB ESPECES ΏΕ SINGES.

fig. ι. I.e Bonnet chinois.

a Chine n’est pas la patrie de ce jo li singe, 
mais bien It Bengali tt file  de Ceylon, On en trans
p o se  beaucoup en Europe, oh it est aimeet recher
che' ό cause de sa gentilesse et de sa dociliti. Sa 
longueur est d'environ i pied, mais sa queue est 
plus longue que tout le corps ;  son poil est d'un 
brun roussAtre sur le dos,  les bras et les cuisses, 
t (  d'un gris blanchAtre sur la gorge, la poi- 
trine et ft ventre. 11 a une touffe de poils sur 
la tite ,  qui lui en couvre tout le sommet en 
forme d'un chapeau road et plat. J l  st nourril 
principalement de fruits d'arbres,  de racines don
ees et de ris.

Fig. 2. Le Singe a queue touffue..
Ce singe est un pen plus petit que le prici- 

dent, et se trouve principalement dans la Guia
na. II a  refu son nom de sa grosse queue pre· 
nante, qui , plus longue que tout le corps,  est 
couverte d'un poil teuffu et lui sert pour s'atta
cker aux branches d'arbres. L e poll de son corps 
est d'un brun fonce,  celui de sts mains et de see 
jambes est noir , et son visage,  sa poitrine <t 
son ventre en sont absolument digarnis. II st 
nourrit de fruits d'arbres,  et on en transporte 
beaucoup en Europe.

Fig. 3. Le Singe negre.

Le S i n g e  n i g r e  est plus petit que le deux 
pricedens ;  sa longueur n’est que de 7  pouces, mais 
sa queue est plus longue. II se trouve non seule- 
ment dans les ties des Indes orientates,  mais aussi 
dans ΓAmerique mdridionale. 11 a la tite ronde, 
le museau un peu pointu et Jes bras ainsi que Us.

B 2



αχέλΛ. Το χρώμα του είναι σχεδόν ολον αίθομε- 
λανον , χαί αI χβΓρες καί οI πόδες μελανά. Η μ ε
ρώνεται ευκόλως , χαΐ υποφέρει ττιν ύποδουλωσιν.

Εικ. 4· Ο' Ταμαρις.
Ο Τάμαρκ είναι ίσεμεγεθπς με τον προεφη- 

μένον, χαΐ εχει ουράν πολύ μακράν, χαΐ μεγάλα 
άτριχα ώτία. Η' χεφαλό του είναι ςρογγύλη, χαΐ 
το πρόσωπον άτριχον. Αί τρίχες τίΐς κεφαλής, 
τής ράχης, του άνω μέρους των χειρών, χαΐ 
Των σκελών είναι ύπομέλανοι χαΐ πυκνοί · αί 
δι χεΓρες χαΐ οί πόδες έχ του εναντίου λ«ϊ3ι 
χαΐ σχεδόν νερανζόχροα. Ζ εϊ αγεληδόν κατά τούς 
θερμότατους τόπους τής μεσημβρινής Αμερικής, 
τρεφόμενος με όπωριχά, μύδια χαΐ χογχους, τά 
όποΓα ευρίσκει παρά τούς αΐγιαλούς.

jambes tret - menus. S<i couleur est d'un br&n 
grisdtre tirant sur It noir ;  a s  mains tt sts pieds 
sont tout-i-fait noirs. II s apprivoise aisdment 
tt tndurt trls - 4ίεα I'etat de servitude.

Fig. 4. Le Tamarin.
Ce petit singe est de la mime longueur qtte le 

precedent. Sa queue est fort longue, et sts gran- 
des oreilles dipourvues de poil lui ont fait don- 
ner en latin le nom de M i d a s .  II a la tlte 
ronde.y tt le visage tout nud. Lt poil de sa titet 
du dos, du ventre, det bras et des cuisses est 
noirdtre et velut mais les mains et les pieds sont 
lissis et de couleur presque d’orange. On le trouve 
en granies troupes dans les pays brdlans de ΙΆ .  
mfrique miridionale, oh il se nourrit de fruits 
d’ arbres, de moules et de limaqons de mer.
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Φ Τ Τ Α  Α Μ  Ο Λ Ο Γ Α.

Εικ. ι. Το Βουτι/()θίενί()ον.

Τ .  ό Βουτυρόδενδρον εύρίσκεται επί της ενδότε

ρας Α’φριχής, χαί μόλις·* περί τον ποταμόν Νί- 

γερ, χαί ονομάζεται υπο των εχεΐ εγχατοίκων 

X ίχ . Πρώτος ό Αγγλος περιηγητές Μ ο υ γ γ ο  

Π ά ρ χ  εδημοσίευσε πρδ ολίγου εις την Ευρώ· 

πην τνν εΐχόνα χαί περιγραφήν αυτου. Ε  χει ύψος 

μετριον , φλούδαν ίικτυώδη καί σπογγώδη , χαί 

κατά την κορυφήν σωρόν φύλλων ,  τά οποί* είνα( 

μαχρα, ςενα, έμπροσθεν ςρογγύλα χαί σχεδόν 

γλωσσοειδη. θ ' καρπός του είναι όκρόδρυον μι

κρόν (Κιχ. «. καί β.), σχεδόν ίσομεγεΟες καί ταυ- 

τόσχημον με ελαίαν ,  του οποίου 6 πυρην ξηραί

νεται είς τον ήλιον, καί έπειτα βράζεται εις νε- 

ρόν, χαί ούτως αποδίδει βού τυρόν. Τοΰτο το 

δενδροέούτυρον είναι νοςιμώτατον χαί χαλήτερον 

απο τό βοδινον' διαρχεΓ ενα χρόνον χαί επεχεινα, 

καί γίνεται χατί. τό  ενδότερα τής Α φοιχής μέρη 

ιαξιολογον εμπορικόν άρΟρον.

Εικ 2. η' Μοροδαλανος, υ Βάλα
νος Μυ ε̂ψική.

Η' Λ Ιυ ρ ο ? ά λ « ν ο ς  φυτρώνει κυρίως χατά 

την Αίγυπτον, τήν Συρίαν, την Α’ραβίαν, την 

Αιθιοπίαν, χαί την νήσον Κεϋλάνην. Τ'ψώνεται 

πολλαχις έως 30  πόδας. ΐ ίχ ε ι φύλλα πολύ πυκνά 

χαί εχατεροφυί, χαί βξανΟβί χιτρίνους χαί μεγά

λους άνΟοθυσάνους. Α’πο τά άνθη γεννώνται λο- 

tfol «ίθοί χαί μαχροί σχεδόν I \  ποδα (Ειχ.γ.)ι

P tnla «4. —  Τ. η .  fVro. 7.

PLANTES REMARQUABLES.

Fig. i. Le Schih on farbre a beurre. 

n
'- 'e t arbrt crott dans tintirieur da VAfrique 

tt lurtout vers let bords du N igre;  dans la 

langue da pays il s’appelle S c h ih . II n'est ton- 

nu ,en Europe que depuis peu de terns par la 

description et le de'ssein que le voyageur anglais, 

M u n g o  P a r k , vient de nous en donner. Sa 

hauteur nest pas considerable; son icorce est 

treillissie et spongieuse,  et au bout des branches 

il se trouve des touffes de feuilles longues, Aroi- 

tes, arondies et approchant de la forme f u n ' 

langue. II porte une petite noix representee sous 

Fig. a. et β. qui ressemble <1 I’olive par la forme 

et la grandeur. Du noyau de cette noix ,  sichi 

au soleil et boulh dans Ceau ,  on pripare le 

beurre. Ce beurre vigital est tres - agriable au 

goCt et meilleur qu aiicun beurre de lait de 

vache ;  il a d'ailleurs ravantage de se conserver 

toute. (annee sans sel. I l  fait un des principaux 

articles du commerce intirieure de iAfriqut.

Fig. 2. Le Noyer de Ben.

Cet arbre crott principalement dans I’E gypte, 

VArabic, la Syrie,  ί  Ethiopie, et dans Pile de 

Ceylan. I l  atteint une hauteur atsez considirablc, 

quelque fois de 30  pieds. Ses branches sont trls- 

touffucs et les feuilles doublemtnt empennies ;  les 

fieurs quil porte sont jaundtres et disposes en 

grappes. A  ces fleurs sucddent des gousses, qui



tc όκοΐοι περεέχοιχη «κέρματα τρίγ ωνα χαϊ ύκό- 

τ:τερα, Ειχ· S. ε. σχεδόν ισομεγέθη με λεπτοχά- 

ρυα. Ε χ  τούτων των σπερμάτων έχθλιίεται το 

χατά τ*  φαρμαχοκωλεΓα γνωςότατον. χα: εν 

ypr.eti χοινή Β β λ ά ν ι ν ο ν  Ε λ λ ( ο ν,  τό οκοΓον 

είναι λευχόν ,  άποιον- χαΐ άοσμον , χαί μεταχειρί

ζεται χυρίωί $1ς τrjv χασασχευην των εΰωδων α

λειμμάτων. Φέρεται δε ώς εμπορικόν αρΟρον ε’χ 

τηζ Τ oupxias.

sont cfune longueur dun pied et dem i, et de 

touleur brune, Fig. γ. Elies contiennent les grai- 

nes de semence ou les noix de B en , qui sont ai~ 

lees et triangulaires, Fig S. s. Ces noix sont «- 

pen pres de la grosseur d une noisette et par e 

pression on retire de leur amande une huile toute 

blanche, sans godt et sans odeur , quon connaie 

chez nous sous le nom d ' h u i l e  de  B e n .  On 

en fa it usage dans les pharmacies, mats elle est 

prineipalement employee des ponimades parfu- 

mles. On nous Vapporte du Levant comme un 

article de commerce.
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ΙΙΙΘΗΚΟΙ Λ-ΙΟ Σ Π Μ ΕΙίΙΤΟ Ι. ESPF.CES REMAIIQIJARI.ES ΟΕ
SINGES.

Εικ. ι. Πίθηκος ο Τρογλο<ΐύτης.

Ο  Τ ρ ω γ λ ο δ ύ τ ε ς  II:6ή χ ο ς  είναι ύπέρ 
πάντα1: τούς λοιπούς Πιθήκους ομοιότερος με τόν 
άνθρωπον, χαί χατά το μέγεθος, καί χατά τό εξωτε
ρικόν σχήμα, χαί χατά τά ήθη. Ευρίσχεται δε 
επί της ενδότερας Λφοικες. Β'χει εως ,5 ποδών 
υ,ίκος' ισχυρόν καί νευρώδες σώμα * προσωπον 
ίκανώς ανθρωπόμορφο·/ καί άτριχον, καί χείρας 
χαί πόδας άτριχους. Λί τρίχες του είναι χοινως 
ύπΟΊβλανοι, ή αμαυροφαιοι. Μόνον τό πόθος, τα 
ιτκελο, τά γόνατα χαΐ ό κοιλία του είναι μετρί- 
ως τριχωτά καί χλίνουτιν είς τό σαρκώδες χρώμα. 
Ονομάζεται πρός τούτοις Α'φ ρι κ α νός  Λ γ ρ ι
άν 0 ρ ω π ο ς , Π ό γ γ ο ς ,  ΐ ό χ ο ς ,  Β ά ο ις ,  
κ. τ. λ. Κ’ξ  αύτού προήλθε ποτέ τό πλάσμα, 
ότι βεβαίως ευρίσχονται αγριανθοωποι. Τώρα πρώ
τον ελχ£ομ.βν προ ολίγου τάς αληθε<ςέρας εικόνας 
«χύτου καί του Σ α τ ύ ρ ο υ . Είναι ίσχυρώτατος 
κν.ί τολμητίας’ ώ<τε δεν πολεμεί μ.όνον με τον 
άνθρωπον, άλλα χαί με τούς ελέφαντας. Ο ταν 
πιασθή μικρός , ημερώνεται ,  μανθάνει διαφόρους 
οίχιαχάς εργασίας, χαί μιμείται όλα σχεδόν τά 
επιτηδεύματα τοϋ ανθρώπου.

Εικ. 2. Ο' Σάτυρος.

Η'μβί-? περιεγράψαμεν τον Ζάτυοον επί τού 8 
πίναχος τοΰ πρώτου τόμου * πλήν επειδή τώ^α εύ- 
ρεΟο η παρούσα αληθεςερα είχων αύτου, εχρίνα- 
μβν νά την προσθέσωμ.εν ενταύθα ποός διόρΟωσιν 
εκείνης. Αυτός ονομάζεται καί Α ν α τ ο λ ικ ο ΐν -  
δ ικ ό ς  Α γ ρ ιά ν θ ω π ο ς ,  διότι ζε ί μόνον επί 
τών ανατολικών Ινδιών ,  καί εξαιρέτως κατά την 
Βορνεον νήσον. Ε  χει ύί|>ος 4  ποδών · καί π^όσω- 
πον., χείρας καί πόδας άτριχα καί αμαυροραια. 
Α ί τρίχες του λοιπού αύτου σώματος είναι αίθοκί- 
τρινΟι καί κατά μέρος «λωπεκόχοοος * τό ΰπ αύ· 
τάς όμως δε'ρμ* άμαυρό^αιον.

Fig. ι. L'homme des boisd'Afrizur.
l>

J  armi toutes Its esplctt de singes l'homme des 
lots rtsscmblf It plus <\ l'homme pnr In grandeur. 
In figure et Its monies. 11 vit dnns I’intirieur dr 
I'Afrique ;  sa taille est de 5 pieds , son corps est 
fort et musculrux,  et son visage, qui ressembl· 
asset ά celui de l'homme, est mid et depotirvu dr 
poils ainsi que ses mqins et ses pi* Is Son poil est 
or.linairement noiriltre ou d'un gris fon ci; celui 
de In poitrinr, des cuisses, des genoux et dll ventre, 
ou cependnnt il en a moins qu'aux autres parties 
du corps,  approche de la couleur de chair. 11 en  
encore connti sous d'autres noms, p. e. sous celui 
de V o n g o , de y  o c k o , de B a r i s  etc. et cest 
lui qui u donne lieu Λ tant de fables d'hommes 
struvages des hois qu on a deuiti autrefois. Ce 
n'rst que depuis pen que nous avons requ des 
desseins plus exacts de cette espice de singes, ainsi 
que de ΓO r a n g - O u t a n g ,  VHomme de bois 
d'Afrique ett doud d’une telle force et si kard i, 
que non settlement it se bat contre les homines, 
mats aussi contre les Eldphans. Etant pris jeu ic 
il se laisse apprivoiser, et comme il.imiie ihomme 
dans tout ce quit fait,  it apprend facilement plu- 
sieurs ouvrages domestiques.

Ftg. Le Grang - Outung.
Dans le I. Vol. de ce Portrfeuille, Tab. 8- Fig. i. 

il a ddja ete question de l’ O r a n g - O u t a n g ;  
mais comme depuis ce terns Id nous avons requ 
des dtsseins plus exacts de cette espice de singes, 
nous en profitons pour rectifier U tableau qui fut 
joint alors λ la ddscriplion. I l  s'appelle. aussi 
Ihomme des bois des lnd.es orientates, parce quit 
ne se trouve que dans les Inde: et principalement 
dans Hie de Borneo. I l  vie devient pus plus grand 
que de 4 pieds au plus; son visage, ses mains et 
ses pieds sont nuds et d'un gris fo n d , ainsi que 
la peau de tout le corps en dessous du poil, qui 
est d'un bran jaumitre et dans que'.quis eniroits 
roussdtre.



Ειχ. 3· Πι'3 ηζ ο Τ'λο6ιος.

θ ' Τ λ ό β ι ο ς  Ί Τ ί θ η χ ο ?  έχει όεαν άγρίαν, 
πρόσωπον μελανόν καί χυνώδες, ατρίχους κα· με
λανά? χεΓοας χαί πόδα?, αίΟομελανου? τρίχα?, 
καί ύψος ενός ποδό?. Διατρέφει δέ κατά τα δά/τη 
τής Γχουίάνης, χαϊ τρέφεται κυρίως με οπωριχά.

Εκι. 4· Ο' ΧοιροπίΠηξ.

Ουτος ό δυβτιδή? ΤΤίΟνχος έχει κεφαλήν άρ
κτου, χαί ρόγχος παντελώς χΟιρώύες. Τό υψο? 
του είναι έως 3 ποδών, το χρώμα ρυπαροφαιον, αί 
τρίχες τραχεΓαι, καί η κοιλία άτριχο?. Α’νεκαλΰφΟη 
5 ε' *ρό ολίγου, πλήν ή πατρίς του είναι αγνωςος.

Εικ. S- Ο' Λ’λουατης.

θ ' Λ λ ο υ ά τ η ς  ευρίβαεται χατά του? θερ
μούς τόπους της Α μερικής. Ε^χιι «ως ο πο5ών 
μήκος, ουράν ίιτομήχη χαΐ είλιτιχήν , χαί χρώμα 
αμαυρόν αλωπεχώδες. ΠεριπατεΓ ως επί τό πλεΓ. 
cov με 4  πόδας. Το προπωπέν του είναι παρα- 
πλήιτιον μέ τό τοΰ ανθρώπου. Η χει γίνειον χαΐ 
χαίτην ώς ό λέων, καί δέν /μερώνεται ευκόλως.

Ειχ· 6. Πίβη^ ο Κυνοκέφαλος-
Καί ούτος ό Πίθηκος άνεχαλύφθο προ ολίγου. 

Εχ ε ι  δε 19 δάχτυλων μήκος, κεφαλήν εντελώς 
χυνώδη χαΐ μελανήν, χεΓρας καί ποδας μελανα, 
καί χρώμα χίτρινον μέ αμαυρόαιία ραντίπματα. 
Η" πατρίς χαί ή δίαιτα αυτοΰ είναι αχόμη άγνωςα.

Fig. 3. Le Fapion, oh le Β about η pro- 
prement dit.

Tt Pap ion a la phiji onomie extrfmement snu- 
vage ;  >o»i visage est nuir el rrssemble <1 celiu it’ tin 
chien ; set mains et ses pieds sont noirs et nuds ; la 
couleur ile son pod est .fun brun noirdtre et sa lon
gueur est ile deux puds. II vit dans les forets de 
la Guiana, et se nourru pnncipalment de Jruits 
d’arbres.

Fig. 4. Le Singe a tete de cochon.
La tete de ce vilain singe ressemhh ,) cellr de f  ours 

et se termineenun groutn de cochon. I.a longueur 
de son corps est de 3 puds,  sa couleur est d’un 
gris sale, son poil est toujfu et son ventre est uud. 
11 n’y a pas longtems qu’on a decouvert cute espece, 
et on nen connait pas encore sa veriiabh putrie.

Fig. s'. L’LUouate.
V A l o u a t e  habite les re'gions brdlantes de 

l Amtrique ; sa longueur est d'envuon deuxpieds, 
sa queue prenante est de la mime longueur et sa 
couleur est d’un roux foncL 11 marche ordinairc- 
ment 1) quatre pieds ,· il a une longue barbe et son 
visage resseruble ό celui de I'homme ; autour du 
col il a une jube de lion. 11 est extremement fa 
rouche ,  et dijjicile d'apprivoiser.

Fig. 6. Le Mongol ou le Cynoctphale.
C’est aussi une espece de singes nouvelletnent 

decouverte. Sa longueur est de 19 pouces et sa 
tele noire resseitilde absolument « celle li’un chien. 
Ses mams et ses pieds sont noirs ; le resit du corps 
est jaunt et tachete en noir. On ne connait pas 
encore ses moeurs m sa patrie.
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TO EEATEPIKON ΜΕΡΟΣ TOT 
ΤΗΣ ΜΛΣΤΡΙΧΤΗΣ ANTPOT.

A*».,»ιγ ί· t 5 ‘ —  T. <S. A f. $·

Ti παρά την Μαφρίχτην διάσημα Α'ντρα είναι 
«π ο τά άξιοθάυμαςα έργα τής φύσεως χαί τής αν
θρώπινης έπιμελείας. Αυτά άρχινεΛσι άπό τό βου- 
νόν Πέ τερσμπίρΥ, επί του όποιου ευρίσχεται τό 
χά^ρο» του Α γίου Κ ίτρου, χαί προ£αίνουσι το- 
•ον μαχράν ύπ' αυτό χαΐ τους περικείμενους τό
πους ' «όςε χάνεις δεν εφεύρει την αχραν αυτών. 
Τινες πκςεΰουσιν άναμφι£όλως ,  οτι τούτο το υ· 
περμεγεθες ύπόγειον παλάτιον εκτείνεται εως το 
Βιζε χωρίον, τουτεςι τρία μίλια Γαλλικά. Ολος 
ό τόπος, χαί μάλιςα τό ρηθέν βουνόν Πετερσπεργ, 
σύγχειται εχ τίνος θαλασσίου τοφου (τουοίου), 
όςτις »ιτον τό άρχαΓον έδαφος της θαλασσής ' οθεν 
ϊχτός των ΰπερόγχων χαί εχ φυσεως απαλών χαί 
χορωδών τάφων, εχει ολόκληρα ςρωματα χοχλα- 
δίων χαί άμμου, χαί πλήθος άπειρον απολελιΟω- 
μενων γνωςών χαί άγνωςων θαλασσίων χαί χερ
σαίων ζωων · τά όποΓα επειδή ζώσι χοινως μόνον 
χατά τους μεσημβρινούς θερμούς τοπους, ΰπολαμ- 
βάνουσιν, ότι χατήντησαν αΰτοΰ εχ τίνος μεγάλης 
χαταςροφίς τής γης.

Η'μεΓς περιγράφομεν πρώτον την εξωτερικήν 
•εβιν αΰτου του Α’ντρου, χαί μετά ταυτα τά 
εντός αυτου αξιόλογα.

Εικ. ι. ’Ιχνογραφία ενο'ς μέρους του 
Πε'ηρσμπέργ.

Αυτή η μικρά I χνογραφία μάς παριςάνει τχν 
θεσιν αυτών τών διάσημων Αντρων. Αυτά εχου- 
σι δυω είσοδους, μίαν μεγάλην καί άλλην μιχράν 
χατά την κοιλάδα, ό'θεν ρεει ό ποταμός Ίάαρ. 
Η' μεγάλη είναι σχεδόν υπό τά εξωτερικά όχυρώ-

T.FS C A V E R N E S  D E M A S  
Τ RIGH T.

et fameuses C a v e r n  t s  pres de M a s t r i c h t  
doivent lire comptits parmi Us objtts Us plus 
mervedleux de la nature et de /’Industrie de 
I'honime. Leur entrle se frouve au pied de la 
montagne de i f .  l'ierre ; elles s'etendent si loin 
en dessous de la montagne et de ses environs, 
que ptrsonne n en connait encore la fin , et quon 
prhend  ,  que ces immenses galeries souterraines 
vont jusqu’d V is e ,  ee qui est eloigni de la mon- 
tagne de trots Sonnes lieues de France. Tout ce 
pays , et nammement la montagne de St. Pierre, 
ne consiste absolument que daps un tu f, qui 
doit avoir fait fancien fond d em er; cette pierre, 
dont on trouve des masses enormes, est de la 
nature port use et molle,  it  outre des couches 
entieres de gravier it  de oailloux on trouve aussi 
en grande quantite des pitrifications d’animaux 
connus et inconnus de terre et de mer. Comme 
tous ces animaux ne vivent ordinairement que 
dans Us pays mcridionaux et trcs-chauds,  ce 
nest qu'une grande revolution de la terre qui 
peut les avoir transportes dans ces regions septen- 
trionales.

Nous examinerons d’abord Vexterieur de ces 
cavernes remarquables, et ensuite nous en fe- 
rons aussi connattre Finterieur.

Fig. i. Carte giographique d’utie par- 
tie de la montagne de St. Pierre.

Cette petite carte repriscnie la situation gio* 
graphique de ces fameuses cavernes. Elies out 
deux entries ,  une grande et une petite, mats 
toutes les deux se trouvent du c6t i  de la valliey 
d trovers laquelle coule la Ja a r . L a  grande 

C



ματα τον κάςεου * x is  μικρά πλχσ.'ον τχς με
γάλος. Ε πϊ τ/ς επίπεδου επιφανείας τοΰ βουνοΰ 
εΰρίσκεται λάχχος τις <ςρογγύλος , δς τις εχε: διά
μετρον 5.5 «οδών, χα: φθάνει εως τά Αντρα, χαί 
εσ·/_ν·μ«τ:<τΟ« ύπό Τ χ ; συριννος (μίνας), τκν οποί
αν υπεξεκαυσεν χ Α ουτριακχ φρουρά, όταν κα
τά τον παρόντα πόλεμον επολίΟρκεΓτο ο Μα^ρίχτη 
υπό των Φρανσεζων. ΔεξιόΟεν πτρκ τάς χρχμνωδεις 
πλευράς τοΰ βουνοΰ διαρρέει ό Μάας.

Εικ· 2. Η' ιαγ<γληΕίσοδος του Λάτρου-

Αυτό χ. Ε Γσ ο δ ο ς, χ σχχματισθεΓσα υπό των 
χειρων τχς φύσεως, χαί εχουσα τχν καμάραν ο- 
λχν έξ ΰπερόγχων αμμολίθων, είναι ως υπερμεγε· 
θχς χαί μεγαλόπρεπός τις Ούρα τοΰ υπογείου τού
του χαί θαυμαςοΰ παλα-ίου. Ε χει πλάτος 5 - 
ποδων , χαί ΰψος εως 44· Οί λίθοι τχς είναι υπο
κίτρινοι, μεταξύ τοίν οποίων φαίνονται «ςοωματα 
άπολελιΟωμενων μυδίων , χοραλλίων, μανιτων χαί 
άλλων θαλασσίων σωμ/ατων. Α  ντιχρύ φαίνονται 
αί εις τά περιςΰλια είσοδοι των Α ντρων, των ο
ποίων παρυςανονται αί εικόνες επί τοΰ επομένου 
πίναχος.

trie est ρ risque en dtssous its  o u v t » -,· exte- 
m ures de la fv r t in s s i , et la petite nen esc p is 
t 'is  * eloigner. Sur la cime de la montagne H (/ 
a an putts ro n i d'une l.irgeur de 55 pieds en 
diametri, qui descenl jusquW la caverne;  il tir( 
son orig in ' d’une mine que la garnison autri- 
chimnc a fait sau ter, lorsquje dans la derniire 
guerre M a s t r i c h t  fu t assisige par les Fran· 
qais. L a  Meuse coule du cdti droit et tout au 
pied du mur escarpe de la montagne.

Fig. 2. La grande entrie its Caver net.
Cette e n t r e e ,  qcti est form ie par la main 

de la nature et voutee dans det masses enormes 
de pierre de grais ,  semble itre la porte maqestu- 
euse qui conduit dans ce palais souterrain. $a  
largeur est de qz pieds et sa hauteur de 4 4 ;  la 
pierre est d’une cou/eur jaurnltre et entremilee 
de couches de coquilles, de matrepores et d au- 
tres corps de mer. A u fond de cette grande en
tree on apperqoit differentes autres, qui condui- 
sent dans les galeries intirieurts de la caverne , 
qiion verra representees sur la table suivante.
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TO ΕΣΩΤΕΡΙΚΟΝ ΜΕΡΟΣ ΤίΙΝ VIN T ER  (EUR DES CAVERNES 
ΤΗΣ ΜΑΣΤΡΙΧΤΠΣ ANTPXiN. DE M ASTlCUT.

Εικ. i. Πα^αστασις τον tvCortpov 
Λ ίρ ισ τ υ ^ ιο ν .

T ό *μ*ρόσΟιον μέρος τούν Αντρου φαίνεται ως 
συνέχει* της μεγάλης εισόδου, καί εκτείνεται ο- 
λον υμό το Πετερ$πέ;γ, κατά τας οχΟας τού 
Μάας-,,,εως ι J  Γαλλικόν μίλιον, καί είναι ολον 
όμού Καί of ευπρεπείς θολοί αν τον έργου τής φυ- 
σεως, Περί αντό εκτείνονται μαχραν ΰηο τι,ν γην 
χλλα αναρίθμητα Λ ντρα ,  είτε υψηλοί και αλλη
λοδιάδοχοι θόλοι, επιςηριζομενοι εις ςυλους διό
λου υπέρογκους ,  καί σχηματίζοντες εν ταυτω
λαβύρινθον τινά διάςυλονι καί ευρυνΟρωΤατον. Τα
A ντρα ταυτα εί;ναι λιΟοτομεΓα-, εργαζόμενα ιk  «-
μνημονε ΰτων αίι»νων ,  απο τα οποία λαμβαιΌντες
λίθους sιαλλύςους τής οι:<οδομίάς, τούς με τακο-
μ ’ζουσι διά το·:ί πλεύσειυ Μάας εις τόπους άπω-
τάτους. Ιϊ’πειδί■ δέ ένώ διακόπτουσι τούς λίΌους,
άφίνουσι πάντο':ε ενΟεν κακεΐΟεν -ςυλους ως ύπο-
ςηργμα ■ α τ7ς ς ίγη ς ’ διά τούτο εσχηματίσΟη ου-
τος ο θαυμάσιος διαςυλι>ς λαβύρινθος ,  τού όποί-
ου την ιίκτασιν καί τούς κλάδους δεν εφεύρειι τώ.
ρα κάνε:·c, τοΰλάχιςον ου-τε από τούς εκεί καθ' ε’χα-
ci*v εργαζομένους ανθρώπους. Είναι κίνδυνος να 
Γροχωρκσπ τις εις τά βάθη αυτών χωρίς ειδήμονα 
όδηνον καί τας προφυλαχτικά? προπαράσχευας, 
διότι εύκολα χάνεται καί αποθνήσκει. Η’ έσω- 
ττιική θέα αυτού του υπέρογκου καί ύπογε-ου 
ναού της φύσεως,- φωτιζόμενη με λαμπάδας, 
φαίνεται μεγάλη καί υψηλή. Αυτά ταυτα τα Α ν 
τρα εχρημάτισαν εν ταΰτώ καί ταμεία της-Φυσι
κής ‘ ίςορίας του παλαιού κόσμου’ διότι καί την 
σήμερον εύρίσκονται ακόμη εντός αυτών λείψανα 
«τολελιΟωμενα παντελώς άγνώζων καί απολεσθεν- 
τον ζωων, καί άλλων τινών ευρισκομένων κατα 
τιύς θερμότατους μεσημβρινούς τ οπούς, τα οποΓα

Fig. 2. Vue. des galeries intJrienres.

T .J a  partis ante'rieure tie la cavern/ ,  qui pent 
tire regar.'.ic pour une continuation de la grande 
entree,  se toiirne au dessous de la montagne de 
St. Pierre dans une direction oblique vers les bords 
de la Λ-huse. Sa' longueur est tout au plus d’ une 
demie heuc, et ses votites nutgnifiques sont en- 
tierement louvrage de la nature. Dans cette ca- 
verne antirieure on trouve les entries d'un grand  
nombre d'autres c<jvernes^ dont les votites fort 
ilevie sout jomtes Pune ά Pant re et posies sur 
des coloupes prodigieuses ;  elles s’itendent fo r  loin. 
au dessous de la terre et forwent pour aiim  dire 
un labyrinths immense de galeries. Depuis un 
lews immemorial ces cavernes out servi de car. 
r-.ires,  dont on a continuellement exploits d'ex- 
cellentes pierres de taille ,  qu on a ensuite trans
porters fort loin sur la Meuse; en les arrachant. 
on a toujours eu soin de menager des colonnes 
isolics pour le soutien du toil, ct c est ce qm a  don· 
ne origins a ce labyrinthe merveilltux de galeries, 
dont personae ne connait maintenant l  it endue et 
les ramifications, pas mime les ouvriers qui y 
travaillent journellement. 11 est tres. dangereux 
de s 'y  enfoncer, ά moins qu on n'y soil conduit 
par des guides tres-sdres et que par dessus en· 
core on ne prenne beaucoup de mesures de pie- 
caution ;  car il est tres-aisi de s 'y  igarer, et alors 
on pirirait infailltblement. Lorsque cet immense 
temple souterrain de la nature est ic la iri par des 
flambeaux,  il prisente un coup d'oeil grand et 
sublime. Toutes ces cavernes enfin renferm. nt un 
trisor inestimable pour Phistoire naturdle du 
nsonde prim itif; car en ne cesse d 'y  irouver -non, 

Q a



δεν έδυνήθηβαν ποτέ νά ζήσωσιν «f? τ« ενταύθα 
κλίματα.

Εικ- 2. Κεφαλή <ϊΛολελι$ομενη Κρο
κοδείλου, ευρε^)εϊσα εν το AVrpo.

Τώ ι γ 70 άνεχάλυψαν of εν Tot; Λ ντροις λι
θοτόμοι χιφαλήν τινα μεγάλην οψαρίου, απολελι- 
θωμενν.ν μεταξύ των πετρών, χαΐ εδωχαν περ! 
ταύττ.ς ειδησιν εις τον έν τίί Μαςρίχτη ελλόγιμον 
Χ ό φ μ α ν ,  όςτις ώς ει'δήμων φυσιολόγο? έγνωρι- 
σεν βύθύς, οή ρίναι κεφαλή Κροκοδείλου, και ού
τως οίπε νά τήν χωρίσωσιν «π» τήν πέτραν με 
προσοχήν. Ε νταύθα παοιφάνεται ή περιέχουσα 
την κεφαλήν πέτρα χαΟαρι,ομεντι ΰπο των λιΟοτό- 
μ,ων, ητις είχε 4 ποδων μν-χο?', 2 ποδών χαί 8 
δακτύλων πλάτος, καί 6 χεντν,ναρίων βαρύτητα. 
Ε’ χτός τούτου του πολυτίμου υπομνήματος, εύ- 
οεθησαν προς τούτοι? άπολελιθωμεναι χελωναι, 
μεγάλα χόκχαλα όψαρίων, και άλλων χερσαίων 
ζωων · κέρατα έλάφων χαϊ είλχων, και πολλά αλλ» 
τοιαϋτα. Εις δε τήν άμμον εύρίσκονται αδιάφθο
ρα ,  τρυφερώτατα, χαΐ λεπτότατα μύδι* χ*ί' 
χοχλίαι.

statement des fragmtns pitrifils d'animamx qui 
neus font absolument inconnus, ou done Us races 
se sont perdus, mais aussi dautres qui ne se trou· 
vent jamais dans nos climas et qui ne vivent qut 
dans Us pays Us plus meridionaux.

Fig. 2. Uni tete pHrifite de CrocodiU, 
trouvte dans us Cavtrnet.

En  1770  Us ouvriers, en tirant dtt pierres 
i t  la cavernty y dlcouvrirent une grosse tlte de 
poisson p ltrifiie ;  Us en avertirent le docteur 
H o f f m a n n  ά M astricht, qui, en savant cost- 
naisseur de Vhisoirt naturelley la rtconnus aussi- 
t it  pour la tlte d’un grand crocodile, et-prk des 
mesures pour quelle fut arrachee avec toutes Us 
precautions possibles. Le tableau ci - joint nous 
represents la pierre, dans laquelle cette tete fut 
tro u vle , au moment ou Us ouvriers la liraient 
de la caverne ;  sa longueur ftait de 4 pieds sur 
une largeur de 2 ' ,  et son poids montait ii 4 quin- 
teaux. Outre ce monument precieux on y dicou- 
vrit encore des tortues petrifiees, des ossemens 
fort grands de paiisons et d'animaux de terre, 
des bois de cerfs et d' Hans, et beaucoup d’autres 
objets non moins interessans. Le sable renferme 
une quantiti decoquilles tris-fines et elegantes, et

sont tous superieurenxent bien Conservees.
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Ειχ. 1. καί 2. ΠΟηξ ά Μαχρο^ινος.

ο  Μ α κ ρ ό ρ ρ 'ινο ς  Π ίθ η κ ο ς  εχβι ,3 *«5 4 
ποδών ύψος ,  ευρίσκεται βίς κολλάς ανατολικοϊν- 
δικάς νήσους, καί ανάγεται βίς τό γένος τών κερ- 
κοπΐθήκων. Η’ μακρά , λεπτή καί σχεδόν προ£ο- 
σκωδης αυτού μύτη τον διακρίνει αϊτό ολα τα 
λοιπά είδη των Πιθήκων. Αυται «ί δύω Είκονβς 
παριςάνουσι τα οπίσθια καί εμπρόσθια αυτού μέρη.

Ειχ. 3· ΠίΡηξ 6 Πολύκομος.
Ουτος έ Πίθηκος ζεΓ κατά την ΓχουΓνεαν καί 

άλλους τοπους της Α φρίκης. Κίναι ολίγον μεγαλύ
τερος του προειρημένου, καί υπάγεται ωσαύτως 
«ίς τους χερχοπίΟηκας- Ο λον σχεδόν τό σώμα του 
είναι μβλανόραιον, καί αυτός αξιοσημείωτος δια 
τάς μακράς χα! υποκίτρινους τρίχας τη; κεφαλής 
καί του γβνβίου, αί οποΓα·. κρεμανται επί των ω- 
μων ως κόμη, οθβν ωνομάσθη καί Π ο λ ύ κ ο μ ο ς .

Εικ. 4· Ο' Λεηντοπί,Οηξ.
Ούτβς ο Πίθηκος περιπατεΓ σχεδόν πάντοτε 

μ.β τούς 4  πόδας, η όρΟότερον τάς χεΓρας, καί βύ- 
ρίβκβται ωσαύτως επί τής μεσημβρινής Α φρικής. 
Είναι ίσομεγεβης με σκύλον μεσαΓον, καί εχει 
σχεδόν »ψ· ολου του σώματος ρυπαρομελάνους 
τρίχας . εκτός τής πυκνής υπόλευκου καί λεοντώ- 
δους αύτοΰ χα ίτης, ήης φαίνετ«ι περί την κε
φαλήν, τον λαιμόν καί τούς ώμους.

Etx. s’. Ο' Βεελ£ε6ούλ.

Ο Β ε β λ ζ β £ ο υ λ  ευρίσκεται επί τής με* 
σημερινής Α’μερικης, καί υπάγεται είς τούς ε'λι-

tlu»u,,p>,ut S9 -  τ  ι'ί. ν... ^

DIFFERENTES ESPECES Dli 
SINGES.

Ftg. ι. et 2. La Guenon a long net.

G u e n o n  <1 lo n g  n ez  est i f unt longueur 
dr 3 A 4 pieds,  et se trouve dans plusieurs lift 
des Indrs orient alts. F.lle appartient d/tns le genre 
drs bubo tuns et te distingue de toutes Its autre« 
especes de fi/i£vi par son nez lon g , mince et 
presque semblable ά une trompe. Les deux figure; 
ci-jointes la repdsentent par devant et par derriire.

Ftg. 3. La Guenon ά ramatl.

Ce singe est igalement tine esplce de babouins; 
il est un peu plus grand que ie prlddent et se 
trouve dans la Guiane el quelques coni ties dc 
ΓAfrique. Presque tout son corps est d'un grit 
f o n d ,  mats ce qui le rend princrpatemrnt remar- 
quable,  c'est le poll ir is ·lo n g  et jauniUre de sa 
tlte et de sa barbe, qui en tombant stir les ipatt
ies comme un camail,  on comme une perruque 
allongee, les couvrc entierement. Volta aussi Vo- 
rigine tie son r.om.

Fig· 4. Le Singe a jube de lion.
Cette espice de singes, qui marche presque con- 

tinuellement sur ses quatre partes , se trouve 
aussi dans la partie meridionale de ΓAfrique. 11 
ά la grandeur tfun chien mediocre, et la couleur 
de son poil est presque par tout le corps d'un 
noir sale, ά la jube de lion pris, qui entoure 
sa tile et son cou jusqu'aux ipaules,  et qui est 
d’ un gris blanchdtre.

Ftg. s'· Le Hurleur noir.

Le H u r  l  e Ur n o i r  appartient dans le gdire 
its  babouins A queues prenantes,  et st trouve



χοοΰρους κιρχοπίΟτκας. Ε  χει σχεδόν 2 ποδων 
μί-κος’ μελανύς, λεία; xa: -τιλπνας τρίχας, καί 
γενειον τραχύ. Περιφέρεται δε eytXrScv κατά τα 
δασχ , β ρυχω μενος Τκν νύκτα με ς<ονκν φρικωόχ.

Εικ· 6. Πί^ηξ ο Κϊφαλοπττρος.

Ούτος ό χερχοπίύχχος κατοικεί εττ! τ?ς ντσου 
Κεϋλάνης, χαΐ είναι ίσομενεβτς με τον προειρη
μένου. Κ’ χει μελανάς χα: βραχείας τρίχας, ου 
ράν μακράν χα: χατα το αχρον Ουσανωδη. Το 
πρόσωπον χα? αί χεΓρες του είναι αμαυροϊθ€*φη · 
τδ δε παράδοξον γένειον λευκόν, το onofov εχ- 
Τίίνεται έως το μέτωπο» χα: 'ραίνεται χαΤα τα 
«ύτία ιός δύο άνοιχτάι πτέρυγες, οΟεν έλα'ε χα: 
την ονομασίαν. Είναι δ; πράος, χα! ημερώνεται 

«ύχόλως.

(fijnj ! χImeriqut meridionale .S.i longueur est ά-ptu- 
prts de deux pieds ; il a le pot! noir hue et louisant, 
et sabarbe est veltte. I! vit par iroupeaux dans les 
fore's, ou le matin et It soir il pousse des hur. 
hmens ajjreux, ce qui !ui a fait donntr son nom.

Fig. 6. La Guenon a face pourpre.

Cette esp)ce de babouins se trouve sur lilt  dt 
Ceplan. F.lle ressemble pour In grandeur i) I'rr- 
pece priciiiente. Son poll esl court et non, v.nit 
sa queue est longue et garni au bout d'une tonjje 
blanche. Sa figure et set maim sont de couleur 
violette trh  - fo n cie , mats sa baric, qui Ini va  
jusque par dessus le front et ressemble asse? nux 
environs des oreilles a deux niles dtp/οι ees, est 
entierement blanche. Cest ce qui lui donne tin 
air tout a fait singulier. J l est d'ailleurs tie,- 
d.oux et st laissc aisement apprivoiscr.
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Εικ. r. Ευφορ6ιον το 'Ιατρικόν.

^  λα σχεδόν τά siδη Τω ν Εύφορ£ίων είναι φαρ

μακερά ,  χα! βχουσιν οπόν γαλακτώδη, μ 6 τον 

οποίον οι Α φριχανο.1 φαρμακώνουσι πολλάχις τά 

βέλη χαί τά? λόγχας. Εύρ'σχβται όμως ενα είδος 

αυτών, το ενταύθα παριςανομενον Ί α τ .ο ιχ ό ν  

Ε ύ φ ό ρ ί ιο ν ,  χρήσιμον εις τήν ’ ίατριχήν. Φυ- 

τ?ωνέε δε επί Των θερμότατων της Λ* φρίκης τό· 

των. θ '  χορμός του είναι 3  ?«5 4  *όδας υψηλός, 

γωνιώδης, πράσινος χαί ύπόλευχος, άφυλλος χαί 

πολυαχανΟος. Κ χει ένθεν χάχεϊϋεν χλώνους άτα

χτου: ,  τα δε άνθη του φυτρωνουσι μεταξύ των 

α κανθών αμέσως από τον χορμ.όν. ο ’ταν ό χορ- 

μος του ε'γχαραχ6η ,  διαρρέει ό έπος πυχνούμε- 

νος ώ ςχ όμ μ ι, όςτις μεταχειρίζεται ως δραςικόν 

ιατρικόν · πλήν μόνον έξωθεν.

Εικ. 2. Κανέλα ή Λευκή.

Η' Λ ε υ χ η  Κ α ν έ λ α  ητον πρότερον εις 

χρητιν, χαθώ; τά καρυόφυλλα' τώρα όμως με

ταχειρίζεται μόνον ως ιατρικόν. Αυτή λαμβανε- 

ταΐ εκ τίνος δένδρου των δυτικοϊνδικών νήσων, 

ΰψτλου 20 εως 30  ιςόδας, τό οποίον Ιχει φύλλα

/V. // /V TF.S M E  DEC IN ,11.

Fig. ι. L'Fnphorbier officinal.
p
resqne tout Its Etiphorbiers sont ties plantes 

vine/tenses, rt rimplis d’un sue laiteux, avec 

l,quel leaucoup tl Africains out l’usage d’empoi 

sooner leurs fleclies et letirs javelots. Une espe> 

c,pendant, V H up h o r b i e r  o f f i c i n a l ,  quon 

voit reprlsenti stir le tableau c i-jo in t, est une 

pi ante midecinak. Elle crolt dans les contries 

les plus brtlLmtes de f  /tfrique. S,i tige est haute 

d'enuiron ,3 11 4  pieds cl d’une couleur verte et 

blanchaire; elk a ties angles ondes, est denuii 

de fentiles et munie de beaucoup d'tpines. E lk  

pousse des branches lparses et sans aucun ordre, 

et les fleurs naissent de la tige mime et du mi

lieu des ipines. /hiand on y fa it des incisions, 

il en decouk un sue laiteux, qui se condense et 

devient une gomtne resine,  quon employe dans 

la midecine comtne un ruptoire tres-violent;  on 

tie sTen sert pas intirieurement.

Fig. 2. La Candle blanche.

La C a n e  l i e  b l a n c h e ,  dont autrefois 0» 

s' est servi frequemment comme d’une /pice sent- 

blable aux gloux de girofle, n est plus employee 

aujourd’hui que dans la midecine comme un cor~ 

roboratif. E lk  provient d’un arbre, qui croft



«ρ»ιά, με σχτμ* ωοει$έ? επίμαχε? ,  χαί μίσχου? 

βραχεί"? , χαί έξανθεΓ άνθη νερανζοχροα χαί θυ

σανωτή , τα όποΓα γιννωσι χόχχου? ιοββφε'?.

Η' εί? τα φαρμαχοπωλεία χρήσιμος αΰτοΰ 

φλούδα εκδερεται αϊτό νέου? βλα^ούς, χα! τυ- 

λιασομενη ώ? χαλάμιον, ξηραίνεται' εχει £ε ποιό

τητα ίριμεΓαν χαί αρωματικήν, x*t sfyat $ιαθερ- 

μαντιχη.

Juni les Indes •ccidentales et dont la hauteur 

monte a 20 jusqu’a 30  pieds. 11 a des feuilles 

ovales <i pidicules courtes et isolies ■ ses flturs 

sont de coultur d orange, viennent par bouquets 

et portent des hopes de semence de couleur vio- 

lette.

L icorce employi dans les pharmacies est 

prise des branches les plus tendres;  elle est rou- 

lee en tuyaux et sich ie;  son godl est aromati- 

que ,  mais cuisant et corrosif, et elle ichauffe 

ertrimement.
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Τ ά  Π λοΓ α  τω ν π α λ α ιώ ν  ίΐσαν, ώς χαί 
τό πλεΡςον μέρος των μηχανών, πολύ ατελή. 
Επειδή δε ό άρχτοδείχτης (ή ναυτιχ* πυξίς) ήτον 
«αντελώς άγνωμος εις αυτούς, περίωρίζετο ή ναυ
τιλία αυτών μόνον χατα τούς αίγιαλούς, χαί τους 
παρακειμένους τόπους χα! νή-τους. Τα χωπία ό
μως ,  τά άρμενά , ο οίαξ χα| ό άγκυρά ■/■,ιταν χαί 
είς αυτούς γνε>ςά , χαί είχον καί εμπορικά πλοΓ- 
α χαί πολεμιχά, χαί πρός τούτοις χαί μεγαλο
πρεπή ' απο τα οποΓα περιγράφουσι τινα ο·' πα
λαιοί <τυγγραφεΓς. Λ ί εφεξής τρεΡς είχονες μας 
παριςάνουσι χαί των τριών ειδών πλοία.

Ειχ· τ. Ο'λκας τον Φοίνικαν.

Οί Φοίνικες εχρηματισαν αναμφι^ολως οί δια- 
οιμότατοι έμποροι χα! ναυται των παλαιών αιώ
νων. Αυτοί ε’πειδή εφερον μαχρόΟβν τάς εμπορι
κός υλας , είχον χαί πλοΓα εμπορικά. Αυτά πίταν 
μέτρια χα! αχατάςρωτα ’ είχον ενα εως δύω άρ
μενα εις βραχέα χαταρτια, χαί προς τούτοις χαί 
κωπια πολλάχις, χαί έδαφος επίπεδον * οθεν ε- 
πλεον μέ χίνδυνον επί τού νερού.

Εικ· ζ. Τ(λΐή(λης τον Παλαιόν.

Αί Τ  ρ ι ή)ρ ε ι ς, τά πολεμιχά τών Παλαιών πλοΓα, 
δε» είχον χανένα αρμενον, αλλά 2 εώς 3  σειράς 
αλλεπαλλήλων χωπίων , διά να χινώνται δί αυτών 
χατα τήν Οίλπσιν χαί τάς χρείας τών πολεμικών · 
διά τούτο δεν εγίνοντο μεγάλοι, χαί χαθωπλίζε- 
τβ ή πρώρα αυτών ώς επί τό πλεΡςον μ* σιδηράς 
πιρόνας, ή μέ σιδηρά άνάχυρτα, διά νά τρυπώ- 
»ι τών εχθρών τά πλοΓα, Τό «δαφός των ήτον ώ-

! v a i s s e a u x  d es a n c ie n t  haient en
core tres-imparfaits,  comme tn general la pldpart 
de leurs machines. Ne connaissans pas Vusage 
de U boussole, its nitaient pas capables de s i ·  
loigner des cdles, et toute lew  navigation se 
hornait aux pays et ties les plus proches. Its so- 
vaient cependant se servir des routes, du gou- 
vernaii, des voiles et des (meres,  et ils possi. 
daient non seulement des vaisseaux de transport 
ou march and, mats aussi des vaisseaux de guerre, 
et mime des vaisseaux de pure faste. Des au
teurs anciens nous ont transmis la discription 
de plusieurs de ces derniers. On voit ces trois 
espices de vaisseaux rtprlsenlles sur It tableau 
ci-joint.

Fig. i. Unvaisseaumarchand pMnicien,
On sait que les Pheniciens etaient les nega

tions et niariniers les plus cillbres de ( antiquite. 
Its cherchaienl leurs merchandises A· l' itr anger, 
et il leur fallait par consequent des vaisseaux de 
transport. Ces vaisseaux n etaient pas grands, de. 
couverts par en haut et sans tillacs; ils avaient 
I ou 1  petites voiles soutenues par des milts tris- 
court,  et souvent encore des rames. Leur carlne 
itait platte, ce qui rendait leur allure mal as. 
surie.

Fig z. Un vaisseau de guerre des anciensψ

Les v a i s s e a u x  de g u e r r e  d es  a n c ie n s  
itaient sans voiles ,· mats ils avaient deux ou trois 
rangies de rames t une par dessus ( autre , par le 
moyen desquelles ils pouvaient itri diriges n la  
volonte et selon le besoin des guerriers quits por- 
taient ;  pour cet effet ils n etaient pas grands non 
plus. Leur proue itait ordinairement armee de 
pointes d efer tris longues, ou d’un iperon c ourbi 

D



σαύτως επίπεδον. Κίχον δέ κωππλάτας, ώς επί 
τό πλεΓ^ον αργυρωνήτους χαί αιχμαλώτους.

Εικ. 3· Η’ ΜίγοΛοΛ^πης Τριηρης 
τοίϊ Βασιλέας Ιφονος.

θ' Ιερών εχρπμάτισε Βασιλεύς τίς κατά τόν 
Σικελίαν Συρακούσας , χαί ήθελτ.σε ποτέ νά χά- 
μη εν* μεγαλοπρεπές πλοΓον κατά τόν γνωμών 
τοΰ έπι<ςατήσαντος εις «υτό Α ρχιμπδους. Περ! 
τούτου έδιν.Υτ.θπσαν πράγματα θαυμάσια ο/ πα- 
λαιο! συγγραφείς, χαί μαλιςα ο Αθόναιος, χατ* 
τόν περιγραφή* του οποίου παρεςόσαμεν χ*ί ήμείς 
τό παρόν. Τριακόσιοι τβχνίται ε·ργάζοντο εις αυ
τό χρόνον ολόκληρον * πτον δέ ως χάςρον πλευςόν 
χαί τόσον μεγαλον, ωςε δεν εδυνατο νά πλεύση εις 
κανένα λιμέεα τοΰ Βασιλέως ΐέρονος * διά τούτο 
τό έπεμψε τελβυταΓον δώρον πρός τόν φίλον αυ
τού Πτολεμαίον τόν ♦ ιλαδελφον, τόν τότε Βα<- 
σιλέα τής Αίγυπτου ' επειδή, έδύνατο νά πλέη εις 
τούς λιμένας εκείνου.

du mime mltal, dont ils se servaient pour percer 
Its vatsseaux ennemis. ils avaient igalement la 
carlne platte. L is  ramturs netaient pour la pl(l- 
part que des esclaves ou des prisonniers dr guerre.

Ftg. 3. Un vaisseau de faste du rot 
Hitron.

M i c r o n ,  roi dt Syraeujf in Stcile, fit con- 
struire un vaisseau de faste sous la direction et 
selon le dessein du fctmeux Archimlde. Let an- 
ciens auteurs nous en racontent des merveilles , 
et surtout Athlnle, qui nous en a laissi une de
scription detaille, dtaprls laqutlle le tableau ci- 
joint a III composl. Trots cents ouvriers y tra- 
vaillaient pendant une annle entilre ;  cetail ur 
vlritable chilteau flottant et dt une grandeur si 
immense qu il ne pouvait pas entrer dans aucun 
port du roi Hilrou. Celut-ci en fit prlsent <1 la 
fin λ son ami le roi <{ Egypte , Ptolomee Phila- 
delphe, qui possedait un port assez spaeieux pour 
(  y placer.
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Κ Τ Ν Ε Σ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

Α  ά γνήσια χαί νόθα είδη του Κ υ ν ός (,σχύλου), 
από τα όποΓα έξεύρομεν υπέρ τα 3 °  ι εξηπλωΟη- 
σαν εις ό’λον τον κόσμον. ί ΐ 'ς  επί το πλεΡςον 
συζωσι με τού; ανθρώπους , χαί άπεκατεπαθησαν
ζωα οίχιαχα. li ύρίσXOVTαι ομ.ως καί άγριοι, η μ.αλ-

λον εξαγριωβεντες επί τής μεσημβρινής Α μιιρικης

χαί Αφριχης. Fίίναι δέ κρεωφαγοι · πλην τριίγου-

σι χαί όψάρια ,I .μ ί. ρίζας χαί οπωριχα. ΤΙλσ-

σιάζουσι πολύ εις τό γένος των λύκων χαί των

αλωπεκών ' επείδη συ·.Όχευόμενοι με αυτα χυο-
φορούσι χαί τε>ινογονοΰσι. Δεν είναι πιθανό1. ότι

όλα τά εί'δη τ<.-ν σ>ιύλωιν χαταγονται αφ ενός εΓ-
5 ους' διότι εύρίσκεται μεγάλη διάφορά μεταξύ 
αύτων, χαθώ;, φέρ’ είπεΐ\», φαίνονται πολύ διά
φοροι αϊτό τά λοιπά είδη ,  το Λαγωνιχόν, ο Μο- 
λοσσός, χαί ό Βραχυπους. Η μεϊ'ς περιγράφομεν 
ενταύθα χαΐ έτ.ί τινων άλλων πινάκων τά γενιχώτε- 
ρα αυτών είδη.

Εικ. 1. Κιίον ο Οικιακός.
Εικ. 2. Κιίον ο Ποιμενικος.

Ο' χύρ Μπούφων υπολαμβάνει τον Οίχιαχόν 
καί ΙΤοιμενιχόν σκύλον, ως προπάτορας όλων των 
λοιπών σχολών, δεν είναι όμως πιθανόν. Αυτοί 
όμοιάζουσι πολύ προς άλ λ πλους χατά το μέγεθος 
χαί τό εξωτερικόν σχήμα , διαφέροντες μόνον χα- 
τα τούτο, οτι ό μεν Οίχιαχος εχει ως επί τό 
πλεί'ςΌν τρίχας βραχεΓας, ό δέ Ποιμενιχός μαχράς 
χα'· πυχνάς ,  χαί είναι έν ταυτω έυμαΟεφερος · 
διότι συνεΟίζει χαί εις τό χυνήγιον.

Εικ. 3 - Κιίον ο Μολοσσος.
Εικ. 4· Κιίον ο Α’γγλικός.

Ο' Σ χ ΰ λ ο ς ό Μ ο λ ο σ σ ο ς  χαί ό Α’γ  γ  λ ι- 
χ ο ?  σωζουσιν ωσαύτως προς άλλήλους κολλάν 
ομοιότητα. Καί οί δύω είναι μεγαλόσωμοι, δυ·

Quadruy/dis (ο, -  Τ. Π . .V,o. ι

D IfFEK EN TES ESPECES 11Ε  
CHIENS.

Ο / ι  frouv« les C h ie n s  rfpandas stir tonte hi 
terre;  nous en connaissons phis tie 30  especes, y 
compris les varietes. S ’etant attaches <1I'hommr, i!s 
sont devenus des animaux domestiques ;  on trouve 
cependant encore dans V A m iri que meridionals et 
duns lA fn q u e  des chiens sauvages, oil qui les sont 
redevenus. Les chiens sont lies curnifores, mats 
ill mangent aussi des poissons, des racines, du 
pain et des fruits. Ils out 1 in grand rapport avrc 
le hup et le renard, quits s'accouplent mime,avrc 
eux et produisent des petits. La  trop grande va- 
riete, qui se trouve dans Us diffirentes races des 
chiens, p. ex. dans celles du U vrier ,  du dogue 
et du basset, U rend probable quils ne provien- 
nent pas toutes d’une seals et mime espece. Nous 
en ferons commit re Us races principoles stir le 
tableau ci joint et stir quelques suivans.

Fig. i. Le Matin.
Fig. 2. Le chien de berger.

M r. de lhtffon pretend que ces deux chiens ap- 
prochent le plus de la  race prim itive, qu'ils sont 
les vrais chiens de la nature et la souche de toutes 
les autres races connues. Mais cette. opinion n'est 
pas prouvee et- parait peu vraisemblable. Ces deux 
chiens se ressemblent beaucoup pour la grandeur 
et la conformation exterieure;  le premier cepen
dant se trouve ordinairement i\ poil ra s , et U 
second d poil long et velu;  ct dernier est aussi plus 
docile et on pent le dresser mime <j  la chasst.

Fig. 3. Le Dogue allmand.
Fig. 4, Le Dogue anglais.

II  y a aussi beaucoup de ressemblance entre 
ces deux races. Tous Its deux sont grands, forte 
et « poil ra s , mats le dernier surpasse encore le 
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νατό! χαί λειότριχοι- πλην ό Α γγλιχός είναι με. 
γαλήτερος, χαί δυνατωτερος. θ ' μεν Μολοσσόί 
γυμναζόμενος, γίνεται οίχουρός, φρουροί, χαΐ 
άλυσοτρί€ων, οτβ καί αποχαβίςαται αγριωτατος. Ο 
δε' Λ γγλιχός εύδομεί εις τό χννηγιον των άρχτων, 
των αγρίων χοίρων, των βορίων χαί των τοιουτων, 
χ α ΐ είναι ο μεγιςο; μεταξύ όλων των σκύλων* 
διότι εύρίσχεται ενίοτε εως 3  π ·δας υψηλός.

Εικ. >. Κυον ό Ορνι^ο,Οηρας·

Αύτός συνεδίζει μόνον ε·< τό μιχρόν χυνήγιον, 
τουτεφιν εξιχνιάζει τούς λαγο'ύς χαί τάς πέρδικας 
κατά τάς πεδιάδας χαΐ τούς αγρούς’ οδεν γίνεται 
άφευκτος εις τούς κυνηγούς. Κ χει δέ μέγεθος με

σαίο ν , τρίχας λείας, χαΐ χρώμα ως επί το πλεΓ- 
ςον αίΟόν ,  ή λευκόν καί αίθοκηλίδωτον ,  χαΐ είναι 
πράος, ήμερος χαΐ ρυμα6*φατος.

Εικ. 6. Κυον ό Α’μεριχάνος.

Η' ττατρΐς τούτου του ωραίου σκύλου είναι ή 
Νεοφουτλανδία ’ πλην εύρίσχεται χαΐ χατά τάς 
οίχίας των διάσημων Γερμανών. Γίνεται σχεδόν 
ισομεγέθης με τον Α γγλιχόν σχύλον, χαΐ α ί τρί
χες του μαχοα!, πυκναί καί άπαλα! ως μετάξι. 
Μ εταξύ των δακτύλων εχει είδος τι μμένος, οΟεν 
κολυμέα καί βουτά ευκόλως. Λ  γαπά τόσον, πο
λύ τό νερόν, ω·ςε πολλάχες ρίπτεται μόνος καί 
χολυμ£ά. Ευρίσκει τά ριπτόμενα πράγματα εις 
τον πάτον τού νερού, καί τά εκφέρει.

premier en grandtur et en force. L e  Dogue etlte- 
mand est ordinairement employi comme chien 
d"attache et de garde, ou il est tres- v ig ila n t, mais 
hargneux tt dangereuv d'approcher. Le Dogue 
anglais au contraire sere communement comme 
chien courant a la chasse des ours, des sangliers, 
des laureaux sauvages ttc. Le D ogue d 'A ngle- 
l/rre est la plus grande de toutes les races de 
chiens, car on en trouve qui ont ju sq u d  3 pieds 
de hauteur.

Fig. 5. L'Espagneul ou le chien cou~ 
chant.

Ce chien quite les lievres et les perdrix · s’il les 
surprrnd ,  1/ se tient en arret et annonce au chas·· 
seur l endroit ou. est Γanimal ;  ce qut rend 
cette race de chiens tellement estimee de nos 
chasseurs, quits ne sauroient s'en passer. Its 
sont de moyrnne grandeur·, leur^poil est lisse et 
presque toujours de couleur hrune ou tachete en 
brun et blanc ;  ils sont enfin tris-doux et dociles.

F g . 6. Le grand Barbet americain.

Cette belle race de chiens est originaire dans 
la nouvelle Foundlande, mais on en trouve beau· 
coup en Allemagne chez des grands seigneurs. 
Us sont presque de la grandeur du Uogur, 
tt leur poil est lo n g , soieux rt frise. Les doigts 
de letirs pieds sont unis par une membrane,  qui 
les fa it nager et plonger sous I’eau. Ils aiment 
beaucoup I'eau, y sautent et nogent souvent de 
plein g r i , et en rapportent aussi des choses quon 
y a jette.'
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T E R M  Ε S.

Ο, Τ  ε ρ μ  :Ό α » είναι of Οαυμασιώτατοι. καί ε- 
πιβλαβέςα'οι άφ' όλα τα γνως;ά έντομα. Εύρί- 
σκονται is μονον εττί των θερμότατων τόκων της 
Α 'σίας, ττς Α «ριχης και τής Νέας Ολλανδίας. 
Ο νομαζονται χα! Μ ν ρ μ  η χ ε ς Λ β ν χ ο ι ,  επει
δή κτίζουσι φωλεάς παραπλτ.σίας με των μυρμη- 
χων ’ κατά την Φυσικήν όμως ! τορίαν δεν εχουσι 
παντελώς τινα σχεσιν μβ τούς μυρμηχας, αλλ' α
νάγονται είς τό γένος Των ημερόβιων. Ζώσιν ομο- 
Ουμαδον, είς σμήνη παμπληθή καθώς of μύρμ.η- 
χες , ή ορθότερο» χαθώ? αί μελισσαΐ. Διαιρούνται 
βίς αρσενικούς ,  θηλυκούς κα! ουδετέρους, χαϊ ε- 
χουσι βασιλέα χαϊ βασίλισσαν. Ε π ί τού παρόν- 
τος πίνακος παριτάνονται.

Εικ. ι . α .  Ο α ρ σ ε ν ικ ό ς  χ α τ ά  τ ό  φ υ σ ι
κ ό ν  α υ τ ο ύ  μ έ γ ε θ ο ς .

Ειχ· ι . β. θ ' α υ τ ό ς  α ύ £ η μ  ί  ν ο 
Ειχ. 2. α. Ο- ο υ δ έ τ ε ρ ο ς  κ α τ ά  τ ό  φ υ σ ι 
κ όν α υ τ ο ΰ  μ έ γ ε θ ο ς .
Κιχ. 2. β. θ ' α υ τ ό ς  α υ ξ η μ έ ν ο ς .
Ειχ. 3 ·  Ο θ η λ υ κ ό ς ,  π τ ε ρ ω τ ό ς  χαί α υ 

ξ η μ έ ν ο  ς.
Ε«ς 4 · Θ η λ υ κ ό ς  ε 'γ γ α ς ρ ω μ ε ν ο ς .

Α’κόμη δεν είναι γνωςόν, *ν όλοι ο? θηλυκοί 
έγγαςρώνονται χα! γεννώσιν, η άν μόνη ή βασίλισ
σα τεχνογον?, χαθώ? των μελισσών. Ο* εγγα<ςρω- 
μειος θηλυκός γίνεται δύω χιλιάδας φοράς μεγα- 
λητερος απο το πρώτον, κα! γέννα μεταξύ 24 «- 
ρω» ύπέρ 8ο,οοο ά^ γά , άπό τά όποΓα έξέρπου- 
σιι αί νύμφαί ιός μικρά σκωληκια. Α'ρσενιχοί καί 
ΘΛυκοί αποκτώσι πτερά μετά την μεταμόρφω- 
σ ν , χα! πετώσιν εις τον άερα εις αναρίθμητα 
σ/σνη. Τά πτερά όμως ίιαρχοΰσιν εις αυτούς μό-

*—Ses T t r m r s  sont dtt nombre des insectes let 
plus m ervnlleux ft let plus nuisibles que nous 
connoissons. On ne let trouve que dans let re
gions let plus brdlantrs de ( A s it ,  de t  Afrique ,  
et duns In nouvelle Uollande. Autrefois Us avaient 
le worn de f o u r  m is  b l a n c h e s ,  parce qu ilt 
resseniblnit aux fournus pour la construction de 
leurs habitations ,· mais dans I'histoire naturelle 
Us n’appartiennent nullement dans le genre des 
fournus, mais bien dans celui des hemirobes. lit 
vivent ensemble en grander societes, tout comme 
l-s fournus tt let abeilles ;  on trouve dans leurs 
terriers des m dles,  des fn n elles , et des ouvriers 
sans sexe, ainsi qu’un roi et une reine. Nous 
voyons sur la table ci-jointe:

Fig. ι . α .  U n  m a l e  d a n s  s a g r a n d e u r  
n a t u r e l l e .

F ig. ·. β. L e  m im e  g r  o s  s i .
Fig. 2. a. I J  n t e r m e o u v  r i e r  s a n s  s e x e  

e n g r a n d e u r  n a t u r e l l e .
F ig . 2. β. L e  m im e  g r o s s i .
F ig . .3. U n e  f e m e  l i e ,  at le e  e t  g r o s s  ie .

F ig . 4. U n e  fe r n  e l l e  p l e i n e .

On n'a pas encore pit d icouvrir, si toutes les 
femelles pondent des oeufs, et contribuent a la 
propagation de I’ espice,  ou si, comme parmi les 
abeilles,  ctla est reservi aux seules reines d’itre  
ficon dies. Dans Vitat de grossesse une pareille 
fen u lli devient souvent 0000 fois plus grosse 
qu auparavant;  elle dipose ensuite dans Vespace 
de 24  Inures plus de 80,000 oeufs ,  dont il  sort 
des petits vers, qui apres quelqur terns passent A 
Vitat de nymphes. Apres le dernier diveloppement



νον μίαν όμ.έραν, επειτ* άτο/ίζοντες χαταπίπτου- 
<τι χα: αποδνόαχουβι.

Το' μέγεθος χαί r  χαταοχευπ Των φωλεων αυ
τών είναι το πλέον αζιολογώτερον. Αυτά) είναι 
ώς Xc<pot , χα! υψτλο! πολλάχις ίο  εως υο πόδας, 
χα! χτίζονται έχ πν.λοΰ χα! άμμου ’ χαΐ εζωδενμεν 
χουσι πολλάς όρθιας χα) οζείας χορυφάς χαΐ ανωμα

λίας, χαδως παριςάνει r 5· Κιχ- ένδοθεν £ε είναι 
χενα) ζΡιχ. 6 . ) ,  με πολλάς είαόδους , θαλάμους

\ ,  7  / ,  »/ |χα* χα(θιχι«ς. Είναι τατον ςδρια*, ωςε xar αν 
ςαβωαιν επάνω αυτών πολλοί άνθρωποι δεν χοε- 
μνίζονται. Μαχρέδεν φαίνονται ως αΐ χαλυίαι των 
Νίγρων.

Οί Τερμίται είναι έντομα έπιβλα^εφατα ■ ε
πειδή χατά τούς χατοιχπμένους ύπο των ανθρώ
πων τόπους χατατρωγουβι χα; εζολοδρεύουαιν ε’ ν- 
τός ολίγου όλα τα πράγματα, οί'χους, σχευη , 
s νεύματα, βιίλία χαΐ αλλα * πρ·ς τούτοις εΰρί- 
♦ χονται παραδείγματα, ότι αυτοί εύρεδεντες με 
άλλα πράγματα ε?ς χαράκια, τά χατετρύππσαν.

Us nidles et Us femtlUs acquiirent ties a ilts , par 
It moyen desquelles Us s'elevent dans ta ir it vol- 
tigent tn tssaims innomtrables. Ce nest cepen- 
dant qu'un seal jour quits ont d joitir de ces 
ailes, car ensuite Us deviennent faibles, tombrnt 
a terse et pinssent.

Ce qui rend ces insectes principalement remar. 
quables, cest la construction inginieuse de tears 
habitations. F.lles sont ordinairement ifune hau
teur de 10 jusqu'd 12 pieds et baties de terre 
glttise et de sable. F.n dehors elles sont garnies 
de biaucoup de pointes et d’aiguilles droites, 
romme on peut voir sous Fig. 5 . , mais tear in. 
tirieur estcreux, rempli de cellules, d'allies et de 
gaieties Fig. 6 . Ces terriers sont tellenient soli- 
des , que plusietirs grands hommes peuvent y 
nionier a la fo is , sans quits soient ecrases. Vus 
i t  loin on les prend pour des huttes de N e g r e s .

Ces termes sont des insectes extrimement nui- 
sibles, parce quen venant dans les habitations de 
fhomme Us rongent tout,  et ditruisent en pen 
de terns les maisons, les meuhles, les habits, les 
livres , enfin tout ce quits rencontrent;  ά peine 
Its pierres et les metnux leur sont trop dures, et 
on a des exemples, qu'Us ont rouge des vaisseaux 
entiers, sur lesquels ils avaient tie. transported 
avec des marchaniises.
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Μ\ΛΛΚΟΣΤΡΛΚΛ ΠΑΡΑΔΟΞΑ.

Κιχ:, ι. Ιίίγραβΐς η ’Γαπο'νιος. 

rr
Ι  ούτο το παράδοξον Μαλαχο?ραχον ευοισχε- 

τ«ι εν τη ’ ΐαπονιχ» θαλάσση , χαί διά την τρα- 
χεΓαν καί άγρια·* αύτοΰ μορφήν ωνομασθη καί 
Α ρ χ  τ ο χ α ρ α £ ίς .  Αποκτά πολλαχις ι ποδος 
μ  WO? ,  χαί πλάτος το η.μισυ. Το χρώμα του σω” 
ματος χαί τή.ς ούρα? του είναι αίΟοχόχχινον ,  των 
δέ παντελώς επίπεδων, βραχέων χαί τραχέων 
χηλών γαλανόφαιον. Κ χ ει δε' κρέας φαγώσιμον.

Εικ. 2. Κ(Χ()(ϊ6ος <ό Λ\«ρικ<ϊνος.

θ ' Λ μ  β ρ ι χ α ν ο ς  Κ  ά ρ α ?  ο ? ώς έκ τής ε >- 
ποικιλίας είναι ώραιότατον Μαλακόςρακον * διότι 
εχει ωραΓον φωτεινογάλανον ,  κίτρινον χν.ΐ αίΟον 
χρώμα. Εύρίσχεται δέ κατά τούς αίγιαλού? τής 
μεσημέρινη,ς Α  μερικής, καί γίνεται τρορή νοςιμω· 
τατη. Το σώμα του όμου μέ τή,ν ουράν είναι πολ- 
λάκις 12  εως 15  δακτύλους μακράν. Κ*χει δύω 
μαχρά, ακανθώδη, καί κατά τάς ρίζας ισχυρό
τατα άπτικα κέρατα, με τα οποΓα ζητεΓ την τρο
φήν του, καί εν ταυτώ υπερασπίζεται.

Εικ. 3 · Κα^αβίς η Ίαμαϊκη.

Το Μαλαχοςτρακον τοΰτο εύρίσχεται εις τους 
ποταμούς τής ’ ίαμάίχας- Το μήκος του σώματος 
αύ'οϋ όμου χαί των χηλών είναι ι  ποδός. Ε  χει 
καί’ ολον τό σώμα χρώμα κίτρινον, καί διπλά 
απτικά κέρατα χαί χηλάς. A I εξωτερικά! χηλαί 
ειίαι πολύ μεγάλαι καί άνισοι · διότι ή δεξιά γίνε- 
τα πάντοτε μεγάλη τέρα τής άριςερίς. Κ*χει δε 
χ/ίοκ φαγώσιμον καί νόφιμον.

C A N  C U E S  S I N G  U L I E R S .

Fig. r. He grand Cancre - Ours.

c'- 'e tte  singuhere espice de cancres vit dans la 
mtr et proche dts c6tes du yapon. F.lle doit son 
worn dt grand ours « sa figure informe et velue. 
Crtte cancre est souvent dt la longueur <fun pied, 
et d'une largeur de six  pouces. L a  couleur d- 
son corps et de sa queue est tf un brun roussiltre, 
sts mordons sont courts, plats, veins et d'un  
bleu grisiltre. Sa chair est mangeable.

Fig- 2- I.a Cigale de mer.

L a  C i g a l e  d e  m e r  es< tint des plus belles 
espe.es de cancres ; ses couieurs sont un melange 
de jaunty de brun et d'un beau bleu clair. On la 
trouve aux cdtes de I'Amtrique miridionale. S.i 
chair est mangeable et d'un tris bon godi. Sa lon
gueur 1 st souvent fu n  pied jusqu’d 15  pouces, 
y compels la queue. F.lle a deux untennes fort 
longues, qui sont pointues et tres-grosses ύ I’en- 
droit ou elhs sortent de la th e ;  l msecte s'en 
sert pour chcrcher sa nourriture et pour st di- 
fendre.

Fig. 3. Le Cancre de la tfamaicfuc.

L a  yamalque est la patrie de cede espece de 
cancres ;  elle y vit dans les rivieres. Sa longueur 
est d’d-peupres un pied ,  y compris les mordans. 
Tout son corps est de couleur jaune,  et ses an- 
tennes ainsi que ses mordans st trouvent au double· 
Les mordans extirieurs sont trls-grands et de 
longueur inegale, celui du c6t i  droit itant tou- 
jours plus long que l'autre. Sa chair est mangeable 
et de bon godt.



Elk- 4. O' Α’^Γακος.

Τούτο to ώραΓον Μαλακόφραχον ζεΓ χατά ττ.ν 
Μεσόγειον θαλασσαν, τοΑιγαίον πέλαγος καί τον 
Λ,δριατιχον κόλπον, <α! μαλιςα χατά τουςΑιγιαλους 
«χς Ιταλίας"' χα! άλιεύεται συχνά, έπειδχ. έχει κρέας 
.όφιμον. Το σώμα του εως τα όμματια *ΐν<*ι 16 
δακτύλους μαχρόν * τό αυτό μχχος εχουσι καί 
τά προ του μετώπου αυτού δύω μεγάλα καί ό. 
ξέα κέρατα. Το ό-ςραχον τχς ράχχ.ς κα! τα κέρα
τα εχουσι πολλά? ακάνΟας, αί οποΓαι αποκαδι- 
ςώσι τχν έφοδόν του επικίνδυνον. Τα χρωμβτά 
του είναι ίώδες , κίτρινον χαί νεοανζωδες, τά ό- 
ποΓα προξενοΰσι θέαν ωραιοτάτην εις τό μεγάλον 
αυτού σώμα.

Ftg. 4. Ee Cancre - Elephant.

Ce beau eanc-e vit dans la Meliterranee et 
dans la mer A.lriatique , aux edits de I'ltalie. 
Sa (hair etant <Γun godt excellent et fort recher. 
chee, il en est pris rn grande quantile. Sa lon
gueur est de 16 ponces depuis le bout de la queue 
jusquaux y eu x ,tt  les deux antennes, qui lui sor- 
tent du front, ont encore la mime longueur. Ces 
antennes, ainsi que Vecaillt du dos, sont garnies 
(ίιme quantite de piquans, qui rendent son Qtta- 
que tris dangereuse. Sa grandeur, jointe. au me
lange de ses couleurs , qui sont violette , jaune 
de citron et rforange, rend cet insecte ti’ une 
beaute admirable.
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Ειχ. ι. Το Ο’φιοστρυχνσν.

Γ ό  Ο’ φ ιό ς ρ υ χ ν ο ν  μετεχειρίζετο πρότερον 

«τυχνά κατά τά φαομαχοπωλεΓα ως ιατρικόν, πλ«ν 

τώρα σπανιωτερον. Κίνα* δε λευχοχίτρινον ,  πολύ 

σπογγοειδές, πορώδες χαί πιχοότατον. Το $εν. 

Ssov φυτρώνει κατά τάς άνατολιχάς Ινδίας ,  χαί 

γίνεται ίκανώς μεγάλον χαί πολυάχανδον, εχον 

φύλλα ώοείδό καί οξ'υχατάληχτα με τρία δυνατά 

► έυρα. Γέννα καρπόν χιτρινοκόχχινον , σχεδόν 6- 

μ ·ι·ν  με το εμετικόν ^ρυχνοχάρυον, Ειχ. « . ος 

tiS περιέχει τρεΓς ίκανώς μεγάλους πυρήνας. Ειχ. 

β. πλτ,ν δεν τρώγεται.

Ειχ. 2. Το' Α’γαλλοχον.

Το Α’γ  α λ λ.ο χ  ο ν φυτρώνει κατά τάς ανα- 

τολιχάς χαί δυτιχάς ’ ΐνδίας, χα! είναι είδος τι 

επωροφορου δένδρου ■ διότι ό έντεριωνώδης αΰτοΰ 

καρπός (Ειχ . γ . χαί δ.) ομοιάζει πολύ κατά τό 

βχ?μα χαΐ ττν γευΛίν με τότ γλυκά δαμάσκηνα» 

εχων κοινώς χρώμα λευκόν, χαί πολλάχις χαί αί- 

6ον. Τ α  φύλλα του είναι ίκανώς μεγάλα ,  ίοειδί 

χαί ολίγον τραχέα. Κατά τπν κορυφήν τιΓν κλά

δων έξανβεΓ βοτρυδόν ώραΓα χιτρινώτατα ά ν ίη ,

P L A N T E S  M E B E C IN A L E S .

Fig. ι. Le Bois de Couleuvre.

<7 /a it  autrefois dans nos pharmacies un 

usage beaucoup plus frequent du bois de couteu- 

vre quon nen fa it aujourd'htti. L a  couleur de ce 

bois est d un blanc - jaunatre ,· ι ϊ  est spongieux , 

poreux et d'tin godt Acre et tris-amer. JJarbre  

croft dans tes Indes orientates et atteint une hau

teur asset considerable. II  est garni d'epines et 

ses feuill s ovales et pomtues ont trois nerfs tris- 

forts. Son ft  nit est d'un jaune rougeAtre e l res- 

semble i\ la noix vomique ordinaire Fig. a . ;  il 

contient trois atnandes d'une grosseur conside

rable. Ce fru it n’est dailleurs pas mangeable.

Fig. 2, Le Sebestier.

L e S e b e s t i e r  croft dans les I  ndis orient ti

les et ocudentales ,· il est une especc f  arbre fru i

tier t car il porte des fruits charnus Fig. y. et S. 

qui ressemblent beaucoup ά  nos prunes iouces tt  

tn ont aussi ά-peu-pres le mime gout. Ces fruits 

sont ordinairement blancs, mais souvent aussi 

bruns. Les feuilles sont ovales, asstz grandes 

et un peu velousits. Les fleurs sont d’un jaune 

v i f  et fo n ci, ramassies on grappts <t plades a

E



τχ όκοΓα r.iιριςανθ’-wt τν.ν 6e<at> αυτοί» ευειοι*.. 

To £ύλον του είναι ύηομελανον, χαί πολλάχιί 

με αίβά? χ*? χοχχίναί φλεβαί' ό$εν εχει υιτόΧ*.· 

ψιν μεγάλτ.ν ει'ί τούί λετττουρ/ονς χα: έέενουργούς.

Ο? Φαρμαχοπώλο: το όνομάζουβτ ζ  υ λ α λ ο- 

« ν ,  χαί μεταχειρίζονται το ζύλον αυτοΰ «ίί ?α- 

Τρίχα χαί είί θυμίαμα ’ έπειδη είναι εύΰδες.

I'exirem iti des rameux ;  ce qui donne ά I'arlrt 

un air de grande beaute. Le bois de cet arbre 

Itant d'une couUur noirittre et tres-souvent par- 

seme de veines brunes et rouges,  nos menuisters 

et tabletiers en font grand cas et le recherchent 

beaucoup.

Dans les pharmacies on le connait sous le 

nom de bois d’ A lo i , et on s’en sert uon settle

ment comme d’ un remlde confortalif, mats aussi 

comme <fun excellent parfum a cause de son odeur 

suave et aromatique.
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Κ Τ  \' Ι· Σ Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .  DIFFERENTES ESPECES DE
C H I E N S .

Ειχ. ϊ . Ο"' Αλοτ^χοχυαν.

θ '  5)χύλθί ουτος ώνομάσθη ούτως, επειδή τό 
σχήμα του ομοιάζει μ·ε της αλώπεχος. Ε χ ε ι ρυγ- 
χος οξυ , αυτια όρθια, χρώμα ως επί το πλείςον 
λευκόν, χαί τρίχας καθόλου λείας, η βραχείας 
χαί ίσας. Γίνεται δε φνλαζ χαλλι?ος Των οίκων, 
χαί μάλιςα των ίππωνων, διότι ύπεραγαπα τους 
ίππους.

Ειχ. 2. Κι/ον ο ’Σιβηριχος.
θ ’ . Σ ιβ η ρ ιχ δ ε  Σ κ ύ λ ο ς  διαφέρει ολίγον- 

άπό τον αλωπεχοχύνα' τ ο ύ τ ε ς  κατά τάς μα- 
κροτερας χαί πυχνοτερας τρίχας. Εύρίσχονται 
δε δύω είδη αΰτου μεγάλον χαί μικρόν. Το θέ
ρος ζώσιν ετιί τής Σιβηρίας ελεύθεροι, τον χειμώ- 
να όμως τους πιανουσιν οΐ Ρ' ώσσοι, χαί τούς ζεύ- 
γουσιν $ίς τας χαμαμά-ας.

Ειχ. 3 · Κυον ό ’Ισλανδικός.
Αυτός ο Σκύλος είναι κυρίως έγχάτοιχος της 

Ισλανδίας. Ε*χει μέγεθος μεσαίΌν, τρίχας Γσας, 
σώμα ίκανώς χονίοόν ,  χαί ούράν μακράν χα! θυ- 
s a νωδή. Καί γίνεται οίχουρσς καλός.

Ειχ. 4· θ' Πατρδαλοκνον.
Ο Π α ρ δ α λ ο χ ό ω ν  ομοιάζει πολύ με τον 

ορνιΟοΟποαν σχύλον, χαί είναι καθώς εκείνος χρή
σιμος είς τό χυνήγιον. Κ*χει χρώμα πάντοτε λευ
κόν με μιχράς χαί μελανάς χηλίδας· φαίνεται δ ί 
οτι κατάγεται έχ τής Πεγγάλης.

Ειχ. s'. Π()ο6ατοχυον ο Μϊγινς.
Ο Μ ε γ α ς  Π ρ ο β α τ ό σ χ υ λ ο ς  διαφέρει ό

λων των λοιπών σκύλων · διότι εχει χειαλήν πα-

fig. ι, Li· Chien-Loup.

e C h it  n - L o u p  a It museau effiU et let 
credits droiles et pointues. Sa taille et sa figure 
tiennent de cede du Renard. II tst «ϊ poil rat on 
n’a pas de pods du tout;  sa cou/eur ordinaire 
tst blanche. II  <sl un excellent chien domeslique 
et se tient de preference dans les ectsries, parce 
quit aime hcaucoup les chevaux.

Fig. 2. f.e Chien de Sibtrie-.
T.e C h ie n  d e  S i b e r i e  nt differe du pre

cedent que par ce q u d  a. le poil plus long et plus 
touffu. On en connait deux especes,  une grande 
et une petite. Dans la Siblrie its vivent pen
dant I’ete dans Chat stiuvage, mais d Capproche 
de I’hiver les Russes les prenntnt et s en servent 
pour tirer des fardeaux sur des traineaux, en 
les \j attelant lontme des chevaux.

Fig. 3. Le Chien d’fslande.
I.e C h ie n  d’ l s l a n d e  ne se trouve nulle- 

part que dans cette He. 1 1  est de moyenne taille,
<1 poil rasy.et assez gros;  sa queue est longue 
el garnie d'un poil touffu.

Fig. 4. Lt Chien tachete ou tigri.
L e C h ie n  t i g  r e  a beaucoup de ressem- 

blance avec le chien couch ant et avec I'epagneul; 
on peut femployer <i la chasse a us si bitn que ces 
demiers. I I  est toujours de couleur blanche, <£ 
a de petites taches noirs sur le fond blanc. On le 
dit originate du Btogale.

Fig. 5. Le grand Barbet.
Les B a r  be ts  de h  grande espice se distin- 

guent■ de toutes les autres races dt chit ns par 
£  ;>



y ?'αν και γογγύλην , σώμα βραχύ, χαι τρ.χα? 
s ονόράς χαΐ ουλώδεις, καί είναι πιςότατο? x a j/ευ- 

οατος. Μανθάνει πολλά επιτηδεύματα, χα! 
κατ' εξοχήν έμβαι’νει ε:? τέ νερόν προβυμως, χαΐ κο
λυμπά χάλλιςα. Κκβαλλει από 70 νερόν χαΐ τού? 
χαλαμώνα? τα? ΤΟςευομενχ? πάπια? xai αλλα 
πλωτά πτηνά. ΕυρίσχεΤαι δ» λευκό? ,  μελανός , 
αΐρό? χα; χηλιδωτός.

Εικ. 6. Κκαν ο Θηρατης.
(τό  λαγωνιχον.)

Η πατρ-ς τουτου είναι ή Ε'λλά?. Τ ο  ώ· 
ρα'ον , εύκαμπτον χαΐ έλατρόν σχήμα τού σώμα- 
το? αΰτοΰ ευθύ? παριςάνει την ταχύτητα το υ , 
χαΐ οτι έδιορισδη διά τό χυνήγιον. Τα  ε”δη αυ
τού εΓναι πολλά ’ διότι ευρίσχονται μεγάλοι χα! 
δυνατοί, επιτήδειο: εις την Οήραν των αγριόχοιρων 
χα! Των ελάρων * χαΐ άλλοι μεσχϊΟι, χρήσιμοι εί?
τήν Οήραν τών λαγών χα! Των αλωπεκών χαΐ τε-

< . · < » « < λευταΐΌν ευρίσχονται χαι μικρότατοι, του? οποί
ου? τρεφουσι μόνον προ? διατριβήν. Ω'σαυτως χαι 
τα χρώματα αυτών είν*ι πάντοδαπή, χαδω; χαΐ 
τών πλειβτίτων σκύλων.

leur corps raccourci, /a ronde et grosse, et 
U pod  «paii, cotonneux et f r is l ;  ils sonl trls- 
ones i\ dresser el Its plus attaches de tous Its 
chuns. Ils vont tres-bien  it I'eau, nagent par- 
failement et sont excellens pour la chasse des oi- 
seaux aquatique. I l y a  des barhets blancs, no.rs, 
brunt et tigres.

Fig. 6. Le Levrier.

Les L e v r i e r  s vienent du L eva n t;  t,Ur belle 
figure delie'e et iUgante fait deviner au premier 
coup d’oeil leur Ugerete et leur disposition natu- 
relle pour la chasse. II y en a differentes espicct 
selon la grandeur e.t la force. L'espice la phis 
grande sert i't la chasse des sanghers et des cerfs. 
la moyenne ii celle des hevres et des renards, et 
les plus petits ne sont rech/rches que pour leur 
figure elegante. Its varient beauconp pour les cou- 
leurs. coniine toutes les races de eluent.
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Μ ΑΛΑΚ Ο ΣΤΡΑΚ Α ΑΕΙΟΣΗ- 
Μ Ε ΙΛ Τ Α .

Εικ. 1. Καιψ,αρις ό Νορβμγίος.

Τ ' ~ > , ,J .  ου το το Μαλακο^ρακον ευρισκεται παρα τους 
αίγιαλούς τίίς Νορβεγίας χ*ί τής Χβεχίας. Κ χει, 
εκτός των χηλών, ε«; πιθαμές μήκος. Είναι κίτρι
νος , α/ δε χηλα! «υτου νεοανζοχοοοι, καί το 
•ςήΟος πορφυροΰν. Τα επί της ουοας του σχήματα 
είναι ομ.θια με τα παλαι* Γοτθικά γρ«μ.ματα. 
Εχει Si κρέας φαγώσιμου.

Εικ. 2. Καραόις η Μοτκρο^ηλος.

Τοϋτο τό ωραιΌυ ζώου είναι καραβϊς ποτάμι
ος τής Αμερικής καί των «νατολιχων ’Ινδιών. Τό 
απο της ουράς αυτου μ.ηκος μέχρι Των ομμάτων 
είναι s  f ως ιο  δάχτυλων ,  καί α; χηλα! ομοίως 
ίσομήκεις. Το επιςήΟιον αυτού οςρακον εκτείνε
ται β ί  δακτύλους, εις σχήμα οδοντωτού κεράτου, 
πλησίον του οποίου ςεκονται τά μακρα απτικά 
κέρατα. Ε  χει δε χρωμ.ατα ωραιότατα ,  ήτοι τό 
ςηθος καί ή ουρά του είναι λευκοκίτρινα καί γα- 
λανα. Το κέραμον κίτρινον καί αιΌον. Τά πτεού- 
για της ουράς αίΟα. Αί χηλ-αί «μαυρογάλανοι κέα 
«ωτεινογαλανοι, κίτριναι’ και αι’Θα:, κα! ο: πόδες 
λευκογαλανοι. Ε χ ε ι δε κρέας φαγώσιμου.

Είκ. 3 · Κα^αϋης η Στρογγυλή.

Η' Σ τ ρ ο γ γ υ λ ή  Κ α ρ α β ίς  είναι αξιοση
μείωτος διά τό παράδοξον αυτής σχήμα, καί ο
λίγον τι ομοία με τάς χοινάς καραβίδας. Το σώ
μα της είναι σχεδόν κυλινδροειδές καί πρασινοκί- 
τρινον. Ε χ ε ι  ουράν βραχεΓαν καί ακανθώδη, 6 
ζευγαρωτούς πόδας, καί παρά την ουράν τεσσαρας 
«λλους. Το παράδοξον αυτήί μέρος είναι τό σχή-

ECREVISSES REMARQUABLES.

Fig. ι. Le ITomard a lettres.

n
ette espece d'ecrevisses it  trouve (tux cdtes de 

la N orvige et de la Suede. Kite est it -p eti-p ris  
de la longueur d'ttn empas, sans compttr Its mor
dant ;  son corps tsl ja u n t,  sts mordans sont de 
coultur d’orange, tt J'ecaillt de son dos est pourpre. 
Sa queue est marqiUe de differences figures, qui res- 
semblent u des caractires gothiques ,  et qui lui 
out fait donner son nom. Sa chair est mangeable.

Fig. 2. L'Ecrevisse a longs mordans.

Cette belle crustacee est une lerevistf de ri- 
v i ir e , tt se trouve dans I'Amerique <f dans les 
hides orientates. Sa longueur est de 8 ό to pou- 
ces depuis le bout de la queue jusqu'aux yeux, 
et ses mordans ont la mime longueur. L'ecaille 
de son dos se termine en une corne dentelce et 
longue de 3  J  pouces ,· ά cdf^ d elle se trouvent 
des longues antmnes. E lle esc supirieurement 
bitn colorie ;  l’ecaille du dos et la queue sont 
bleues et d’un jaune pale, la corne est egalement 
bleue et de moitii brune ,  Its nageoires de la  
queue sont brunts, les mordans jaunes, brunt et 
d'un bleu fonce et c la ir , et les pieds sont d'un 
bleu tres-clair. La  chair en est mangeable,

Fig. 3. L ’Eirevisse a doigts plies.

Cette, espice d’ecrevisses est tres- remarquable 
par la singulariti tie sa structure. Elle a tris- 
peu de resstmblanct avec notre icrevisse ordi
naire ;  son corps a presque la forme d ’un cyliniirc 
et sa couleur est d'un vert-jaundtrt. Sa queue 
est courte et armie i ’aiguillons ;  elle a six pai- 
res de pieds et deux autres propres ά nager stir



a To; y  '■  ο >,  α:* oirofai «ντίχειντα*. προς a'O.r.·
λας us δνω χυρτωμενα δάχτυλα , zai φαίνεται To 
λευχον αντων χρώμα ώραΓον χα: ςιλπνόν ώς έλί- 
φάντινον χόχχαλον. Κνοίσχεται δε εν τό Α'νατο- 
λιχοί'νδιχ? χαί ro Λ δριατιχη θαλασσή, εχουσα 
χοεας νόμιμον χ«· υγιές.

Ειχ*. 4 · ΚαραΟίς η Τρωγλοδύτης.

Τοΰτο τό παράδοξον'μαλαχόςραχον ζ*Γ εν τη 
Μεσόγειοι θαλάσση , χαί εμεωλενει παρά τάς 
ίχβολάς τ<όν| ποταμών , οπού σκάπτει την 
άμμον πολλαχις 3  ίω( 4 πόδας , χα! ενδά- 
πτε,ται , σχημι,τ.'ζων την σκαπτόμενη.’.» άμμον ε*■> 
σωοόν. Κ χ ε ι δ ' σχεδόν ΤΟ σχήμα της ανωτέρω 
χαραβιδο; , ομοίως χα: τοιαντας πριονώδεις χη- 
λ ά ; ,  με τάς οποίας χατασχίζει την τροφήν τοι>. 
Το ό<?ραχόν του ε ’ναι λεπτόν ως δέρμα σ χ ιδ ο ν , 
τλην α'ί χη.λαί τόσον δυναται, ωςε τρυπά με «υ- 
τάς τό έδαφος της θαλάσσης, χ«ί βαν*Τι»ν«ι μι- 
χρά όψάρια, χα: επειτα τά χατασχίζ»» *βί τα 
τρώγει. Κχε·. ώραϊον χίτρινον χρώμα μέ αμαυρο- 
γαλάνονς χηλίόας, χαί χοεας φαγωσ·μο* * πλην 

ολίγον άνοςον.

k  d e n .ir f  corps. Ce qu 'il y  a de plus u n ru 
lier dans sa structure, cest !a form e de ses moi- 

dans ,  qui \e tienntnt Pun v i s - a - v i s  de 1 ‘attl/e 
comme deux d o i* ft· μ/iV.i, of cut sor.t tellement 
blancs et lissis,  tjit’on > prer.irait pour de Π voire. 
Cette singuhere espiece d'ecrevisses vit dans hi 
user adnatique et dans cel’.t des hides orientates;  
ϊΛ chet.r esc dun bc:i c,o(it et tres-salutatre.

Fig. 4. La Squille de sable.

Cette ecrevisse se trouve dans la Mediterr.t- 
nee et vit dans le sable aux emboucbtlres des ri
vieres ;  elle y construct des petites Elevations,  
an dessous desquelles elle creuse souvent des ca- 
veatix de /$ <1 4 pieds de profondeur et s'y tient 
tnfoncee. Sa structure rtssemble presque a celle 
de I’espece precedente ,· elle a aussi les mimes 
mordans en form e de scies, avec lesquels elle 
coupe tout ce qu 11 Ini fau t pour sa nourriture. 
Son icaille est extrimement m ollt, et rtssemble 
plutot a ur.e simple p e a u ; mats cela nem piche 
pas que ses mordans ne soient dottes d'une telle 
fo rce , q u a  leur aide Γanimal peut creuser dans 
la terre et tuer aussi des petits poissons, qu’ il 
coupe ensuite en morceaux et les porte dans la bou- 
che avec ces memes mordans.  Sa couleur est d ’un 
beau jaune parseme de taches d’un bleu fonce. Sa 
chair est m angeable,  mais trop grasse.
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ΣΚΕΛΕΤΟΝ ΣΟΤ ΑΝΘΡΛΠϊΝΟΤ SQUELF.TTES DU CORPS HU- 
ΣΛΜ ΑΤ0 2 . M A IN .

Eix. 1. T<i :rpoc$ioc rm7 «νίρικοΰ Fig. i. Un Squelette male, vu par 
Xxt.XfroiT decant.

Etx- 2. Tcv ο’ππίίΐ'ν τοΓ auroi;. Fig. 2. Le me me, vu par derriere.
rp. . /Vl  0 ήμετερον σώμα το πλνιρεςατον και εύγε- otre corps est dune forme si admirable et 
νέςατον από ελα τά οργανικά σώματα διά την ά’κηε composition si sage merit combiner, quit est 
θαυμασιαν αΰτου κατασκευήν xa: εντελε-τατ^ν sans contredit l  oeuvre le plus parfait et le plus 
σόνΟεσιν, είναι ώς εν τι άριςουργημα τοΰ ποι^του digne d’ amiration de tons ceux qui sont sortis 
7θΰ παντός. Αυτό σϋγχειται εχ ςβρεών καί άπα- de la main du createur. II  est compose de parties
λων αβρών' χαί ςερεά μεν είναι τα χοχκαλα, solides et dures,  et de parties molles. Les pre-
άπαλά δε τό κρέας, αί f  λεβες, τα εντοσΟια,  of miires sont les ossemens et les autres sont la
τένοντες ,  τά νεύρα χ· τ. λ. Καθώς είναι αδυνα. chair, les veines, les intestins, les nerfs, les ten-
τον v* χατασκευασΟή οΐχο; χωρίς τά εσωτερικά άοηε «fc. Tout comme une mcmon ne pent ex'ister 
ύποςηρίγματα * ούτως είναι αδύνατον να λα£η j.jn j charpente ijitirieure ,  de mime les ossemens 
ΰπαοξιν καί το ανθρώπινον σώμα χωρίς τα μιοκκα- sont indispensablement nicessaires pour le soutien 
λα. Επειδή αυτά προξενοΰσιν εις,αυτό τό μεγε- de la machine animate. Us constituent sa gran- 
0ος, τό σ χ ή μ α , τήν βύφυΓαν ,  τκν ςερεότ>-,τχ χαί deu r,  et lui donnent la  beaute de la  ta ille ,  la 
τόν ίσχυν. fermete et la  force.

Ε*άν ήμείς έξετάσωμεν με 'ακρίβειαν τό άν- g it  and on regarde avec attention un sque-
θρώπινον Σκελετόν, καί τά κατά μέρος αύτοΰ lette et ses dfferentes parties,  on ne peut s'em- 
μέλη καί μέρ*, πρέπει νάΟαυμασωμεν καί υμνήσω- picker d’admirer et d'adorer la sagesse infinie du 
μεν τήν άπειρον σοφίαν του πλάςου ήμών, ος τις έ- createur , qui a compose cette charpente os- 
σύνθεσε με τοιαΰττ,ν απερίγραπτου τέχνην τά κόκ- sense de notre corps avec une habileti si subli- 
χαλα του ήμότβρου σώματος, τό οποίον έγινε δί αϋ- me, qu'il en est devenu capable de faire non settle- 
Των επιτήδειον εις όλας τάί δυνατάς κινήσεις, τάς merit toute espice de mouvemens et d’o uvrages, 
υπουργίας, τάς εργασίας χαί τάς τεχνας. Είναι mats de vaquer aussi a toutes les affaires ima- 
γελοιώδες καί μωρόν πράγμα ,  τό νά βδελυττώ- ginables et de I'appliquer aux arts avec le succes 
μέθ α , άποςοβφώμεθα ,  καί νά φοβουμεθα ώς φρι- le  plus complet. II n y  a par consiquent rien de 
χώδες φόβηιρεν, ή νά όνομάζωμεν θ ά ν α τ ο ν ,  plus diraisonnable et de plus risible, que d'avoir 
τοΰτο τό μεγάλον εργον τής φύσεως, τό (οποίον en horreur cette mervetlle de le  nature, de la  re- 
χρεωίουμεν νά βαυμάζω μεν, καί έξετάζωμεν « . garder comme le symbole de la m ort, et d'en 
καταπαύςως, διά νά μάΟωμεν ακριβώς τό ήμέ- avoir peur comme du monstre le plus affreux. 
Τερον σώ μα, τά μέρη αυτου, χαί τάς αυτών Nous devrions plutAt ne poiut cesser de l'admirer 
χρείας. et mime de Vetudier, ponr hien apprendre a  con·

nafire notre propre corps avec tes diverses par· 
ties et leurs fonctions.



Ε ν τα ν 9 α παριςάνεται έμ.προσΟεν χα! όπισθεν 
tv Σκελετόν 'με τr.v ώραιοτατεν αυτόν συμμετρί- 
«ν. Α ντό σύνχειται έξ αναριΟμετων μεγάλων 
χαί μικρών χοχκαλών, τα όποια είναι ολα προς 
άλλελα συνενωμένα με αρμούς χα: συνδέσμου? t 
χα: εχουσι ττρός τοντοις τεν μεγί^/ν ενκινεσίαν. 
Τα κεφαλαιώδε αύτον μερε είναι, r , έ Κεφαλέ. 
ο ,  ό Τράχελος, ε Λαιμό<. .3 , έ Ρ α χ κ  (το Ρ α- 
χοχόχχαλον). 4 , η · πλευρά:. 5 , τό Στερνόν ε 0 ω· 
ραξ. 6 , αι Κατακλείδες. 7 » Π μοπλάται. ί?, 
ό Α ντιβραχίων χα! 6 Βραχίων. ρ , αι Χείρες. 1 <»> 
c Πύελο»: ε Χοάνε. ι ΐ ,  τά Σ'χε’ λε. J2 ,  αί Κνε- 
μ,αι " χα: 1 .3 , οί Πόδες. Ε χαςον σχεδόν τούτων 
Των μερών εχει άλλα τινα ιδιαίτερα χοχχαλα, το 
μεν πλειότερα, το δέ ολιγωτερα, τ« οποία συμ- 
βάλλουσεν ολα sis τά? υπερεσίας χαί χρείας τον 

σώματος.
Η* διδάσκουσα επιςεμε ολα τά μερε τοΰ αν

θρωπίνου σώματος ονομάζεται Α ν α τ ο μ . ί α ,  ε- 
τις διά τούτο νομίζεται ως βάσις τνς Ιατρικές 

τέχνες.

L a  table ci jomte nous reprfsente un squel- 
lette par Levant et par derriere dans toutes sts 
proportions. II consiste (Pan nombre presqu'in- 

fini de grands et de petits os, qrti ions sont joints 
ensemble par des vertebres et des ligamens, et con- 
servent cependant la plus grande mohilite. J.es 
parties prutapales d'un squelette sont: i. la lite, 
0. le con, 3· Repine du dos, 4. les c0tes, 5. le tho
rax ou la po itrin r, 6. les clavicules, 7. les omo- 
plattes, les bras et les avant-bras, 9. les mains·, 
lo . le bassm, 1 1. les eutsses, 12 . les jarn'ies, >3. 
les pieds. Dans toutes ses dijj'erentes parties il se 
trouve encore plus ou moins d'os perticu/iers, 
dont chacun sert a quelque fonction ou quelque 
besom de la vie.

L  a n a t  o m i e  est la science, qui nous fait 
eoanoftri en detail toutes les parties du corps 

hurnain; on la regarde a i’ec raison conime la 
base de la medecine et de la chirurgie.
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Εικ. I ,  ΙΓ Ζείθ(γ(;ίοτ,

Η  Ζ ε δ ο α ρ ι’ α είναι if «τον αρωματικόν εκ 

του γένους toCT Αμώμου, ευρισκόμενον κατά τά 

ορη της μεσημβρινές Λ σίας, καί εξαιρετως επί 

της Κοχινχίνας καί Κίνας. Τ'ψώνεται 2 πόδας, και 

βχει πλατέα καί ωοειδή φύλλα Εικ. €, καί άνθη 

λευκά Εικ. α, εύωδιάζοντα ως fa. Μεταχειρίζε

ται δέ κυρίως η ρίζα αυτής ως αρωματικόν καί 

ενδυναμωτικόν ιατρικόν, ήτις φέρεται ξηρά εις 

την Ευρώπην εκ τών ανατολικών ΐ ’νδιών, καί πω

λείται κατα τα φαρμακοπωλεϊα.

Εικ. 2. Κόκκοι οί Παρα&η'σΐ0Γ.
Οί Π α ρ α δ ε ίσ ιο ι  Κ ό κ κ ο ι είναι σπόροι 

Εικ. δ. τίνος φυτου, αναγόμενου εις το γένος τοϋ 

Α  μωμου, καί ευρισκομένου επί της Αφρικής κα

τά την Γουινέαν καί Μαδαγάσκαρ, καί έτι επί 

τών ανατολικών ’Ινδιών κατά την Κεϋλάνην, την 

Βορνεον και αλλας νήσους. Αυτοί εμπεριέχονται 

είς οπωριχόν έ/τεοιωνώδες, ύπόξυνον καί όμ·ιον

P L A N T E S  M E D E C1N A L E S ;

Flint,* 61. _  7\ y i. Λ'Ο. : ·

Fig. ι. La Ζέάοα&β.

J - J a  Z l d o  a i r e  est tint plante aromatique, 

qui crott dans les ni ontagnes He l A  tie meridio- 

nalt, et surtout dans la Chine et la Cochinchine. 

Elle atteint une hauteur de deux pieds ;  ses f t  tul

les sont asset larges et de fo m i ovale, Fig. β., 
et les fleurs, quelle-parte, sont blanche sy Fig. a ., 

et ont une odettr de violettes. Sa racine est em

ployee dans la mededne comme un remede cor- 

roboratif. Elle fait un article de commerce el 

vien t, toute sechee, des hides orientates en E u 

rope.

Fig. 2. L a Maniguette, ou Grains 
de Paradis.

Les G r a i n e s  d e  P a r a d i s  sont la se. 

mence,  Fig. δ., d’une plante, qui appartient dans 

la famille des amomes;  elle croit non seulement 

dans CAfrique, la Guinee,  et dans l'tie de M a

dagascar,  mats aussi dans les Indes orientates, 

a Ceylon, Borneo et dans d’autres ties. L t  fruit,

qui les content, rcsstmblt aux figues et sa chair 
F



μ,ί ίΰχον. Ε?ν«ι χκτά Trv φαιοτητα xat ττ.ν ένερ- 

ysixv ra p a rX w e i με τό n rip t. Ο θεν νοθβυουσι 

χολλάχις ot άρωματοπωλοι μβ αετούς τό τριμ- 

μ»νον χιπερι. Μεταχειρίζονται ίβ υττο των Ια

τρών ως διερεΟιςιχον ΐατριχόν.

est d'uit godt acre et mordicant. Let graines de 

paradis ressemblent au poivre pour It godt et 

teffet ;  c est pourquoi let ipiciers s’en'servetyt sou- 

vent pour falsifier le poivre moulu. On en fait 

usage dens la midecine contme d un remidt irri.

tant.
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' J ^ / a s / r u p r s / f J  c l i Κ Τ Ν Ε Σ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .  DIFFERENTES ESPECES DE
CHIENS.

ό

Lih. 1. Κυον d Ρριν\ΰ.τους.

a  ΒραχύποSet Σχυλο: είναι διττοί , ήτοι ςρε- 
fXcnoSit χαί εύόύποδες. Ε’ χουβι δε πόδας βρα
χύτατους, σώμα μαχρόν, χαί χεφαλην παχεΓαν, 
To χοινόν αυτών χρώμα είναι αίθον , r μελανόν 
μέ αίΟοχιτρίνους χτ.λίίας. Γίνονται δε χυρίως χρή
σιμοι εις το χυν/γιον των μελίδων xai αλωπεκών, 
διότι ερπουσιν ευχολωτατα εις τους υπογείους αυ
τών χηραμους.

Εικ. 2. Kuov ο Ίσττανος.
Η πατρίς του σχύλου τούτου είναι « Ισπα

νία.. Ε χ ε ι  δε υπόλπψιν μόνον διά ττ.ν γλαφυράν 
αυτοΰ ωραιότατα, xai τρε'φεται χατά τούς οί'χους 
των επίσημων ανδρών προς διατριβήν. Το σώμα 
του είναι ως επί το πλείξον λευχόν, χαί τά ώτία 
μελανά' ενίοτε δε μελανόν, τά Si ώτία χαί ό 
λαιμός αίΟά.

Εικ. 3 · Κιίον ο Ai-ji/ΛΤΐος.
Οϋτος όΣχύλος είναι χυρίως γίνημα της Αίγυ

πτου , οπού περιπλανωνται χατά Τας όδους -των 
πόλεων παμπληθώς, χαί τρώγουσιν, ό’,τι άπαν- 
τώσι. Διαφέρει όλων τών λοιπών Σχύλων χατά 
το παντελώς ατριχον δέρμα, το οποίον είναι ενίοτε 
σαρχόχρουν χαί χηλιδωτόν, ενίοτε δε μελανόν.

Εικ. 4 · Ο' Μρλοσίσκος.
Ο Μ ο λ ο σ ίσ χ ο ς  είναι παραπλήσιος χατά 

τό σχήμα με τον Μολοσόν σχύλον, Είχει χρώμα

Pig. 1. Le Ij ns set.

■ f l y a  deux tipicet de B a s s e t s ,  .'out fune <11 
ά jamhes torses, et l'autre J  jambes droites. Its 
font bas sur pattes ;  leur corps est long et la tite 
grosse. On les trouve ordinairement de eouleur 
brune ott noire, et marquis de taches d'un brun 
jaundtre. I  Is sont■ bons pour la chasse des hlai- 
reaux et des renardt;  car la construction de leur 
corps leur permet de poursuivre ces aninutux 
dans leur terriers et de les en chasser.

Fig. 2. Le Braque, ou le Chien cou- 
chant d'Espagne.

Cette espice de chiens est originaire dans 
fEspagne. On ne les recherche que pour leur f i 
gure eligante, et comme Us sont tres-chlres, its 
se trouvent friquemment dens les maisons des 
riches, oil on les tienl dans les appartemens des 
maitres comme des objets de luxe. Leur corps est 
ordinairement de eouleur blanche et leurs oreilles 
sont noires ;  quelquefois cependant on en trouve 
aussi qui sont noirs, et dont les oreilles et la 
gorge sont brunes.

Fig. 3. Le Chien turc.
Cette espice se trouve dans la Turquie et sur* 

tout dans CEgypte, ou its rodent par troupeaux 
dans les rues des villes et se nourrissent de tout 
ce qu'ils trouvent dans leur chemin. II se distin· 
guent de toutes Its autres espices de chiens par 
ce qu'ils sont tout nus et sans p o ll;  leur peau est 
noire ou de eouleur de chair et marquie de taches.

Fig. 4. Le Doguin, ou le Mopse.
L e  D  0 g  u i n  a requ son nom par la grande 

rtsstmblance de sa figure avec cclU du doguc 
F  2



ΰ«·χι’τρινον ,  καί μελανόν ρόγχος κχί ωτία. Τ ρ ί
βεται κατά τάς οικίας είς όιατριδην, καί ως οκνη
ρός γίνεται ενίοτε παχύτατος.

F.oc. 9- Krviciov το Μελιηχιον.
.  * -  ·  ·  ^ ίΗ π*τρ;ς τουτου τον ερασμιατατου χυνιηιου,, 

είναι ή νήσος Μελίτη (Μ άλτα), ο·εν «ερΟη όια 
την ωραιότητά του ε:’ς την ’ Ιταλίαν , κα! έκεΓθεν 
επολλαπλασιβσθη καί απωτερον. Πολλαχις εόρί- 
σκονται ισομεγέθη με τον κοινόν σκίουρον. Αΐ 
κρεμάμεναι μακραΐ, μεταξώδεις καί πυκνά! αυτών 
τρίχες είναι κοινώς λβυχάι * ευρίσκονται Ομως 
κα! ετβροχρωματα.

Εικ. 6. 'Γο' Λεοντοκυνίίιρν.

Το Λ ε ο ν τ ο χ υ ν ί ί ι ο ν  £ιαφερει του Μελι- 
ταίου μόνον κατά τάς τρίχας του οπισθίου μέρους 
του σώματος και της ουράς" κατά Sc τό μβ/ε0ος, 
τάς μεταξωόεις τρίχας καί τά χρώματα, είναι 
σχεδόν ομοιον με εκείνο.

iTAngleterre. 1 1  est de couleur fa u v e ; son wu- 
ίτιτιι et ses oreillts sont noires. On aime A le te- 
nir dans Its chambres, metis sa grande parrsst 
le rend souvent si excessivement gras, q u il a de 
la peine <5 se remuer.

Lig- Le Bichon, ou Chien de Maltkr.

Le nom de cette jolie esplce de chiens fait de- 
viner sa patrie, L 'eligance de sa figure Γα fait 
transplanter de tile de Malthe dans Γ Ita lic , et 
de L\ dans Its autres pays de rEurope. 11 eft 
tres-petit, et on en trouve souvent qui nt sont 
pas plus gros qu'un ecureuil. Tout son corps est 
recouvert de grandes soies hsses et pendantes,  
dont la couleur ordinaire est blanche; il y e n  « 
cependant qui ont differentes autres couleurs.

Fig 6. Le Chien- 1 Aon.

Le C h i e n  - L i o n  ressemble parfaitement au 
chien de Malthe par la grandeur, les soies pen
dantes et la diversite des couleurs ,· il n en dif- 
flre  que par ce que la partie posterieure du corps 
est garnie de polls plus courts, et que sa queue 
forme un beau panache,  ce qui lui donn* une 
pexiie resstnxhlance avec le lion.
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Α Ν Τ Ρ Ο Ν  Τ Ο  Φ Ι Γ Γ Α Λ Ι Ο Η .

ΤΟ ΕΠ Ι ΤΗ Σ ΝΗΣΟΤ ΣΤΑ Φ ΑΣ.

Κ ιχ·.. ί . Π ρ ο ο ψ ι ς  τ η ς  ν ή σ ο υ  Σ τ α 'φ α ς .

Η  νήσος Σ τά φ α  ανάγεται e k  τάς προς δυσμάς 
της Σκωτίας Χ ε ι ρ ί δ α ς  νήσους, καί είναι εν 
των αξιολογώ τατων φαινομένων της φύσεως. Το 
μήκος αυτής περιέχει έως εν Αγγλικόν μίλιον · το 
δε πλάτος *. Σύγκειται δε έκ πυκνών καί «:0ο- 
φαιων κιόνων εκ λίθου τοΰ βασαλίτόυ, εκ των 
όποιων τινες μεν είναι σιιντεθλασμένοι καί διε- 
σχορπισμένοι παρά τον αΐγιαλόν ■ τινες δε ςεκον- 
ται πεπυκνωιι.ενοι, ως τοΓχος μεγαλοπρεπής καί 
χτισυ.ένος με κίονας πυκνονς καί γωνιώδεις, καί 
είναι σκεπασμένοι άνωθεν με ορώμα υποκίτρινου 
θαλασσίου το-ρου. Κξ αύ-ων λοιπόν αχτματίζον
ται τα τρία περίφημα Αντρα’ τ ο Φ ιγ γ ά λ ιο ν , 
τό Κ ο ρ μ ο ρ ά ν τ ο ν  καί τό Σ ά γ ο ν , μεταξύ 
των οποίων το διασεμ.οτατον είναι

Ε ικ .  2 . Τ ο ' Φ ιγ γ < γ λ ιο ν  Α * ν τ ρ ο ν ,

To ευρισκόμενον επί της «ρχτικοδυτιχης πλευ
ράς τής νήσου ,  καί έχον πλησίον κατά τά 
άριςερα τό Κορμοράντον Α'ντρον. Ε  δώ φαίνονται 
Οι έκ τοΰ βασαλίτου λίθου ωραιότατοι καί όρθιοι 
κίονες. θ ”λον το Α^ντρον έσχηματίσθη έκ τών κα- 
Τα μικρόν συντρκρΟέντων βασαλιτίων κιονών ,  έκ 
τών οποίων κείνται πολλοί συντεΟλασμένοι προ 
της είσοδου του Α ντρου, καί σχηματίξουσιν ώς 
μολωμα. Είναι δε δίγωνοι, τρίγωνοι, τετράγωνοι, 
πεντάγωνοι, ε'ξαγωνοι, καί τινες επτάγωνοι, όξύγω- 
νοι καί λεΓοι, εχοντες οί μέγιςοι 4  ποδών καί 5  δα
κτύλων παχύτητα κατά διάμετρον. Τό μήκος εί
τε βαίος τοΰ Αντρου περιεχει 37* «βίας · η

it:uK~'i 29. — τ  η .  .vo. vj.

LA CAVER ΝΕ DE FINGAL
DANS VI LE DE S T A F F  A.

Fig. i. Vm de tile it Staff a.

T - S l U  de S t a f f  a ,  une des i l«  Hebrides 
Pouest de PEcosse, est une des merveilles de la 
nature Its plus dignes iPadmiration. Sa longueur 
est u peu pris d'uu mille dAn^leterre et sa lor- 
geur d’uti demi mifL. Elle est composie toute en- 
tiire de colonnes de basalte d'ur.e couleur grist-hru- 
niltre ; on rte Its trouve pas settlement brisces dans la 
tner, oit elles couvrent les cites, mats dans l  lle mimt 
elles sont tellement serries Vane pris de l’ autre, 
qtTellts forment un mttr magnifique et qtti par
la figur e angulairt’ des colonnes a un caractere

lique. Par dessus■ des colonnes 11 y a  une forte
uche 1i'un tu f jin mAtre, dont tlies sont couver-

te« par en h a u l; dans leur ini erieur elles con.
U,■ line nt teois cave rites fame uses , savoir l a  c a
V e r n e d e  F in g a l  y celle d t .f C o r m o r  a ns

1 d e s C o r b e a u x d e  m e r , e>. celle de
S c h a  g. La  plus fanuuse et qui surpaise les Ileux 
aulrcs en beaute est

Fig- 2. La Caverne de Fingal,

qtti se trouve au nord-ouest de file  et dans le voi.- 
sinage de la Cuvtrne des Cormorant, situie plus 
a) gauche. Cest dans cette caverne que les colon, 
net de basa'te, empiliesperpendiculuircment et les 
unes sur let autres,  se prevalent dans leur plus 
grande beauti. L a  caverne doit son origine d 
ce que les eolonnes se basalte de sont successive.  
ment brisees;  une grande partie de ces fragment 
cassis se trouve hors de l'entree de la caverne 
et forme une espece de digues. Le nombre des 
pans varie depuis trois jusqu'd sept;  leur surface 
est unit et tris - lisse, et les plus grands ont une 
grorseur de 4  pieds,  5 pouces de diametre. La



«Γσοδος αυτόν 53 π0^ ν πλάτος , κα! το τέλος 
20. Το δέ πρώτον τοζον τίς είσοδον εχει H 7 
ποδών ϋψος, καί τδ ενδότατον τελενταΓον γο . 
Οί τοίχοι αντον σνγχεινται διολον εχ βασαλιτίων 
χιόνων, ομοίως κα! ή όροφπ σχηματίζεται ex Tot- 
ούτων συντεΘλασμένων χα! χρεμαμίνων ■ όθεν πα- 
ριςάνεται Θέαμα απερίγραπτου χατα την μεγαλο
πρέπειαν χαι τό μέγεδος. Το φώς εμφαίνει είς τα 
ενδότερα του Αντρου ίζωδεν, δια τ κ  νπερμεγέ- 
Οονς είσοδον' ω ςε, επειδή τό έδαφος αντον κα
λύπτεται με νερό'/, είσπλεονσιν εως το ενδότατόν 
αντοΰ άχοον μέ πλοιάρια, χαϊ βλεπονσι τά ΰπό 
τό διαυγές νερόν συνδλκσματα των βασαλιτίων 
χιόνων Η' «ςέγη αντον σχηματίζεται υπό τίνος 
μιχρον βουνοίί, κα! σύγχειται εχ τόφου χονδρού, 
-όδεν προχνπτουσι μεγάλα «ςρωματα μικρών χα! 
πλαγίων βασαλιτίων χιόνων.

longueur, ou plutdt la profbndeur de la caverne 
est de 3 7 1 pieds ;  la largeur de ton entree esc 
de f_3 pieds et celle de son fond de 20 pieds; 
la hauteur enfin est de 1 1 7  pieds <J sa premiire 
arcade et de 70 u sa derniire. L  intirieur de la 
caverne nayant ifautres murs que des colonnes 
de basalte,ni d'autre toit que de pareilles colon
nes brisees et suspendues d'une mamire h nr die , 
il offre le coup d'oeil le plus magnifique et le plus 
grand quon puisse s'imaginer, Elle ref oil le jour 
par dehors, ft comme son portail est d'une gran
deur immense, on peut y entrer dans line barque. 
Son fond etant en dessous de I'eau jusqu'u son 
bout, on voit encore sous cette eau extrlmement 
limpide les colonnes brisees de basalte. L a  sur
face exttrieure de la cavfr;j« forme une petite 
montagne , qui consiste dans un tu f grossier, ou 
Γοη voit des couches entires de colonnes de bu- 
salte posies obliquement.
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Π Ε Ρ Δ Ι Κ Ε Σ  Δ Ι Α  ΦΟΡ ΟΓ .

-A.( Π έ ρ δ ικ ε ς ,  Των όποιων παριςάνομεν έν- 
ταύΙα πέντε *Γδη, ανάγονται βΐς το μεγάλο» 
γένος των αγρίων Α'λεκτρυόνων ,  το διαιρούμενον 
είί 6φ είδη, εκ των οποίων περιεγράψαμεν ίχανα 
εν τφ δευτερω τόμι^.

Πέ(><Τιξ ή Καινή.
Β ικ . τ. Η* ’ Α ρ β ίν ικ ή . Ε ικ . ο. Η' θ η λ υ κ ή  

Ιΐ' διά τό νοςιμώτατον κρέας υττο πάντων ά- 
γαπωμένη Κ οιν ά  Π ε ρ δ ιξ ,  ζεΓ σχεδόν χατά τά 
εύκρατα κλίματα όλης τής Ευρώπης, καί τρέφε
ται μ.έ χλόην, σπαρτα, κοκκους, διάφορά φυ
τά και έντομα, μεταξύ των οποίων άγαπα μάλ
λον τά αύγά των μυρμηχων. Το μήκος αύτής εί
ναι 12 δακτύλων. Η* Α'ρσενιχή εχει χρώμα ω- 
ραΓον, σύμμικτον έκ σποδοφαίου καί μελανού, 
τό οποίον κατά ττ,ν κεφαλήν ,  την ράχην καί τάς 
πτέρυγας μεταβάλλεται είς a.'Soxoxxivov · ε’πί δε 
τού ςτ,Οους χηλίδα μεγάλην χα! χα·ςανοχρουν, είς 
σχήμα πετάλου. Η" δέ Θηλυκά εχει χρωματισμόν 
αμαυρότερο», καί ποικιλίαν μετριωτεραν ,  καί 
ςερεΓται προς τούτοις καί τής Ιπιφτ,Οίου κηλίδος.

Εικ- 3 · Περδιξ n Eû oTtoior.
Η 'Ε υ ρ ω π α ία  Π έ ρ δ ιξ  κατά-μεν την Γερ

μανίαν ευ'ρίσκεται σπανίως * επί δε τής Φράνσας, 
Ιταλίας, καί επί πολλών τόπων τής Α ’σίας καί 

Αφρικής περιφέρονται παμπληθής. Είναι μεγαλη- 
Τερα από την κοινήν Πέρδικα. Ε*χει κρέας πολύ 
νοςιμωτερον εκείνης, καί τρέφεται καθώς εκείνη. 
Δ ιά τά πτερά της επαριθμεΐΤαι μεταξύ τών ω
ραίων πτηνών. Το ράμφος καί οί πόδες της είναι 
κόκκινα. Η' ράχη , αΐ πτέρυγες καί ή ουρά σπο- 
δοειδή καί αί<3ά , καί ό λαιμός λευκός με κρίκον

OiJMHT 40 — Τ. V. .Vo u

DIFFERENTFS ESPECES DE 
PERDRIX.

0 , 1  trouve cinq f  spices difflrentes At P e r d r i x  
representees sur la table ci-jointe. Ces oiseaux 
appartiennent dans la  famille Aes G i  l i n a t e s , 
qui est tellement nomhreuse, qu'on en compte 67 
espices; nous en avons fa it connattre plusieurs 
dans le second Volume Ac ce Porte-feuilU.

La Perdrix commune·
I'ig 1. Le male. Fig. e. La femelle.

L a  P e r d r i x  c o m m u n e  est giniralement 
recherchee A cause An bon goilt Ae sa chair, et 
tile se trouve dans les regions tempirees de presque 
toute l'Europe. E lle  se nourrit de la pointe verte 
du ble, Ae graines, de plusieurs planles et de dif
flrentes insectes ,· la nourriture cependant quelle 
parait aimer de preference sont les chrysalides de 
fourmis , appelies improprement oeufs. Elle a 1 2 
pour** de longueur;  la couleur du nuVe est un 
beau melange de gris-cendri et de noir, qui est 
v a rii de roux a la tete, au dos, aux ailes et A 
la queue;  la poitnne est marquee d'urte grande 
tache br limit re en forme de fcr  a chtval. L a  fe~ 
melle dijjire du mdU en ce quelle n a  pas d la 
poitrine cette tache en Jorme de fer A cheval, et 
que son plumage est plus fo n d  et mo ins colori.

Fig. 3. La Perdrix rouge cCEurope.
Cette espice de P e r d r i x  ne se trouve que 

dans quelques parties de VAllemagne, mais d’au- 
tant plus frlquemment en France , en Italie et 
dans plusieurs contrees de ΓAsie et de VAfriqiie , 
oh elle v it riunie en bandes 0u volues. Elle est 
plus grande que la perdrix commune et sa chair 
est encore plus delicate;  sa nourriture est la 
mime. A  cause de son plumage elle est comptie 
parmi Us beaux oiseaux. Son bee et scs pieds sont 
rouges; le dos, Us ailes et la queue sont d'un



μελανόν · τα δε πλάγια αυτής μέρη είναι έςολι- 
ίμ.ένα με μηνοειδείς , λευχομελανους χαΐ νεραν- 
ζωδεις χηλίδας.

Ε»κ. 4· Πε()£ιξ η Ε'λληνικη.

Η' Ε ’ λ λ r. ν ι χ η Π £ ρ δ t ξ  εύρίσχεται παμ
πληθείς επί Της Ελλάδος, χα! χατ’ Εξοχη·/ επ! 
tr« Κρητης. K iv a t είδος ft της προειρημένης , xai 
διατέρει αυτής χατά τό/ υπογαλανον ιτποδοειδν 
χρωματισμόν Της κεφαλής, της ράχης ,  των πτε
ρύγων χα! της ουράς.

Eix.s· Πφ<*ιξ ιι ΜαρνοΓροκηλίΓοτος.

Αυτή ή ωραία Πέρδιξ εύρίσχεται κατά τόν 
Κίναν , ονομαζόμενη οπό των εκεί εγχατοίκων 
© έ χ ε ν ,  χα! είναι μεγαλητερα της χοινης Περ

σικός. Η κορυφή, af πτέρυγες χα! r  ουρά της είν*ι 
βίδοχόκκινα * ό όε λαιμός , τό <-η&ος καί ή χοι- 
λ'α ύπομελανοαιδα, με ςρογγυλας και λεύκας χη- 
λίδας. ■ Η’ Α ρσενιχπ εχει κατά τούς πόδας πλή

κτρα.

Εικ. 6. Πφόιξ ή Κοκκινοτρατχηλος.

Αυτή ζεϊ επί της Αφρικής, χα: είναι iffομε- 
γέ0ης με μιχρβν κοινήν Πέρδικα. Ε χ ε ι πτερά αι- 
»ά, χαί χατά την κοιλίαν χα! τά πλάγιά ιτύμμιχτα 
μέ λευκότητα ,  χα! διαφέρει των λοιπών χατά τον 
κόχχινβν τράχηλον · όθεν έλαβε χα! την όνομαοίαν.

g n s cendre tirant sur le b m n ; sa gorge est 
blanche et entouree d un bor.i rtoir;  Its plumes 
des cites sont johment colorers de inches blanches, 
noucs et de jau n t d orange en forme de croissant.

Fig. 4. La Perdrix de Grke, ou la 
Bartavelle.

I-'a l i a r t a v e l l e , qu'on trouve en grande 
quantitd dans la Grece et surtout dans Hie de Can- 
die, nest qu une vanete de fespece precedente; elle 
n en difiere que par la coulcur de la tile, du dos. 
des titles et de la queue, dont les plumes sont 
d ’un gris cendre tirant sur le bleu.

Fig. 5·. La Perdrix per Ik.

L a  Chine est la veritable patrie de la P e r .  
d r i x  p e r l e e  et les habitans l app, llent T  c h e- 
C o ii. Elle est un peu plus grosse que la perdrix  
commune;  le plumage du sommet de la P fi·, des 
ailes est de la queue et d'un roux brun , celui du 
c o l ,  de la poitrine et du ventre d'un brun not- 
nitre , mais varie de taches ou rales blnnchiltrrs 
de differentes figures. Les pieds des males sont 
garnies d'ergots.

Fig. 6. La Perdrix rouge d’Afrique.

Cette tspice, qui se trouve surtout dans Γ A f-  
riq u e ,  est de la grosseur dune petite perdrix  
commune. Son plumage est d'un brun fonce, mais 
tclairci sur le bord de chaque plume au ventre 
et aux c6tis, elle st distingue principalement par 
la couleur rouge de sa gorge, qui lu i‘  a do«n^ 

aussi son nom.
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Eix. 1. Στρουθοκάμηλος ή Α’μερι-
κανη.

Η ’|((Γ( wcpteypnt'J-eeji-Ev t-j τ.7. πρώτ·.» τόμ<·> την 
Α’φ οικα ν ή ν  Χ τ ο ο υ Ο ο κ α μ η λ ο ν , την οποί
αν ποτ* ένόμιζον <■>; εν χα· μονον είδος. Προ 
Κλίνου όμως καιρού e->?ihr, ιπί τού Νέου Κομμού, 
nrot έπ! τής μεσηυ£ρ·-νης Α μερ-.κής, τό δεύτερον 
αυτής είδος ■ οΟε·» δυναμεθα r«pa ν» όνομαζωμεν, 
την μεν μίαν, Σ τ ρ ο υ θ ο κ ά μ η λ ο ν  του Πα- 
λ α ι ο ύ Κ ό σ μ  ου» την δε άλλην, X τρου θ οχ ά - 
μ η λ ο ν του  Ν έ ο υ  Κ ό σ μ ο υ ,  τή.< όποιας την 
άληθη »(χόνα παριπάνομεν ενταύθα. Το ύψος αυ
τής είναι ϊ.,,ς ποδων ' ή δε των πτερύγων εχ- 
τοκν.ς 8 · έίεΓ δε επί τή; μεσημβρινής Λ μερικής , 
καί εξαιοετως χατα την Γκουϊάναν, τά ενδότερα 
μέρη τής Βραζιλίας, την Χιλήν ,  τά προς άρκτον 
του Λαπλατ* απειρα δάση ,  καί κατά τούς προς 
μεσημβρίαν «ύτου μεγάλους κα! αμμώδεις τόπους. 
Τρέφεται, καθώς καί ή Αφρικανή Στρουθοκάμη
λος, με διάφορα όπωρικά καί κόκκους. Το χρώμα 
των πτερών της εΓναι γαιώδες, που μέν λευκότε- 
ρον ,  που δε μελανώτερον · τα δέ ενδότερα μα- 
χρά πτερά της ρ ά χ η ,  λευκά. Είναι βαρέα, χα- 
βως καί ή Αφρικανή, καί εχει εκ πλαγίων αντί 
πτερύγων ,  Ουσανωδη*, ςενά καί λεπτά πτερά, με
ταξύ των όποιων υψώνονται άλλα μαχρότεοα, τά 
όποια χυρτοΰνται ύπέρ την ράχην προς τά κάτω, 
κα! καλύπτουσι τον άφεδρώνα αυτής, διότι δεν 
ίχει ουράν. Τα πτερά της δεν έγιναν μέχρι τοί» 
νυν εις τίποτε χρήσιμα. Κατά τούς πόδας εχει 
τρία δάκτυλα, κα! διά τούτου διακρίνεται τής 
Α’φρικανής, ήτις εχει μόνον δύο δάκτυλα. Τρέ
χει δε ουτω ταχέως, ωςε δεν δύναΤαι νά την 
φθαση ούτε το λαγωνικβν · την άγρευουσιν όμως 
με απάτην διά δικτύων. Το κρέας της τρώγεται 
υπό τών έκεΓ κατοίκων·

Fig. 1. V Autruche t? Amirique..

ans If prentier volume dr ce Portr-feuilU nous· 
evons fait conmrUrt ΓΛ  a t t a c h e  d' A f r  i q a n, 
qui fut regard.ee autre fois com me unique dam  
son ^enre; mats ι1 n y  a pas longtrms qu'on en 
a decouvert une seroifle c spree dans ΐ  Am iri qua 
tniridionale. On connate done maintenant une A u 
er itch e d u  v 1 r 11 x  c o n t i n e n t  et une autre 
d u  n o n  v  e a u. C'est cette dermere qui se trouve 
rtpritrniie sur la table ci-jomte. L 'A u t r u c h e  
d A m i r  iq u  e. a ll tint une hauteur de 6 pif.ds,  et 
ses atles diployies forwent une envergure de 8 
pieds. On ne la trouve que dans l  Am irique mi- 
ridionale, oit elle hahite prmcipaletnent la Guiane, 
Vintirieur du flrisil, le Chili,  les fo-cts immenses 
au nord de la  riviere de la Plata et les toutrres 
vastrs et snblonneuses. qui s'itemlent au sud de 
cette rivtirr. Sa nourruure est la  mime que celle 
de l'Autruche d’AJ'rique et consiste dans d i§ irra
tes espices de fruits et de grumes. L a  couleur de 
son plumage est d’un brun terreux, qui est tan- 
t6t plus chiiry tantdt plus fo n ce ; les grandes prunes 
sur le dos sont blanches au c&li infirieur. Cette ts- 
pice d’ Autruche ne peut pas voter, aussi peu que 
celle d’ Afrique ;  car it la  place des ailes elle a sur les 
deux cdtes des barbes toufj'ues, dont les fils sont flot- 
tans et flexibles. Le dos est convert de plumes lon
gues, qui se replient par dessus le derriere et rempla- 
cent la queue. "Jus quit present on n’a pas encore fait 
usage de ses plumes. L  Autruche d'Amirique a 
t r o i s - d o i g t s  ά chaque pied,  ce qui la  distingue 
principalement de celle d'/lfrique, qui n'en a  que 
deux. E lle court avec une telle ra p id iti, qu'un 
chien de chasse ne peut jamais I'atteindre;  pour 
la  prendre il fau t done avoir recours a la  ruse 
et lu i tendre des filets. Dans ΓAm irique on est 
dans l’usage de manger sa chair,

G



Εικ. 2 . Κύκνος ο Μελανός της Νέας 
Ο’λλανηας

Η’ παροιμία : λ ε υ κ ό τ α τ ο ς  ως ο Κ υ χ ν ο ς * 
δεν είναι πλέον άρμοδία ' επειδή προ χρόνων ολί
γων εύρεθπ ό Σ τ ι λ π ν ό  μ ε λ α ν ό ς  Κ ύ χ ν ο ς ,  
ος τις ίιατρίβει χατα τάς λίμνας τίς Νέας Ολ
λανδίας χαί Των πλησίον νήσων. Αυτό τό σπάνιον 
πτπνόν εχει τό αύτό μεγεθος xai την αυτόν δίαι
ταν του Λευχοΰ Κυχνου, χαΐ διαφέρει εκείνου χα
τα μελανά πτερά, 7ων οποίων μόνον οι ταρσοί 
είναι υποχιτρινόλευχοι, χαί χατά τον μαχρο- 
τερον λαιμόν. Το ολίγον τι μαχράτερον αυτό·» 
ράμφος είναι χοχχινώτατον, χαί ό επάνω αυτου 
φαλακρά επιδερμΐς εκτείνεται εως όπισθεν των όμ- 
μάτων.

Fig. 2. Le Cygne noir de la nouvelle 
Hollande,

Le proverbe : b l a n e c o mm e u n c y g n e ,  
nt convient plus excletsivemcjit a cet oiseauy car 
il y « environ dix anSy quon a decouvert dans 
les mers de la nouvelle Holt.ride et des ties voi- 
sines une espece de c y g n e s  d u n  n o i r  l u i -  
s c n t .  (Test un oiseau aussi rare que remarqua- 
ble ; il ressemble au cygne blanc par la grandeur 
et la maniire de v iv r e , mats il en dt£ere en ce 
que son cou ett plus long , et que son plumage 
est n o ir , excepte aux ailes ,  dont les plumes sont 
iTuji blanc jaundtre. Le bee est aussi un pen 
plus long que eelui du cygne blanc; il est cTun 
rouge trh -v if et tris-fonci,' et la peau nur, dom 
il est recouverty s'etend jus que ierrtcre les yeux.
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Φ Τ  Τ Λ Τ Η Σ  Ι Α Τ Ρ Ι Κ Η Σ .

Εικ. ι. Η' Μαγγοστανη·

Η  πατρίς της Μαγγο<τάνη< είναι «ί άνατολιχαί 
ΐ ’νδιαι, καί «·' παρακείμενοι νήσοι, r Σουματρα , 
ία δ » ,  Αμδοίνα χαί αλλαι. Ύ ψωνεται εως «<> 
πόδας ,  χαί εχει φύλλα αντιπαραχειμενα , ύτοπα- 
λαμα χαί βραχυμ.κτχα, κατά δε τας βχρας των 
κλάδων τηί αμχυροχοχχιν* αν·«. Ο χαοπο·: της 
γίνεται ϊαομεγεβης χαί όμοΐοσχημος με τό νεραν- 
ζ ι, χατ’ αρχάς λευχοπραβινος , και μετά την ω- 
ρίμ/χσιν (ΐ ελανόαιΟος. Η εξώτερα φλούδα του εί- 
ν«ι όξΰπιχρος, χαί μεταχειρίζεται υπό των Κινέ
ζων εις τ«ς μελανής βαφάς. Η' δε ύπ αντην εν
τεριώνη είναι λευκά χαί χυμώδπς, υποξυνος χαί 
χαΟ υπερδολην νοφιμωτατη · ι.κτε δεν νομίζεται 
τοιαύτη μόνον υπό των Κινέζων· αλλ όμολβγε!- 
ται χαί υπό πάντων των χατ εκείνους τους τό
πους ταξειδευοντων Κΰ.-ωπνιων. Ο μοιως χαί υπό 
των Ιατρών διαφημίζεται ή ύγ* οποίος αυτόν δύ· 
ναμις, μάλιςα εις ολας ιας δυο-ντεριχας νοαους.

Εικ. 2. Το P'oTuyyov.
To Ρ 'ο τ ά γ γ ο ν ,  η Ρ 'ο τ ίν γ ο ν  είναι φυ- 

τον θαμνώδες των ανατολικών Ινδιών ,  χαί τινων 
παρακείμενων νήσων. Κατά τό μ ίσον αυτόν φυ- 
τρώνουσι χαυλοί ύπερμεγέθεις χαί καλαμώδεις, 
πολλάχις 200 εως $ο ο  όργυιών , εχοντες ei's σχή
μα πτερού φύλλα μακρά. χαί εκ πλαγίων πολυά- 
χανΟα. Αυτοί οί (ίλυγιφοι ελιχες εκτείνονται επί 
της γ « ,  χαί διαιρούνται εις πολλά γόνατα ,  «πό 
τά όποΓα φυτρώνουσι νίοι χλαδοι, οί οποίΌι άναρ- 
ριχώνται εις τά παρακείμενα δένδρα χαί θάμνους' 
οΟεν τινες τόποι, οντες κατάφυτοι με Ρ'οτάγγια, 
γίνονται παντελώς αδιάβατοι. Ε’χ των υπόλευκων 
χαί βοτρυωδων αυτού άνΟέων γεννώνται άπιδοετ-

Λιηίε»

P L A N T E S  M ED EC IN A LES.

Fig. Lt Mangoustan.
Γ
' —’i f  arbre est original re des /rules orientates et 
des ties de Sumatra ,  i t  ^ a v a , <f Ambotne etc. 
II s’ellve il la hauteur de eo pie d i; ses feuilUs 
sont de la longutur d'une main, court prnjtus et 
opposies; ses fleurs viennent aux extrimitis des 
branches et sont d un beau rouge fonci. T.e fru it 
q w l porte ressemble aux oranges, taut par la gros
s'ur que par la form e; il est d."abord (fun verd 
blanch,Itre} mats il sa matu/iti il devient (fun 
bvun tris fonci ct presque noir. Sous sa ptau ex- 
terieure, qui est omire et dont Us teinturiers chi- 
nois font la base et U fondement d’une couleur 
noire,  il se trouveune chair blanche, remplie de 
sue et d'un gotit suave et rafraichissant. Ce fruit 
est geniralement reconnu, non settlement paries 
Indiens, mats attssi par Us voyageurs europiens, 
pour U n\e,lleur et U plus diltcieux qui soil dans 
flntle. On fait aussi I’eloge dt ses vertus dans 
la mtdecine, et surtout dans Us maladies dyssen- 
tiriques.

Fig. 2. Lt Rotin ou Rotang.

L t R o t i n  est une espece de buissons , qui 
croft igalement dans Us hides orientates et les lies 
voisines. De son milieu ilpousse des tiges, qui res- 
semblent a des roseaux et dont la longueur s'ileve 
souvent ά 200 jusqu'A .300 toises. Elies portent 
ies feuilles longues, empennies et dont Us cites 
sont tres-garnies de petites epines, Ces tiges lon
gues it flexibUs rampent sur la  terre, se divisent 
encore en plusieurs articulations, dont chacune 
pousse de nouvelles tiges,  qui s’attachent aux 
arbres et buissons voisins, de maniire que les 
contr^fi, ou le Rotin ergit en alrondance, tn de- 
viennent absolument inaceessibles. De ses fleurs 
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δη χα! καςανόχροα όζωρικα Ε·.χ. $  ι οζοΓα εμζε- 
ριεχουαι χυλόν ΰζό5·υνον καί φαγωσιμον. Τα ο- 
ζωρικά ταΰτα βραζόμενα, η Ζ ’.εζόμενα (χαθώ; 
χάμνουσι χα: αλλα φυτά) άζο£άλλου<τι ύλην τινα 
ρευςην καί ριτινωδη, την czoiav χυνουαιν ε.ς Τυ-
ζους (καλοΰζια), χα: αφοΰ ξηρανθ?, ονομάζεται 
Δ ρ α χ ό  ν τ ι ο ν  α ί μ α  τ ο ΰ  Ρ ο τ α γ γ ο υ .  Αυτό 
μετεχειρίζετο ζροτερον καί ω; Ικτριχον · ζλην 
αζεδείχθη παντελώς ανώφελες, καί τώρα μεταχει
ρίζεται κυρίως είς βερνικώματα καί βαφας. Με τούς 
εύλυγίςους έλικας χα! κλάδους τον 1* οτάγγου γ ί
νεται κατά την Ευρώπην έμποριον άζιολογον ’ ε- 
ζειδη οί ςερεωτεροι κλάδοι, καί μαλιιςα 0? αναρ- 
ριχόμ,ενοι κατ εύΟεΓαν εις τά δένδρα, φερόμενοι 
ζαμζληΟως εις την Ευρώπην , μεταχειρίζονται ως 
βακτηρία:, αί όζοϊαι ζρότερον ωνομαζοντο I s  z  α- 
ν ι χ ά  Κ α λ ο ί  μ ι α .  Α ί δε λεπτά! κάλυκες βαλό- 
μεναι αωρηδον εις Τα κ«ρα£·.α αντί έρματος (<τα- 
βουρας),^φέρονται εις την Ευρώπην , καί ζλεκουσι 
με αυτούς διάφορα ζραγματα, οίον * καλάΟ:*, κα- 
•εδρας χα! άλλα.

blanch Aire: il nail Hes fru itt dr couletir chatain 
et ert form e lie poires, F ig . ;x. ;  ils viennent en 
bouquets et contiennent une espece He bouillie H'un 
gout aigre ■ Hour, et bonne a manger. f ’ar Vex 
pression ou gar la cutsson on retire He ces fruits, 
(Wist qne He quelques nutres plantes, une sub
stance hqutJe et resmeuse, qu'on verse Jans Hes 
monies et qui, etant stchee, porte le nom He s a n g  
He d r a g o n .  On en faisait usage autrefois dans 
Ι.Ί miHecine , mais il est p ro u v i aujour/htti qu it  
ne produit point H'effet. II nest Hone plus em
ploye que Hans la preparation He vernis et He cou- 
leurs fuites Hu sue d'herbes. Avec les branches fle
xible s Hu Rotm il st fa it un commerce considirable 
en Europe, car ses plus fortes, et surtout celles qui, 
en s'attachant aux arbres ont pousse Hes jets tout 
droits, servent de LAtons pour s’appuyer en mar- 
chant ; ellrs sont connues sous le nom He C a n 
n e s  et faisaient autrefois un article He commerce 
tres - important, Les branshes plus fatbits et me- 
nues, dont hs vaisseaux, qui partent pour VEu  
pe, char gent Hes quant ites enonnes pour Hu lest 
sont fendurs par lanteres et on en fait Hes corbetl 
les9 Hes chaises et Jijlerertes autres meubles.
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Κ ΐ ί Ε Σ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

Ε ικ .  i . θ '  Κ α ύ ε ν ιό ς  Α νγ ρ ιο ς  Κ ιίο ν .

I  ου το το άγρ ιον , η μάλλον εζαγοιωθεν είδος
τώ ν Σ χύλ « ν , ζ.Γ χατ ά  τά  δάση ττς Κ α ύ έντς , ό-
που  περιερχομενοι χαιτά μιχράς αγελας ,  τρεφον-

αφόρα μιχρα; ζ ώ α ,  χαΐ είς έλλειφιν «ύ-
τώ ν, χαί με οπωοιχα. Κ χουσ ι μιχοα χαΐ Ορθια αύ-
τ ία ,  όξείαν κεφαλήν,. π α χ ύ  σ ώ μ α , βραχείς π ό 
δας ,  χαΐ ούράν μετοί αν χαΐ αραιοτριχον. Τ ό  μή-
χος Των :είναι 2 ποδ·ών χαί 4  δ ά χ τ υ λ ω ν  α ί  δε
τρίχες «? εκτεινόμενα:ι εω ΐ ο δά χτυ λ ά , φαίνονται
μ ελαναί έπ! τάς ρ ά χ η ς , χαΐ εχεϊθεν χ α τα  μικρόν
ΰποχλίνουσιν εις ΰποχ ί-ρινον χ ρ ώ μ α , τό  οποίον
χ α τά  του·; πόδας είναιι λευχότερον. Η ’ κεφαλή των
άνωθεν είναι αίθοχοχχινο?, ά! γνάθοι καί ο λαιμό? 
λευκά, χ̂4< τό ρυγχος μελανόν. Ημερώνονται δε 
δυσχολως.

Κιχ. 2· Λυκοκι/ον ό 5νίεγας.
Η πατρΐς τοι-του του ωραίου σκύλου είναι η 

Ισπανία. ΧΙ'νομάσθο δε Λ υ χ ο χ ύ ω ν , διότι ο
μοιάζει με τον λόχον. Αί πυχνα: τρίχες του, αΐ 
παρι?ανόμεναι ε'νταόβα αίΟομελανοι χαί λευχαί, εί
ναι άνισοι. Κατά τν-ν ούράν έχει τάς μαχροτάτας 
αί όποίαι εκτείνονται ή δακτύλους, ε?ναι άπα- 
λαί, χαί έξογχούμεναι, «χωματίζονται ώς θύσανος
πτεροειδής.

θ' Θηραττης Ρ'οοσικος ftuov. 
Εικ. 3 · Ο' Κύον. Εικ. 4· Η' Κυον.

θ' 1*'ω σσιχός 0 ν. ο α τ ή ς Κύων υπερβαίνει 
χατά τό μέγεθος χαΐ τον μεγαλνίτερον Κύνα τίίς 
Δανίας. Το σώμα του είναι μαχρόν , χαθώς του 
Λαγωνιχοϋ, χαΐ χατά τα οπίσθια λεπτόν. ΐ ΐ  ό- 
ζύρυγχος κεφαλή του ώς προς τό μέγεθος του σώ
ματος είναι μικρά, οΐ πέδες εύκαμπτοι, καί ή 
ουρ« δασεία, χαί συνήθως άνεσραμμένη εως τό με*.

tluail,uyi<U> 63. — Τ. VI. Λ ο. ι ,

DIFbERENTES ESP ELKS ΟΕ 
CHIENS.

Fig. i. Le Chien sauvage de Cayenne.

C fs C h i f  n s naturellemrnt snuvagtt, on qui le 
sont devenus, se trouvent Hans Us forets He Ca
yenne, oh ils se rassemblent par troupes et se nour- 
rissent de pluneurs perils anitnaux ;  d leur defaut 
cependant ils manger,t aussi Het fruits. Its ont let 
oreilles pedtes et droits, la tite alongie, le corps 
tris-gros, Its jambes courtes et une queue de mo- 
yenne longueur et peu garnie de polls. La lon
gueur He la taille est He n pouces; leur couleur 
est noire stir le Hos, varie petit d petit dans le 
fauve et devient ares - clutre aux pieds. Le som- 
πιε! de la tite est d'un brun rougedtre, Its joues 
et la gorge sont blanches et le museau noir, II 
est tres.difficile. de les apprivoiser,  d moms quail 
ne les premie J'ort jeunes.

Fig. 2. Le grand Chien-Loup.
Cette belle espice de chiens est originaire dans 

rEspagne et doit son nom d sa ressemblance avec 
le loup. Son poll long et rude est d’une longueur 
inigale; la couleur est blanche it d'un brun 
noir; d la'queue ce poll est le plus long et sou- 
vent de pouces;  il est tris-soieux et frisc comme 
le glus beau panache.

Le. grand Chien de Russie.
F ig . 3 . L e Chien. F ig . 4. L a  Chiennc.

Cette espece surpasse. toutes !?s .wires en gran
deur, et mime le grand Danois Son corps est ejj 1- 
l i  comme celui du levrier, et devient plus mince. 
d sa partie posteriettre. II a la tite trap petite en 
proportion de sa taille, et sons museau est mince 
et alongi. Les pieds sont longs ;  sa queue est gar
nie dun poil touffu et il la porte ordinairervfft



got ως κρίκος. O ' Σκύλος Ειχ. 3. είναι ολος λευ
κός ' πλλν ΤΛ αυτία, χα! λ :' μετάξν ajTuv κτλίδες 
φαιά. H* Σχόλα Ειχ. 4. είναι ολίγον μικρότερα , 
κα! ί/ ε ι σώμα εύχαμπτότερον κκ! δασντερον, 
χ»ί χρώμα λευκόν με xr,λίόας μεγάλας χα! στο- 
*.'  « ι ό ί ΐ $ .

Ο' Λ ι ι χ ο κ  ι; ο ν·
Ε ι χ .  · * ·  θ '  Λ ρ β ί ν ι κ ό ς .  Ε ι χ .  ί .  ( V  Ο π λ ι κ ό ς .

Ουτος ή αξιοσημείωτος νόθος Σκύλος εχει πα
τέρα τον θηρατήν Σκυλον , χα! μη'ερα Λύκαιναν, 
ήτις τον εγεννησε κατά την φρανσαν τω ι ~73· 
θ' Σ κ ύ λ ο ς  Κιχ. q. ηύξησε 3 ττόδας *ατχ το 
μήκος, xai 02 δακτύλους xara το ύψος, τουτ ε- 
?ιν άπό τούς πόδας έως τούς ωμούς. Η* κεφαλή 
του ώμοίαζε μέ τού πατοός , τα δέ opflta ωτία 
χα! ιό ·ύρά μέ τί-ς μητρός. Κίχε χρώμα φωτει- 
νόαιθον χα! υποκίτρινου. Η’ φωνή του ήτον όμοιο- 
τερα μέ τού Λόχου, παρά μέ τού Σχύλου. Η-- 
τον λίαν πολυφάγος, χα! τόσον άγριος χα! ανή
μερος, ωςε μόνον την ελευθερίαν εςερεΓτο, νά εί
ναι Λόχος εντελής. Η δέ Σχόλα Fix. (>. ef/εν έχ 
τού εναντίου εντελή κεφαλήν χα! σώμα Λύκαι
νας, χα! μόνον ούραν κολοβήν τού θηρατού Σχύ
λου *λην ήτον ασυγχρίτως πραότερα χα! ευπρόσι- 

ος ,  χα! ίγαύγιζε βραχνού Το κεφαλαιώδες αύ· 
ιής χρώμΛ ήτον αίθομέλανον, καί υπό την κοιλίαν 
φαιόν. Η’ τον δέ εύ^ροφωτάτη , χα! «πήδα ευ
κόλως τοίχους ίχανως υψηλούς.

dt moitie retrousice. Le C h i e n  Fig. 3. est tout- 
ιι-fait blanc, excijite Its orallts tt quelques ta· 
chts λ c6te S tilts , qui soul grists. La C h i t  n n t  
Fig. 4. a le corps encore plus ej]ile el plus nche- 
ment garni de polls que le chien ; mats sa faille 
esc un pen plus p.tits. f.e fond blanc du pod est 
enir.nieU de htaucoup de grandes taches d'uu gris 
sendee.

Le Chien-Loup bdtard.
F ig · 5 - f-e Chien. F ig . (>. I ,a  Chicane,

Cette variite remarqunble de chiens provient 
d un chien de chasse et d une louve , qnι Γα mis 
has en France en 17 -3 . Le C h ie n  Fig rt. aiiant 
acheve de croitre, etait d’une longueur dt 3 pie Is 
et d’une hauteur de 02 polices, <5 compter depuis 
les p:eds jusqucu sommet de la tete. II avail 
requ du pire une veritable tete de chien, et de l j  
mere les oreillrs droites et la qn'iie de lotip. Sa 
couleur h ait un melange de brun.clair et de fauve. 
Sa voix ressemldait pfutdt au hurlement des loups 
qtu) I'aboyement des chiens. II etait d une vora- 
c ili tout-d-fait extraordinaire tt telle ment feroce 
et indomptable, q u it ne lui manquait que la li
berie pour Itre loup dons la force du terme. L a  
C h i t u n e .  Fig. 6 ., ressemblait absolununt it la 
louve par latite et toute la forme du coips,el ne 
tenait du chien de chasse que la queue h ou rtie  , 
malt m olgri a  la elle etait beautoup plus trui- 
table, douce, sociable et amie de Ihommt. Sa 
voix  ressemblait ό I'tiboyement cSun chien rauque. 
L e fond de sa peau etait d’un brun n o ir , qui au 
venire variait dans le gris. E lle possedait d’ail- 
tears une grande a g ilili et pouvait franchir sans 
peine des murs assez sieves.



jT r fn ra . i n . 4»· — T t'l. Λ'ι ·χ.
O&caux 4%

atr,»* 42. — τ. 6■ A?· 18.

Ο Ρ Τ Τ Γ Ε Ϊ  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι .

O ;  ζ)“ ρ τ υ γ ε ς  ανάγονται εις to γένος Των α
γρίων Αλεχτρυόνων, χαθώ; χαί at προ ολίγον πε- 
ριγραφθεϊΐται πέρδικες, με τάς οποίας ομοιάζουσι 
πολύ κατά τό σ ω να , τον δίαιταν καί τα λοιπά,

Εικ. ι. 0 ¥()Τι;ζ ό Κοινος.
(Τ ο  Ορτόγιον.)

θ ' το!< πάσι γνωςός χαί ευχελαδος Κ ο ιν ή ς  
Ο' ρ τ u ξ  εχει χρέας νόςτμον, χα! ζεΓ σχεδόν 
εφ’ ολου τον Παλαιόν Κόσμου ' διότι ευρίσχεταί 
από τό άχρωτήριον τ?ς Καλός κλπίδος ε«*>ς τον 
Ι σλανδίαν, χα: από τά δυ*ιχά αχρα τίς Ευρώπης 
(ως τον Κίναν. 1\ χει μήκος 8 δ /.χτύλων, καί utr'.v ω- 
ραίαν χρωμάτων, αίθομελανου, αίθοχοικίνου ,  που 
μεν λευκότερου, που δε αμαυρότερου, υπολευποκί
τρινου χαί· ρυπαρολευχου. Δια-ρίοει μ.αΑΐ-α ;·. η
δονήν χατά τάς σιτοφόρου; πεδιάδας, οπού εμ
φωλεύει, καί γεννά 8 εως 14 αυγά. Τρώγει, κα
θώς χα! ιί π ίρ δ ιζ , κόκκους διάφορων σπερμάτων 
χα! έντομα. Ε  πί τβς Γερμανίας είναι πτηνόν α
ποδημητικόν '  διότι περί τά τέλη του Σεπτεμβρί
ου καί τάς αρχας του Ο χτωέ’ρίου αποδημούσε δια 
νυχτός κατά άγελας, καί παραχειμάζοντες έπί τής 
Αφρικής, ΰποζρβφουσι πάλιν τάί αρχας τουΜαίου. 
Ε  πειδή άτονίζουσι ix  του μαχρου έ «θαλασσίου 
δρόμου, ενώ άποδημοΰσι χα! ύποςρέφουσιν εις 
πλήθη αναρίθμητα · χάθηνται πρός άνάπαυσιν χατα 
τού; παραθαλασσίους τόπους, χ«ί τβς προσγεί
ους νήσους της Μεσογείου θαλάσσης, χαί τότε ά- 
γρεόονται πολλαί χιλιάδες αυτών.

Εικ. ι .  θΓζΤυξ ο Λοφοτος.
θ ' Α · φ « τ ό ς  Ο ρ τ υ ξ  εύρίσχεται έπί τοΰ 

Μεξικού χαί τής Γχουΐ'άνης. Είναι ισομεγέθης χαί

Oiunux

DIFFERENTES ESPECES DE 
CAILLES.

es C a 1I 1 e s oppartiennent dans Γordre det ge- 
luiottes aussi bun que lesperdrix, que nous avom  
fa it connahre dans It 5$m e cabier dt ct Porte- 
ftu illt ,  tt avtc Usquetles Its cailles out bun dts rap
ports dans (extiru u r , It genre dt vie <t It sijour.

Fig- 1. La Caille ordinaire.
L a C a i l l e  o r d i n a i r e ,  qui tst generate- 

mint tstimet par sd chair succulente et son ramage 
agriahl,·, est originaire dans tout ί oncien monde, 
et st trouve dans presque tons Its pays depuis le 
Cap dt bonne esperance jusquen Island*,  et depuis 
Its extrenutes occidentals de ! Europe jusqu'en 
Chine. Sa longueur est de 8 pouces et la couleur 
de son plumage est un milange agriable de brun. 
note, de roux, qui est tant&tj^us foncl, ta n lit plus 
pale, .It jaune et d'un blanc sale. On la trouve pre- 
j  erablement dans l-.sbleds de fo m e n ts, dans Usq.iels 
elle fait aussi son nid et couve 8 ά 14 oeufs. Sa 
noumtUre est lan.im e que celle des perdrix et con- 
siste en hhd, quelques autres graines et en insectes. 
Les cailles or.Uneires tout des oiseaux de passage ; 
vers la fin du mois de s- ptembre et du commence
ment de t octobre tiles s cn i>ont en quantitipasser 
Ih yver en Afrique, it n’en reviennent d iet nous 
qu au commencement de mai, E lite voyagent tou- 
jours la nuit et st reposent pendant le jour. Dans 
Us deux' voya ges ,  en allunt et en reven an t, 
elles arrtvent en ir is -g ra n d  nombre, fatiguies 
du long chemin,  sur les cites et les ties d t la  
M idittrranie- pour s’ y  reposer, tt y  sont prises 
aiors par metliers dans des fil'ts.

Fig, 2. La Caille huppie.
Elle habite le M ixique et la Guiane. Sa gran, 

deur et sa forme sont les mimes que cetles de lei



ϊμοιοσχημος at τον προειρημένο·/ · πλήν εχει επ': 
Tri κεφαλής λόφον δαχτυλιχιον, ποικιλίαν διάφορον, 
Λα: αίθοχοχχινον λαιμόν x»i κοιλίαν · τ« δε ρυ- 
περόσιθα πτερά των πτερύγων τον, γνρον λευκόν.

Κικ. 3· Ον(>τιζ 6 Σ.'νιος.
Τούτο το μικρόν Ο ρτνγιον Είναι μόνον 4 δχχτυ- 

ίους τό μήκος, καί διαΤρίβει χα'χ την Κ./αν και 
τάί Φιλιππινας νήσους Τό κεφαλχιι"Γες αυτόν χρώ
μα είναι αμαυρόν αίΟοκ'χννο# κα: ο λαιμοί λευ
κοί με χρίκθ/μ ε λανόν. ί): Κ·νεζθι τα περιφιρουσι 
μι& εαυτών τον χειμώνα, διάνα θ:ρμαίνωσι τας 
χεΓρα; Των.

ΙΙίκ:. 4. Γ/ρτνζ ό Μ*λανοτρ<χ\ηλος.
Οντος ευρίσχεται επί της νήσου ,Μαδαγασχαρ, 

καί είναι ισομεγέθης με τόν κοινόν Ορτυγα. Ηχεί 
ράχην αίθομέλανον, αίθσκοαχίνους καί λεύκάς χηλί- 
£ας επί των πτερ ύγ ω ν ,  κοιλίαν, σκέλη καί άφεδρώνα 
σποδοειδή ■ πά πλάγια τοΰ φπθους «τρινοκοκχινα, 
καί τράχηλον μελανόν. Στερείται όμως τοΰ κα
τά τόν πόδα οπισθίου δάχτυλου.

Εικ. $■. Ονρτι/^ ο ΛουϊξιιήΊος.
Αυτός εχει τό μέγεθος τοΰ προειρημένου , καί 

ζεΓ κατά τό Μελικόν , την ΛουΓζιαναν καί άλλους 
τόπους της Α μερικής. Η χει ρυγχος καί πόδας 
κόκκινα, καί υπό τά όμμάτια μελανόν γραμμήν. 
Η* δε ράχη καί αί πτέρυγες αύτοΰ είναι αίΟοχόχ- 
xtva καί αίθοκίτρινα, καί ό λαιμός καί η κοιλία 
λευκά με κυματώδεις κηλίδας.

Εικ- 6. Ο*ρτυξ ο Μαλουϊνιος.
Οϋτος είναι έγκάτοικος των Μαλουίνων ή Φαλ- 

κλανδίών νήσων, καί ισομεγέθης με τόν κοινόν θ"ρ. 
τνγα. ΐΓχει ρυγχος μολυ£όχρουν, πόδας αίθοκοχ- 
κίνους, κοιλίαν λευκήν, καί το λοιπόν σώμα κί
τρινου μετά ΰπαίθου.

r.otre, mats rile en differs par u?j* huppe, longue 
d’un poucr, 9ΐι’ ε//ε <j jur in de ta ttte ,
ainsi que p.tr Its coulturt du plum age, qui au 
con et j it u nite sont d'un brun sale et entourie 
d'un bord blanc.

Fg- 3. La Cattle de la Chine.
Cette p.tite <specs de cailles n’a que 4 pouces 

de longueur et habite la Chine et les Philippines. 
I.e fon ! de son plumage est d tin brun rougedtre 
hes-Jonce; son cou est blanc et la gorge entourie 
ii'une bande noire. I.es Chmois out ί usage de les 
porter avec eux pendant ( hi r er  pour s'en chauffer 
les mams.

Fig. 4 J.a Caille a gorge noire.
Rile se trouve <i Madagascar et sa longueur 

est celle de la caille ordinaire. I.e plumage de son 
dos est d’ un brun n o ird ire , mais celui des ailes 
d’ un brun rougedtre et moucheti de blanc. Le 
ven tre ,  les cuisses et le derrtire sont d'un gris 
cen d ri, les cAtes de la poitrine d’un rouge jau -  
nutre et la gorge est noire. Ses pieds nont que 
trois doigts et celui de dernere lui manque.

Fig. s’· La Caille de la Louisiane.
Rile  ό la grandeur de la precedents et v it dans 

le M ixique ,  la I.ouisiane et d’autres contries de 
/’Amerique. Son bee et ses pieds sont ro u g es; au- 
dessous des yeux elle a une bande n o ire, le dos 
et les ailes sont d'un brun rougedtre. Le cob et 
le ventre sont blancs et parsemis de taches on- 
doyantes.

Fig. 6. La Caille des lies Malouines.
Rile habile les l i e s  M  a l o u i n  es el s a gran

deur est la mime que celle de la caille ordinaire. 
Le bee est de couleur de plom b, les pieds sont 
d’un brun roug>dtre,  le ventre esc blanc et tout 
le rtslc du corps es: d’un brun jaundcre.
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I T o U * !  m y * ! χαΐ ρΰχχίΐ τ?ί γ χ ϊ ,  *'/» pioufft
άπί των τιτανωδών όρεων ,  διαλύουσι καί συμπα- 
ρασύρουσί πάμπολλα γινά μόρια της τιτανώδους 
γ ί ί .  θ"ταν δε αυτά τά νερά χαταντωσιν επί Α ν- 
τοων, τα οποία εύρίσκονται συχνά υπό την γην, 
διαιρούνται είς πολλούς μικρούς αύλακας, of ο
ποίοι ενώ χατα<ταλάζου*ιν βΐς τα αντρα, σχημα
τίζονται δια?όρως τα συμπαραρρβοντα τιτανωδη μό
ρια χατά τούς τοίχους, την ςεγην χα! τδ έδαφος 
των άντρων · διότι γίνονται ως τύλοι ,  χαλαμια , 
φαφύλ,ια χ. τ . λ. Λ υτά λοιπόν τα συμπηγνύμενα 
!ν  τη χαταφαλαγη μόρια τής τιτανώδους γης ο
νομάζονται Λ ί θ ο ι  Χ τ α λ α χ τ ί τ α ι .

<Γτ«ν αυτοί of μιχρο: αύλακες χαταταλάζω- 
σι κατ’ ευθείαν με τά τιτανωδη μόρια, αιώνας πολ
λούς άνεμποδίφως ‘  τότε συνίςανται of Σταλαχτί- 
ται Λίθοι, οί όποΓοι κατ’ άρχάς φαίνονται επί της 
του Λάτρου οροφής ώς ρόγαι' επειτα διά της χα- 
τά μιχρόν προσθήκης των νέων τιτανωδών μορίων,· 
σχηματίζονται ώς τύλοι υπέρογκοι, οΓτινες φΟα- 
νουσιν ΐνίοτβ εω9 τδ έδαφος τού Α ντρου.

Πολλρΐχις συμποκνούμενοι πολλοί τοιούτοι τύ
λοι, σχηματίζουσι κίονας τινάς μεγαλοπρεπείς, of 
όποΓοι φαίνονται, ωσάν νά ύποφηρίζωσι την πε- 
τρινον φέγην του Α'ντρου. Μεταξύ των λοιπών 
Αντρων τών ουτω χαλλωπιζομενων υπό τής φόσε- 
ως, επεχει τον πρώτον τόπον τδ επί τοΰ παρόν
τος πίναχος παρι?ανόμενον.

1 .4  CAVERNΕ ΠΕ STALACTITES 
PRES DE S L A IN , DANS L'E- 

COSSE SEPTENTHIQNALE.

J  l y  a leaucottp At ruisseaux et sources stir 
notrt globt) quit en traversant des montagnes 
At pirrrts calcairts, en ditachent une- grandt 
quantiti At pnrticules, Its decomposed et Its 
emportent dans Itur tours. Lorsque cts taux cha- 
rient cts parties calcairts dans tin tiritur At la 
terre, et qut Peatt, itaht filtrie A trovers des 
terres ou pierres pore uses, st divise dans At pe- 
tits filets, tile depose ses parties calcairts aus pa- 
rois, aux vodtes et sur le fond de la caverne, 
ou tiles s'attachent, prennent de la consistance 
et admettent diffirentes formes, telles qut des tu- 
yaux, des grapes, des quilles etc. C'est A ces con
cretions de figures variees et bizarres quon donne 
It nom de s t a la c t i t e s .

Quand ces crystallisations commencent A sc 
former, tiles ne sont pas plus grosses quune 
goutte d'eau, qui en est la mesure; mais si ces 
petits filets d’eau, suspendus perpendiculairement 
aux vodtes, peuvent continuer sans interruption, 
pendant une suite de slides, A deposer leurs par
ties calcairts, les stalactites s'elargissent et s'a- 
longent successivement , et forment souvent des 
quilles immenses, dont la pointe gagne a la fin 
le sol inferieur de la caverne.

I l  n'est pas rare de voir plusieurs de ces quil
les riunies ensemble; tiles forment alors des co
lonnades imposantes , qui semblent soutenir la 
vodte de la cavernes, decodes de cette maniere 
par les mains mime de la nature. Cille qui est 
reprisentee sur la table ci - jointe et qui est la 
fameuse

H



Το Πΐϊρατό Σλοαον Αιμοσταγές AV 
Τρσν της Α’ρκτιχης ΣχοΤιας.
T cvro  ΤΟ β£ιθΟ»υμα?ον AVrsov εΰρίσχεται 

χατά τους αρκτικούς τοπους τός Σκωτίας παρά τα 
ερείπια του παλαιού κασρου Σ λ α ί ν ο υ ,  το ό
ποιον ι^ουσιαί,ετο τό παλαι υπό των ηγεμόνων 

του Χουντλί.

1Γ £·<τοδος αΰτοΰ *?ν« κρημνός τκ χατωτεοός 
κα) επικίνδυνος. Ε κ ! τός υψηλός χα: πετρώδους 
rjvr? αυτοΰ φαίνονται αναρ Ομ.η*οι σταλαχ’ ίτα.ι 
λίθοι, οΐ όποιοι χρέμανται χατά σειράν, χαΐ αΰ· 
ζανουσι το 6χρ.£ος τοΰ 6εατου, ο,που resbrAr, 
χ *τ* την είσοδον.

ϊΓνΟεν κχχεΓβεν <ςέχονται μεγάλοι γωνιαίοι κίο
νες έκ σταλαχτίτων λίθων, οι οποίοι εκτείνονται 
από το έδαφος τοΰ Α*ντρου εως την <ςεγην , χαΐ 
μακρόδεν παραδίνονται εις την ήπατημενην όψτν 
ώς χιναμωμόχροοι. Το καΤβρχόμενον εις το A V  
τρον αμ.υδρόν φως από τr.v είσοδον ,  αυξάνει ετι 
μάλλον το Οκμβος ταΰτης της υψηλός φυσικός ώ- 
ραιοτητος.

Caverne de Stalactites pres de Slain 
dans fEcosse septentrionale,

tient nn rang des p'tis distingues. F.lle se trouve 
dans la partie septentrionale de l Ecosse ,p r is  des 
rutiies du vieux chdteau de Slam  . qui avait (ψ- 
partenu autiefou aux comtes de Iluntly.

Tint p fnU raptde et dangereutc conduit dam  
r 'r it ir ifa · de Li caverne. Letonnement et la sur
p rise . dr>-:( on est frappi a la premiire entree, 
a u .n  entiht encore p a r la v u * du nombre infini de 
si.iia .l tes,  qui pendent perpendiculairement aux  
routes immenses de la caverne, rangies I’une ά 
cate de I’autre.

On y  trouve atissi plusieurs eolonnes de sta
lactites·, qui s'etendent sans interruption depuis 
la vodle jusquau  sol,et que dans quelque e'loigne- 
ment on est tente de prendre pour des eolonnes 
cannelees. U njour faible, qui vient seulement par 

.Centric, augmente sa frayeu r, donl on est saisi 
tn admirant cette production merveitlcuse de la 

■ nature.
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Εικ. i. 0' θ’ρνι3οραμφος·
o ,  κατά την Φυσικήν I ςορίαν δεινοί υπέΟετον 
πάντοτε ,  ότι είναι παντελώς αδύνατον να ευρε&η 
τετράποδο·/ ζώον μέ κεφαλήν, η ράμφος πτηνού, 
θ ’ προ χρόνων όμως ολίγον εύρεΟείς, καί ενταύθα 
παριςανόμενος Ο’ρ ν ιβ ό  ρ ά μ φ ο ς ,  απέδειξε τε- 
λευταίον ψευδή την γνώμην ταύτην, χα] μας *<$:'- 
δαζεν εκ νέου , οτι δεν πρέπει νά ,πάμνωμεν χρί
σεις τολμηρός εις τάς άνεξιχνιάςους οδούς της φυ- 
σεως.

Ο ' αξιοσημείωτοι ουτοι ΟρνιΟόραμφοι ευρεΟη- 
σαν παμπληΘως παρά τινα λίμνην της Νιας Ολ
λανδίας. Είναι κατά τό βχ ίίμα , εκτός τον ράμ
φους, όμοιοι με μικράν ενυδρίδα, χα! εχουσι \γ  
Α ’γγλιχών δακτύλων μηχος. Λ ί ίκανώς μακραί χα! 
ςιλπναί αυτών τρίχες, έπΐ μέν της ράχης φαίνον
ται αίΟομελανβι ■ επ! δε της κοιλίας υποκίτρινο· 
φαιοι. Η' πλατεΓ*, βραχεία καί προς τά άνω 
υποκυρτωμίνη αυτών ουρά, εχει σειράς πυκνών 
χαί σχεδόν χοιρείων τριχών. Οί δε βραχείς αύ" 
τών πόδες εχουσι ς δάκτυλα, συνδεδεμενα με 
υμένα, όςτις κατά τούς εμπροσθίους πόδας εξε- 
χει ολίγον τών δακτύλων. Τα όμματια χαί τα 
αυτ'α των είναι μικοα ως προς το σώμα. Το πα- 
ραδοξωτεοον όμως μέρος του ζώου αυτου είναι 
τούτο ,  οτι αντ! οδοντωτού ςομ.ατος εχει εντελες 
ρ’άμ.φος ν/σσης με μήκος ι -J δάχτυλου, το οποίον 
είναι γεματον με νεύρα, καθώς καί της νησσης, καί 
προξενεί εις τό ζώον ευκολίαν νά ζητη με την 
ψηλαφησιν την τροφήν του υπο το νερον, ο,που 
ώς επί τό πλείςον διατρίβει.

Η' 2. Εικ. παριςάνει ίχανώς αΰξημένον τό ά* 
ποσκελετωΟεν ράμφος αυτο ΰ, το οποίον πάυει 
την αν&ίςασιν πολλών Φυσιολόγων, οΓτινες ελεγον, 
οτι οι απατεώνες έμποροι τών γεμι-ςών δερμάτων 
των ζωων, προσηρμοταν εντέχνως τό ράμφος εις 
το γεμι^όν δερμ,α αυτού τού ζώου. Τ α  εντός αύ-

Fig. ι. L'Oniilhorijnche.
L „  naturalistes ont de tout tews conteste La 
possibilite,  que la nature ait pu prodttire tin qua
d ru p le  doui d'itne tite ou d’ un b e e  d 'o is e a u .  
Mais la nulliie de leur assertion a it i  complette- 
nient prouvee il  y a quelques annees par la de-  
couverte de t O m i t h o r y n c h e . q u i  est reprt· 
sente stir la table ci-jointey et cette eirconstance 
peut de nouveau servir de Iffo n , quon ne doit 
jamais porter des jugemens trop hazardes sur les 
votes impenetrates de la nature.

On a trouvi cet animal remarquable dans la  
notivtlle Hollande, ou it v it en grande quantile 
dans tin lac. A u  bee pris sa figure reffemble a  
celle d'une petite loutre, et *a longueur est de 
1 7  ponces d‘ Angleterre. Son poil assez long et 
luisant est d'un brun noir sur le dot et d’ un gris 
jaundtre au ventre, ila u n e  queue courte,  large, 
tin peu recourbee et toute garnie de poils rudes,  
semblables ά ceux de cochons. Ses pieds sont pe
tits ; ils ont chacun cinq doigts unis ensemble par 
tine membrane, qtii aux pieds de devant passe 
l:s  doigts de quelques lignes. Les yeux et les oreil- 
les sont d’une petitesse disproportionnle. Ce quit 
y a cepen !ant de plus stngulier dans cet animal, 
c’est qu.tu lieu de bouche dentee il a un veritable 
bee de canard;  il y aboutit un grand nombre de 
nerfs, ce. qui met I'animal en etat de chercher sa 
nourriture par le moyen de lattouchement en 
dessous de I’eau, oh il se tient frequemment.

Sons Fig. 2. on voit un s q u e l e t t e  grossi 
de la tite et du b e e  de cet anim al; I’objection 
faite par quelques naturalistes, comme si par 
tine Joiirbcne de la  part des marchands de cu- 
riosites naturelles ce bee avait ete tittache adroite- 
ment aux exemplaires rembourres,  quon en po/sl

id  2



TO'i ίκΤίΐνόμενα «θλλ« νίυοα εσημεΐωΟησα'ν Si* 
τοΰ β. Τα 5ί α σ. παριφανουσι τόν εγχί'/αριγ ρ.ί- 
νον γύρον τοΰ χατω μέρους του ράμφους, χα: 
το γ. δείχνει την εσωτερικήν κοιλοτητα του κρα
νίου αύτοΰ, ήίττς φαίνεται, όταν άφαιρεθή tv Tt 
μέρος κοκκάλου.

Εικ. 3. α κ α ΐ 3· Πηοιντης- ο Καναοίτης.

T o  γένος των Π τ  S r  τ ων ,  των οτοίων r c t t -  

γράψαμεν 4 είδη tv τοί δευτίρω τομω , ητον με. 
χ.ο·. τοΰ νΰν μόνον tττ: τοΰ Παλαιού Κο<τμου γνω- 
«τόν. Ο' Αγγλο? Θ ω μ ά ?  Δ α β ί δ  Ομως ανεχχ- 
λυψεν έτ:: τοΰ Νέου Κόσμου, χατά την επαρχίαν 
Κανάταν, παρά την Κβιμπεχ, ενα νεον χα: μέ
χρι τοΰ νΰν άγνωςον είδο? αυτών , του οποίου η

> ^  , t * t

*ίχων φαίνεται επί του παρόντος πινακος. Η Κιχ. 

α. παρι<ςάνει τό μιχρογλαφυρβν αυτό ζωον ορθιον, 
χαθώ? διατίθεται, όταν θίλη να πηδάτη · ΰπο δε 
τη? Ειχ. β. παρι<ςανεται χαθώ? τον χειμώνα απο- 
ναοχουται συνεσπειρωμένον. Το χρώμα τής κεφα
λής ;:αί τοΰ άνω μέρους τοΰ σωμ,ατος είναι κίτρι
νου μετά ΰποκοχχίνου ' ό δε λαιμός χα: η 
κοιλία λιυχά. Διά της βοήθειας τών οπισθίων πο- 
δών πηδά 4 εώς 5  ττήχα? μακράν, χα: Ι2>««ς 14 
δα/τυλους υψηλά»

d a i t , τη tit souverainement refutee. Les nerfs, 
qui aboutissent darts le bee, jont marques i t  β 
sur le tableau ci jo in t ;  a a  signifie le lord  infe- 
rieur du bee; γ fait vo ir la cavite interieure du 
crane, q iion peut voir ici distinctement, parce 

quon  a arrache one partie de Vos qui le couvrait.

Ftg. 3. Le Sauteur du Canada.

L e  genre de S a u t e u r  ne fut connu jusqu'ici 
que dans t'ancien monde ,  et nous en avons don- 
ne Li description de 4 esplces differentes dans le 
second P o l. M ais un Anglais, nommi T h o m a s  
D a v i e s , a dtcouvert aussi dans le nouveau  
monde, savoir dans la province de C a n a d a  
pres de Quebec, une espece de ces sauteurs, qui 
auparavant avait h e  absolument inconnue ;  elle 
se Irotive representee sur la table ci-jointe. Sous 
Fig. a. on voil ce petit animal elegant placi de
bout sur sts pieds de derriere et pret d sauter; 
β. le fa it vo ir plie en rouleau et dans son assou- 
pissement d'hiver. L a  couleur de son poil est d'un 
jaune rougelitre d la the et sur la partie supi- 
rieure du corps, mais blanche au couet au ventre. 
Par le moyen de ses longues jambes de derriere 
il franchit d’un saut des intervalles de 4 d 5  
aunts en s'ilevant de 12  ju s q u a  pouces en 
fa ir .
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O t J e a A x  -fi ΣΠΙΝΟΙ ΕΙΤΕ ΣΤΡΟΤΘΟΙ ΔΙΑ
ΦΟΡΟΙ.

Τ ^ ό  γένος Των Σ κ ί ν ω ν  διαχρ.'νεται κυρίως των 
λοιπών χελαδιςιχών πτηνών διά τον χωνοειδούς, 
ίσου χα! όζυκαταλ/χτου ράμφους. Τ ν μέχρι του 
νυν γνωςά εΓδη αυτών μετρούνται εως n o ,  τα 
οποί* ώς «η! το πλιΓςον είναι εύκέλαδα. K’ J· αυτών 
δ /  εύρίσχονται έπ! της Γερμανίας μόνον ι ^ ’εί'δη.

Enc- ι. Σπίνος ό Κοινος.
θ ' Κ ο ιν ό ς  Σ π ίν ο ς  α γαπ ίτα ι ΰπό πάντων 

δια τά ωραία αν του πτερά χα! τό ηδονικόν χελα- 
δκτμα · οΟεν τρέφεται πολλαχού είς χλω£ία. Το 
μήκος του είναι η δακτύλων χα! * · τό δε' πλά
τος των ανοιχτών πτερύγων 1 1 δάχτυλων. Ο θη
λυκές διαφέρει τοΰ ενταύθα παριςανομενου αρμέ
νικου, χατα τό μικροτερον σώμα χα! τα ρυπα- 
ρωτερα χρώματα. Αυτός ευρΰτχεται καΟ ολην την 
Κύρώπην, χα! τινα μέρη τής Α* φρίκης. Τ ον‘Οκτώ
βριον άποδημούαιν από την Γερμανίαν, εχτός τι- 
νών ολίγω ν, χα! πάλιν υποςρέφουβι τον Μάρ
τιον. Τρέφονται δέ με απόρου» χα! χόχχους φυ
τών.

Εικ. 2. Σπίνος ό Ο’ρηνος.
Ο' Ο’ ρε ιν ό ς  Σ π ίν ο ς  είναι ισομεγέθης με 

τον Κοινόν · πλην ωραιότερος' διότι τά πτερά του 
ίχουσι χρώματα ςιλπνά, ήτοι μελανόν ,-κιτρινω- 
τατον χα! νερανζώδες. Κύρίσ/.εται δέ ε’πΐ τής αρ
κτικής Ευρώπης. Ο ταν όμως απόδημη τον χειμώ
να , έρχεται κα! εις τέν Γερμανίαν, οπού αγρευό- 
μενος παμ.πληΟώς, διατηρείται καί είς κλωβία ■ 
κρώζει όμως «ηδώς. Τρέφεται δε καθώς 6 κοινός 

Σπίνος.

Εικ. 3 · Η’ Νιφαλις.
Ευρίσκεται σπανίως κατά την Γερμανίαν, κα! 

κατοικεί' τά  υψηλά όρη τής Ε ’λ6ετίας, τίίς Φράν-

PJNCONS ΌΕ n itF ER EN T E S
• ESPECES.

I ^ e  genre des P i n i o n s  se distingue particu- 
hlrement drs autres oisenux ό chant par son bee 
conique, droit et pointu. De n o  espices que nous 
connaissons,  Us lines son re command able s par la 
beautc de leur plumage,  et les autres par leur 
chant agriabte. Nous nen avons que 13  de ces 
espices en Allemogne,

Fig. i. l.e Vinson ordinaire.
L e P in g  on o r d i n a i r e  plait par tout Λ 

cause de son jo li plumage et de son agreable go- 
sier ;  c est pourquoi il est considere comme oiseau 
de volilre. II a sept ponces un quart de longueur 
et o m t d'envergure. La  femelle dijjlre du m alt , 
qui est ici represent!, en ce quelle est plus petite, 
et a ties couleurs moins brdlantes. Le pingon or
dinaire se trouve par mute Γ Europe et duns quel- 
ques parties de VAf'ique. Excepti quelques tins 
qui restent en arrilre, il quitte nos contrees en 
octohre,  pour revenir vers le mois de mars. I l  
se nourrit de .plueietlfs sortes de sentences et de 
graines.

Fig. 2. Le Pinqon cCArdenne.
J l  est aussi grand que le pinfon vulgaire,  mats 

encore plus beau, son plumage etant varie de noir, 
jaune-clair et orange. II  habile le nord de l’ Eu
rope et passe en hiver dans nos contrees, ou les oi- 
seleurs en font de grundes captures ; il est aussi 
■regardi comme oiseau de vo lilre. Son chant con. 
siste dans un cris disagriable. A u  reste il sc nour- 
■ rit comme le pingon ordinaire.

Fig. o. Le Pinions de neige ou la
N iv iro lle .

I l  se trouve rarement en ■Allemagne et habile 
let plus hautes montagnes de la Suisse, de la France



«τα? χα: ττ? Περαία?. Τά πτερά τη; είναι εόττο'- 
χιλα έχ χρώμα το? υποχιτρινολεϋκου, σποδ^ειδου? 
χα! αίΟοΰ. Κ'χιι δε 8 δάχτυλων μηχο;.

Εικ· 4· Σπορίτης ο Κοινος.
Τούτο το πονηρόν χα: πανοϋργον πτηνον , τδ 

περιφερόμενου πάντοτε παρά τά? οίχίας, τών ανθρώ
πων, ευρίβχεται to ολη,? τη? Ευρώπης, τής Α «ία? 
χα; επί τ«νων τόπων τή? Α φριχης. Είναι μιχροτε- 
ρον του χοινοϋ Σπίνου. Επειδή δέ τρέφεται με 
χάμπα?, έντομα, χόχχους φυτών χα! «πορους, 
προξενεί το«ην ωφέλειαν, c«nv χα’: βλάβην. Το 
χρεα? του είναι φαγώαιμον , χαθώ? xai όλων των 
ενταύθα περιγραφομενων Σπίνων.

Εικ- Στοριτί'ς ο Πκ'ΐνος
Αυτδ? είναι ρ-χρότερο; τοϋ χοινοϋ Σπορίτου. 

Ε*χει χρώμα a ’Ooxcxxivov , φωτεινόν χα! λευκόν, 
χα! μελαν/.ν χη.λίδα επ! του λα·μου. ΚατοιχεΓ, 
χαθώ? χα! c ανωτέρω, ί φ όλη? τή? Ευρώπη?. Το 
Οερο? δια'ρίβει χα'ά τούς παρα τά «παρτά θά
μνου? , χα! εμφωλεύει εί? τά κοιλώματα των δέν- 
ίρ< ν · τον δε χειμώνα έρχεται εί? τά? οίχία? τών 
«νΟοώπωυ.k

Εί*. 6. Στίνος ό Π?Τ(>ογί«ς.
Αυτδ? είναι ό μικρότατο? μεταξύ των ενταύ

θα παρι^ανομένων Σπίνων * διότι μολι? εχει A £ 
δακτύλων μηκο?. Ευρίσκεται εί? πολλοϋ? τόπου? τίτ? 
Ευρώπη; · ε’πϊ τη? Γερμανίας όμως σπανίως. H* κε- 
φαλη χα! η ράχη του είναι αίΟοχόχ/.ινα , ή χοιλία 
νποχοχχινόλευχο? ,  χα! το ύπολαίμιον χίτρινον.

et de la fi.rse. Les couleurs de son plumage consi- 
tent tn tin melange doux de blanc- ja u n d ic e , tie 
gris ccndrt et de brim. II a. 8 ponces de long.

Fig. 4. I.e Moineau.
Cet oiseau fin et ruse, qtii nr s'eloigne jamais 

d o  habitations des hommes, se trouve dans toute 
ΓEurope,  en Asie et dans une partie de l' Afriquc. 
II est plus petit qtie le ρίηςοη ordinaire. Comme 
le moineau se nourrit autant de chenilles et d’in· 
secies que de gratnes ct de semences, on pourrait 
le regarder comme aussi utile que nmsible. Sa clutil·, 
de mime que celle de loutes les especes de pinqons, 
dor.t nous avor.s fa it mention, est savoureuse et 
mangeable.

Fig- 5. Le Friquet.
J l  est plus petit que le moineau. Sa couleur 

est vartee de brun-clair, brun-rougeAtre et blanc, 
11 a un anneau noir 11 la gorge. Comme le pre- 
cl lant on le rencontre dans toute I E u ro p e; il 
v if pendant l ete dans les broussaillrs qui avoisinent 
les champs de bled, niche dans des creux d arbres, 
et s’approche en h iver des habitations des hommes

Fig. 6. La Soulcie.
C'est la plus petite espece de pinfon representi 

i c i ,  car s.i longueur n'est que de six pouces trois 
quarts. II st trouve dans p/usieurs pays de l E u 
rope, ma-s 11 1 st rare en Allemagnc. L a  tete et 
le dos soul <tun brim rougefitre; le ventre d'un 
blanc rouge at re , la partie wfcrieure du cou jaunc.



f f v 9a  f y . ό ρ  .
*ντβ 6g. — T. 6· A t- 5s·

Φ Τ Τ Α  Π Α Ρ Λ Δ Ο :  A.

Euc. r. Η' ΜυιοΛαγίς.

H m υ ι ο π α γ ΐ ς β ^ α ι δ ια  την μ εγα λ  ην ερεθιφικό-

τ η τ α  T<'SV φύ λλω ν της φ υτον π α ρ α δοξοτ ατον. Τ ό

ακρον τ ων τ ο ο γ γ ίλ « ν  κοιί περί τον  χ χ υ λ 'w φ υτρω -

μ ενώ ν a:ΰττίς φ ύ λ λ ω ν , δ ο ωοειδείς

καί άκαινΟο'ίόοους π τ έ ρ υ γ α ? , των οποίιον η  ά δ ε .

νώδης κ.αί ύποκοκκινο? ί·πιφάνεια  ίδρωνε
νά γλυχεΓαν καί ιξ ώ δ η , η τι? ά π α τ α  Τ■ά έ ντο μ α

δ ιά  τον όλεθρον αυτώ ν · δ ιό τ ι  ό τα ν  εγ γ ίση τ ι  εν-

τομ ον ε Ι? α ΰ ττν  ,  ευθύ; συγκλείοντα ι α ί πτερυγες

ύ πό  της ουσικης αυ τώ ν <ίοεΟι^ιχοτητο? τοσον σφι-

κ τά  ‘ ώ τε ά ν δεν σ χ ισ θ ίΐ σ ι ,  δεν εξεοχ.ετα ι π λ ε -

ον τ ό  ε·.ιτομον ζω ντα νόν.. Μ α λ ις α  δε ειιώ TO 8V-

τομ ον κινεΓται β ια ίω ς , να  ελευθερω θη α π ο  την

α ίχ μ α λ ε ισ ία ν , διερεθιζόι >£»* μ ά λ λ ο ν  τ ιχ φ ύ λ λ α ,

συσφιγγονται ισχυρότερου. A  φού όμως παύση ό 
διερεθισμός μέ τον θάνατον του' Εντόμου · τότε 
ανοίγονται α ί πτέρυγες αυτόματοι, καί καταπί
πτει to  βντομον,

Η* πατρίς αυ το ί του άξιολόγου φυτού είναι 
#ΐ κατά την αρκτικήν Α'μερικην δυω Καρολίνας 
Λ πό το μέσον των φύλλων αυτόν υψώνεται ένας 
χαυλός 6 δακτύλων, κατα την κορυφήν του όποιου 
φυτρώνουσιν αν0« γαλαχτοχροα, εκα·?ον με ιδιαί
τερον μίσχον. Αυτό εφέρθη πρώτον εις Την Α γ 
γλίαν e y e  Sc ν προ 4°  χρόνων, καί επωλεΓτο κατ' 
άρχάς με πολλά? ε καν τον τα δα? τάληρα* τώρα ό 
μως εμπορεΓ να αγορασθη εκεΓ με 8 εω? ί ο  τα-

Εί)ί. 2. Η'ίυσαρον το Κινητόν.
Είναι ωσαύτως αξιοσημείωτου φυτόν, καθώς 

το προειρημένου, καί τό Κ ι ν η τ  ό ν Η 'δ  ύ σ α  ρ ο ν, 
το οποίον εφερε προς ημάς ο Κοοκ από τά  ενδότερα 
τίς Πβγγάλη?, εν τη  πρώτη αυτού περιηγησβι. 
Αυτό υψώνεται 2 εως 2 *■ πόδας, καί εχει άνθη

r * n u , 6f . -  Γ. Π .  Afro. s*.

P L A N T E S  A D M I R A B L E S .

Fig. i. Dion nee Imp ante.

Γ ,
' —''est line trh  singuhlre plante, Λ cause dr. la 
grande irritahiliti de set fruilles. L e  bout dts 
feuiites, r angles en ctrcle nut our de la t ige, se 
partage en de(A  lobes ovalei, hordes de cil. ou 
soies longues et pointue;, II  sort de leur super- 
ficie glanduleuse et rougedire tine substance douce 
et visqueuse, qui entralne les insectes ό leurperte; 
car des qunn insecte touche settlement la super, 
ficie de ces lobes ,  dans Vinstant leur irritabilitl 
naturelle les fa it rejoindre si fortement, quon let 
romprait plutAt que de les forcer ιί s’ouvrir, pour 
en Xirer tinsecte vivant. /, insecte cherche.t-il 
par des efforts <1 sortir de captivitl,  la plante ,  
alors encore plus irritee par ces mouvemens, se 
fierme avec plus de force. I 'irrita b ilit l a - 1 .  tile 
cessie par la mort de I'pisecte, les lobes se slpa· 
rent d’eux mimes , el Γ insecte en tombe.

Cette plante remarquable est originate de 
Ϊ une et Γautre Caroline dans t  Amerique septeh- 
■ trionale. t l  nait du milieu des fetiilles une tige 
haute de six pouces, qui en soutient d'autres, au 
sommet de chacune desquelles est placi une fleur 
d’ttn blanc de lait,  EUe fiut seulement appertie en 
Angleterre il y a environ 40 an t, oh on la 
puyait quelques cents len s;  a prlsent on peut l ’μ 
■ acheter .pour $  ou 10  ecus.

Tig. 2. Sainfoin tremblant.

L e S a i n f o i n  t r e m b l a n t  ici repristnti, 
■ et qui nous est parvenu de Γinterieur du Bengale 
■ lors du premier Voyage de C oo ', est aussi reyiar- 
quab/e que la plante pricidante. / '  parvient ά la  
hauteur de deux pieds ά deux pUds et demi, et a



χόχχινα με γύρον γαλανόν. Η* κίνησις τών φύλλων 
aroxa6t<;a ωσαύτως κα: αυτό το φυτόν παρά
δοξον.

Τα φυτρωμένα μεγαλ* φύλλα εις τον κεφα
λαιώδη μίσχον χαμνουσι , από τής ανατολές του 
ή), ίου μέχρι τής δύσε ως , ττνά α κ ο ύ σ ι ο ν  κίνη- 
σιν, προερχόμενη,ν εκ τον ηλιακού τωτςς, τοΰτ έ- 
ςι την μέν νύχτα χρίμανται ως χοιμώμενα’ το 
δε πρωί, έν τ ι  ανατολή τοΰ ήλιου, ανορθώνονται 
από τον νυχτερινόν ύπνον, καί τρεμουσιν ακατα- 
παυςως έως την δύσιν αύτοΰ. Ε  τι μάλλον αξιο
σημείωτος είναι η δεύτερα έ χ ο υ σ ι ος χίνησις των 
αντιπαραχειμ.ενων δύω μικρών φύλλων χάτα τον 
κεφαλαιώδη μίσχον. Αυτά κινούνται διπνεκώς η* 
μέραν καί νύχτα, χωρίς νά εμποδιζωνται *ίς τού
το ύπο ττς μεταβολής τοΰ φωτός, η τοΰ χαιροΰ· 
διότι όταν τό ενα ύψοΰται, τότε ΰποκλίνει τό 
άλλο εως τεν xotvov μίσχον * γίνεται δέ η τοιαν- 
τη. αμοιβαία κίνη.σις αδιαχόπως. Μετά την ευρε- 
σιν αύτοΰ τοΰ φυτοΰ αποδίδεται ή έχουσία τινπ- 
σις οχι μόνον εις τό γένος των ζωων · αλλά κ*ί 
είς τό γένος τών φυτο>ν, περί τής οποίας αμφί- 
f  άλλον πρότερον οϊ Φυσιολόγοι.

f la ir s  ecarlates , borders (it bleu celeste. C ts: 
de m im e que dans Γ out re-le m onvem ent lies feu il· 
les, φιιί distingue si fo r t  cette μ/ante.

l.es  gran des feu illes ,  φιι< ie froavonf sur l· t 
ίί^εε destinies .5 en porter les principales,  ip rou . 
vent depuis le lev er  ju sq u a it  coueher du soleil tin 
m ouvtm ent i n v o l o n t a i r r , produit par la  lu · 
m u re de cet astre. An lev er  du  soled  ellts st 
redressent,  et sortent de leur som m eil v ig i t a l e , 
pendant lequel elles pendaient conime fletr ies, et 
restent dans un e ta t  de tremblem ent ju sq iiu  son 
toucher. M ats le second m ouvem ent a r b i t r a l ,  
r e  de deux petites feu illes  Interales, tenantes a 
la  tige qui soutient les grandes , tst encore plus 
digue de rtm arqne. Ces deux petites feu d les  la · 
t i r a le s , sans sou ffrir du changem ent de lum iere 
on de tems1 sont unit e t  sont dans un monvem ent 
con tin u el; quand l unt m onte, /’autre baisse ju t-  
qu ii la  tig e ti fruitless et ce m ouvem ent circu laire  
continue ainsi sans interruption. D'apres la  de- 
couverte de cette plante, le m ouvem ent arb itra ire  
appartirnt aussi bien an regne v ig eta le  q u a u  
regne a n im a l, ce dont les natiiralisles on doutes 
ju squ d  present.



Xcfj'JA* Z. —  T, 6· *?· 33.

Κ Ο Ρ Α Λ Λ Ι Α  Δ Ι Α  <K> P Λ*

Εικ. ι. Το ΡΊΛκΤοκορίγλλιον-

rr  --l ουτο to ωραΓον Κοραλλιον ευο.σκεται χ«τ«  

τούς α ΐγιαλ6’κ  τν-ς Μεσογείου Οαλασστ,ς, χα: ετι 

χ χ τά  τάς ανατολιχοδυτιχάς Ινδίας. θ '  δερμαΤω- 

δχ5 αυτοί» χορμος προσχολλχται σ τιχτα  επί των 

πετρών · διαιρείται δε εις χλάδους πολλούς, οί ο

ποίοι είναι* ουτω συνδεδεμενοι με διχτοωδες τι ύ

φασμα ' ωςε φαίνονται ω; δενδρον- εντελες Ειχ. 

I .  α.-Πολλάχις ενρίσχονται τά  τοιαυτα Κοράλλια 

εως 5 ττοδαί υψχλα. Τό χρωμ.α Των είναι λαμττρο- 

χόχχινον. Οί χλάδοι εχουαιν ενΟεν χαχείΟεν πόρουςμι- 

χρούί, χαΟως φαίνονται επ: τίίς «ΰξκθείστ,ς Ειχ. I. β. 

Λύτοί είναι α ί φωλεαί τινων πολυπόδων, οί όττοΓοι 

οίκοδομούσι τούτο τό θαυμάσιου δενδρον. Η' Ειχ 

1 . γ .  παριςάναε ενα τοεουτον πολύποδα αυξημένου.

Εικ. 2. Συριγξ η 3 αλασσισς,

Η  θ α λ ά σ σ ι ο ς  Σ ύ ρ ι γ ξ  ανάγεται εις τ£  

γενο; των Σωλκνοκοραλλίων, χαί είναι ωσαύτως 

οΐχοδομδ καί κατοικία εΓδους τινβς Των θαλασ

σίων πολυπόδων. Συγκειται δε εκ παραλλήλων 

χαί πυκνών σωλλχνίσχων, χα τά  τό  σχπμα των 

ίωλ/,νων τος σύριγγος, όθεν καί ωνομάσθη, Ε’ν-

Cordux 2. — Τ. in. No. 33.

DIFFERENTES ESPECES ΏΕ 
CORAUX.

Fig. i. L’Eventail de mer.

c' - y* beau corn'll, connu sous h  nom d’E v  en

tail de m e  r , se trouve sur les c6(es de la mer 

mtditerranee,  de mime que dans les deux Indesy 

ou il est attachi aux rochers par an tronc fort 

et coriace. Son tronc se■ portage en plusieurs 

branches ,  liees entre elles par un tissu en forme 

de filet ; en sorte que' le tout a quelques ressem- 

blance avec un arbre, On trouve de ces coraux 

qui ont jusqu a cinq pieds de hauteur. Leur cou- 

leur est un beau rouge icarlate. Les branches 

sont parsemees de petits pores , tels· quits sont 

reprlsenti Fig. 1 . β., vu an microscope. Ce sont 

les demeures d une espice de polypes, qui for- 

ment cet admirable edifice, et dont nous tn vo- 

yons un ici agrandi Fig. 1. y.

Fig. 2, L ’Orgue de mer.

L'Orgue de me r  appartient a  Cespice de 

coraux <\ tuyaux, et il est pareillement' "idifice 

et la demeure de polypes de mer. Il consiste en 

petits tuyaux minces, couches parallllement tun 

i\ cdrl de Vautre, quon compare ά des tuyaux 

d'orgue,  d'oii ce corail a pris son nom. Ces pe- 
I



Tos αϋ'ων Των σωληνίσκων κάτοικε: tv ζωύφιον, 

το όττοΓον φχίνεται εττ: του χυξηδεντος κχ! <5ιαιρ«- 

Οίντος κομματιού Κιχ. χ. β. Λυτό το ε:5ο; των 

Κορχλλίων εΰρίσχβται κατά τχς Οχλχσσαί των 

Γνίιων της Λ μεριχ«, κα! τrv ΕρυΟράν, ττοοσχολ- 

λημενον ατάχτως ε,τΐ ττετρων, χχ: εχον ωσαύτως 

χρώμα xoxxtvov.

Οί Ινδιάνοι μεταχειρίζονται βϋτο το Κορχλ- 

λιον ώς Ιατρικόν, εις τό δάγκαμα των φαρμακερών 

ζώων.

tits tuyaux sont habites par un an im al, $u’o/i 

μεαί i-oir agrandi Fig. a. β ., dans un morceau 

coupe par le milieu. Cette production se trouve 

dans la mer rouge, celle des In ies et d' Am irique, 

ou elle s'altache aux rochtrs en masses informes, 

et est egalement rouge.

Les Indiens se servent de I'orgue de mer 

conime renude contre les morsurts des bites 

venimeuses.
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ΕΝΤΟΜΑ ΛΗΙΟΣΗ Μ Ε ΙΛ Τ Λ . INSECTES REMARQUABLES.

Eijc. r. Μάνης ο ΦυλλοΛτερος.

ϊ ϊ 'μ ε Γ ς  Γδομεν εν Τω.πρώτω τόμω χα! άλλο εί

δος έντόμ.ου, τον Μάνην , τά  όποΓα]ολα αναγο·>· 

ται εις το γένος Των άκρίδων. F. χεΐνο τό είδος 

παοε·ςήί>η απτερον το παρόν όμως είναι εχ του 

εναντίου πτερωτόν , χαΐ γίνεται αζιοσημείωτον 

διά τα παράδοξα αυτοΰ πτερά. Τα  ανώτερα πτε

ρά αύτοΰ όμοιάζρυσι χατά το χρώμα χαΐ την κα

τασκευήν μβ φύλλα τινά · ω'φε όταν δέχεται ακί

νητον το εντομον, είναι δυσκολον να διαχριΟρ. 

Τα υποκάτω πτερά όμοίαζουτιν ώς έχ τοΰ χρώ

ματος μβ φυλλον μαραμένου. Τα μικρά έντομα, 

διάτων οποίων τρέφεται, αγρείει με του; μά

κρους εμπρόσθιους αυτοΰ πόδας.

Εικ. 2. Λ(γμπι/ρίς ή Σινικά.

Την μέν Σουριναμίαν Λαμπυρίδα περιεγράψα- 

μεν εν τ«Γ» πρώτω τόμω ' ενταύθα δε παριφάνο- 

μεν χατά τό φυσικόν μ.έγεθος την Λαμπυρίδα τής 

Κίνας. Το ώς χέρατον εκτεταμένου κυφώδες μέ

ρος τής κεφαλής λαμπυρίζει, εως οϋ τό εντομον 

είναι ζωντανόν· αφοί όμως αποΟάνη, παύει εύ- 

βυς ο τοιοΰτος λαμ.πυρισμός. Τα ανω πτερά αυ

τής είναι πράσινα με νεοανζοχοόους χηλίδας * τά 

δε κάτω νερανζόχροα ,  χα! κατά τά άκρα μβ μ.β- 

λανήν μεγάλην κηλίδα.

Fig. ι. Let feuille ambulante.

out avont dija va  dans le premier Volume ime 

autre espice d'insectes nommie f e u i l l e  a m b u . 

I a n t e ,  es pices d’ insectes, qui appartirnnent toutes 

an j^ /re  des sauterelles. Cette premiere espece ila it  

representee sans ailes ; cette dernilre ait contraire 

parait avec des ailes, et ce sont ces ailes mimes qui 

ren lent cet animal sidigne de remar que. Ses ailes 

supsrieures ressemblent parfeitement aussi bien 

par la couleur que par la forme it certaines sor- 

f it  de feuilles, et il est difficile d'en distinguer 

l insecte dans son flat de repos. Les ailes infi- 

rieures an contraire ressemblent ,  i\ cause de leur 

couleur jatine, Λ des feuilles f  mees. Sa nourrt. 

tare, qui consiste en petits insectes, elle se la pro* 

coure a  I'aide de ses longues pattes de devant. ■

Eig. Le Porte -lanterne de la Chine.
Nous connaissons deja le Porte - lanterne de 

Surinam, reprisenti dans le premier Volume de 

notre Porte-fmille. Celui - ci se trouve a  la  Chine, 

et il est reprisenti de grandeur naturelle. L a  pro

longation de la the, qui ressemble en quelque fa ·  

fo« ά une vessie et qui a la forme d une corne, 

nest luisante quaatant de terns que l animal est 

v iv a n t; aussi-tAt apres sa mort elle cesse de lit ire. 

Les ailes supirieures sont vertes avec des taches 

oranges;  les infirieures au contraire sont oran

ges et se terminent par une tacht noire.
1 -2



Ευο. 3· Λαμ*υ(Μς η Eu^orraiar.

Τοντο τό μικρόν χχί ύιτοφαιοηράσινον έντιμον 

μόλις αυξάνει μισόν όοχτυλον. Α ναγεται 5 έ όιά τνν 

μαχραν χαί οξεΓχν χερχλχν ε:’ς Το γένος Των Λ χμ- 

τιυρίδων , αν χαΐ ίέν «ξετασθη αχβμη, αν λχμπ>- 

ρ:ζη . Εΰρΰτκβται ΒΙ έπΐ τ?ς μεσημβρινές Ευρωττχς, 

χα! μβτριως επί .τής μεσημβρινές χχί μεσαίας Γερ

μανίας,

Ftg. 3· Le Porte - lanterne d'Europe.

Ce prtit insecte cfun verd grisiitre atteint tout 

au plus la grandeur d'un demi potice. II  appar. 

tient auss'i, & cause de sa letc nllongie et pointue, 

d la classe des Portej - lanterne ,  quoiquon n a it  

pas  fncori rem arqui q u il soit luisant. Son si- 

jo u r  est le midi de f  Europe. On le trouve aussi, 

quoique rarement, dans les parties miridionales 

i t  vers le m ilieu de V Allemagne.
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%

έπί του  παρόντος π ίνα κος πα ρ ιςα νόμενοι Ο - 
<peti α νά γοντα ι εις το  γένος τώ ν Δ ρ α κ ο ν τ ώ ν ,  
Οι* οποίο ι ω νομασθησαν ουτω  συν λόγω  δ ια  το ε- 
Καίσιον αυτώ ν μ έγ εθ ο ς  κα! την δ ύνα μ ιν · δέν εί- 
ναι 1 όμ ω ς φαρμακεροί.

Εικ. r. Ο' Δ ()ακο βασιλεύς.

Ο* Δ ρ α χ ο δ α σ ι λ ε ύ ς  είναι ό  μ έγ ιτο ς  καί 
ισ χυ ρ ω τα τος  ,  ο χ ι μ ονον μ ετ α ξ ύ  τω ν ομογενών 
το ο "  α λ λ ά  καί όλων των λοιπών Ο φ εω ν . Α ποχτα  
μήκος 4°  έως 5°  * ο δ ώ ν , και π α χ ύ τ η τ α  αν Spot. 
Γ Ιατρΐς αυτοί» είναι ή μεσημβρινή  α ’μ ερ ικ ή , αι 
Γ ν δ ία ι ,  καί α ί  νήσοι τής ΐ ’νδιχής θαλάσση?. Τ ρ έ
φ ε τα ι δ έ  μ.ε δ ο ρ χ ά δ α ς , νεα β ο υ β ά λ ια , α ντιλόπα ς 
κα ί ά λ λ α  ζώ α  * δ ιά  το ύ το  ενεδρεύει κρυπτόμενος 
ε π ί των δ έν δ ρ ω ν , ’καί ό τα ν  α υ τά  π λ η β ιά σ ω σ ιν , 
ορμα κ α τ  ’α ΰ τ ω ν , καί τ α  α ρ π ά ζε ι  μ ε  τους πα ρ α  
τον  άφεδρώνα α ύτού  ό ν υ χ α ς , κα ί περιτειλισσό* 
μ ένος  περ ί τό  σ ώ μ α  α ΰ τω ν , τ ά  π ν ίγε ι. Μ ετά  
τ α υ τ α  εκροφά ολον τό  α ίμ α  το ύ  ζώ ου ,  συντρίβει 
ό λ α  τ ά  κόκκαλά του  μ ε  τί.ν εζα ισ ία ν α υ το ύ  δύ- 
ν α μ ιν ,  καί έπαλείφω ν τό  π τ ώ μ α  α υ το ύ  μ ε  ύλην 
τ ινα  φ λ ε γ μ α τώ δ η , καταρρεουσαν ά π ό  το ΰ  χ ά σ μ α 
τος  α ύ τ ο ύ ,  τό  κα τα π ίνε ι ολόκληρον. Ο  τα ν  δεν 
ευ'ρίσκη μ εγ ά λ α  ζ ώ α ,  τρώ γει χ α ί  σαύρας ,  π τ η ν ά  
καί άλλους μικρούς ο ’φεις. Ε’π ί  το ύ  δέρματος έχε ι 
χερασοχρόους άμ.αυράς, χιτρ ίνας, λεύκάς κ α ί.σ π ο δ ο - 
ειδεΓς ανω μάλους κηλ ίδας χα ί γρ α μ μ ά ς . Ε’πε ιδη  
δ έ  τ ά  χ ρ ώ μ α τα  α υ τά  διαρκουσιν έπ ί το ύ  δέρμ α τος 
τ ιλ π ν α  ως ΰελος καί μ ε τ ά  τον Ό άνατον α ύ το ύ , καί 
φ α ίνετα ι εκ τού τω ν ώραΓον τό  δ έρ μ α  * δ ιά  τού το  
π ω λ ε ίτα ι  κατ’ εκείνους τούς τόπους μ ε  τ ιμ ήν μ ε- 
γά λη ν.

Οί εγκάτοικοι τής μεσημβρινής Α'μερικής λα- 
τρεύουσιν αυτόν τον ’θφιν ώς θεόν, -διά την τρο- 
μεράν αύτού θέαν.

is  deux terpens, reprhentis ίο?, appartiennenf 
an genre des Ho a s  ou s e r p e n t  g i g  a n t e s -  
if lie  s, qui sont nommis amsi avec raison A cause 
de leur force et de leur enorme grandeur. zfu 
reste ils ne sont pas venimeux.

Fig. i. Le Devin.

C'est le plus grand, le plus fort, non seulement 
de son genre,  man .en general de tous les serpens. II 
parvienl jusqu'd la longueur de quarante <) cin· 
quant 1 pieds,et a la grasseur .t’ un homme. L ' Ami- 
rique meridionale,  YInde et les lies de la liter des 
hides sont la φatrie de ce terrible serpent. U se 
nourrit de chevreuils, de jeunes bujjles, de ga
zelles et d'outres anithaux. II se tient en embus- 
cade sur des arbres, s dance sur eux lorsqu ilr 
s'en approchfnt, les tient ferme , s entorulle flu» 
tour de leur corps,  et les serre avec tant de vio- 
Unce, qu <l les itouffe. II en slice tout le sang , 
leur icrase par sa force itonnante tom  les os, fen- 
duit d'une salive qui lui sort de la gutule, ot 
l'avale ensuite tout entier. Faute de plus grands 
anim aux ,  il  marge des lizards,  des oiseaux et 
d'autres petits terpens. L a  teinte de sa peau con- 
siste en taches et lignes irriguliires, d'un rouge 
fo n d v cerise ,  jaunes , blanches et bleties -cendries. 
Cette peau ά cause de sa beautie, et qui, en sus 
■ est (Cun poli tris-brillant,  eit estim i,  et se vent 
.fort chire dan* ce pays.

Les naturels de CAmlriquc miridionale ren- 
'dent d ce serpent des honneurs d ivins,  d cause 
de la frayeur qu il inspire,  d’oii On lui a  aussi 
donni le worn de devin.



Εικ. 2. Δράκων 6 Κι·\Ό>άόαλος.

Καί βύτος ό Οιμς «νάγβτat ώααΰτω? *:ί τό 
γίνος των Δρακοντών. Ω νομάβΟη 5ί Κ υ ν ο χ β· 
φ α λ ο ς ·  itorc r. χ*·ραλή του et'vai ζαριμφιρ** μβ 
τοΰ χυνόί. Γ ίν ιτ α ι  σχβ5 όν ίαομβγέΟτις μβ τον 
τροβιρημίνον. Ε*χει χρώμα λευχοττράσινον ώραΓον 
με λευχ«; χηλ·'3ας, χχί την αύτην τροττ.ν, ra -  
τρί$α χαί Sionταν τοΰ ΓρΟειρημένου.

2. /.« Bojob't oh serpent a teU 
de chien.

II appartient pareillement an genre des Boas on 
serpens i^igontesques. Ce nom lui a iti dom e Λ 
cause de la ressemblance de sa '.etc <1 eelle .Vun 
chien. Lorsqu it a acheve de croltre it atteint <$- 
peu-pres la longueur du precedent. Sa couleur est 
un beau vert celadon avec des taches blanches. 
La nourriture, le sejour et le reste de <a m tuie.e 
de v ivre  hit est commune avec le levin.
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Ε>'ντ*ΰΟβ βλεπομεν, καθώς χαί έν τώ προηγου- 
μενω φυλλαδίω 6 είδη τον μεγάλου γένους των 
Σπίνων ,  τα οποία αγαπώνται ωσαύτως υπο πάν
των δια τά ωοαΓα αυτών πτερά, το τερπνόν κβ- 
λάδισμα καί την ευμάθειάν, καί τρέφονται συχνά 
εις χλωβία.

Εικ. ι. Η' Θραη/πίς.
(Η  καρδερίνα)

11 θοαυπίς χατοιχεΓ ολην τήν Ευρώπην χαί tv 
τι μέρος τής Ασίας χαί Αφρικής. Τά εύποίχιλα 
αυτής πτερά εχουσιν, επί μεν τής ράχης /οωμα 
μελανής ελαίας, επί δε τής κοιλίας χοχχινόλευχον · 
τά δε βελουδομελανα πτερά τών πτερύγων χαί 
τής ουράς έχουσι γύρον γαλανόν. Περί τά όμμά- 
τια χαί το ρυγχος εκτείνεται μία ωραία κόκκινη 
χηλ/ς. Εντομα δεν τρώγει, αλλά μονον σπορούς 
διάφορους,"καί αγαπά χατ ενοχήν τον σπόρον του 
σχολίμου (αγριοχινάρας).

Εικ. 2. Το Krcvapinv.
Τούτο τό υπό πάντων ΰπεραγαπώμε ον πτη. 

νόν εφερΟη πρώτον διά πλοίων εις τήν Ευρώπην, 
απο τας Κα ν αρ ί ας Ν ή σ ο υ ς , την γνησίαν αυ- 
του πατρίδα, τας άρχας του ιό  αιώνος. Επειδή 
όμως ελαέιν ευθύς υπολτψιν διά το τερπνόν αυ
τού χελβδισμα’ έπεμελήΟησαν είς τον πολλαπλα
σιασμόν αΰτοϋ, καί έπέτυχον τόσον ευτυχώς· 
ωςε τώρα ευρίσχεται πανταχοΰ κατά τάς οικίας 
των ανθρώπων. Τό άρχαΓον αΰτοϋ ΰποπρασινσ- 
φαιον χρώμα ελαβε διά τής έπιμβλε/ας διαφόρους 
μεταβολάς’ ωφε τώρα εΰρίσκονται κίτρινα, λευ
κά -καί κηλιδωτά Κανάρια. Τρώγει δε σπόρους-, 
καί εξαιρετως του μήχονος, τής χαναρίας φαλά- 
ριδος, χα! του χαναβίου. Αυτά μανΟάνουσιν εΰ- 
κολώτ^τα χαί μέλη τών αύλητιχών οργάνων.

-Ι * o u t  voyons encore ici, comine dans le precedenl 
cahierf six autres espeees <f oisraux du genre nom- 
breux des pntforts, qui sont genlralement estimls 
jj.jr la  beame de leur plum age, tear chant agrla- 

hie, ou par leur docihte, et qui par ces raisons 
sont tous regarde's comme oiseaux de voliere.

Fig. t. I.e ( hardonneret.
■ II habile toute I’F.urope, quelques parties de 

l /4sieet de I'A frique. Son plumage don cement m i
lling est d’un brun olive stir le doi et d' un blanc 
rougedtrr sous le ventre. Les pennes des ailes et 
de la queue d un noir velute, sont borders de bleu , 
et autour des yeux et du bee il  regne une bande 
<{un beau rouge ecarlate. Sa nourriture consiste 
en plusienrs espeees de sentences ;  1/ ne mange ja 
mais d'inseetes. II aime par dessus tout la  se
ntence de chardon,  d’ou lui est venu le nom de 
C h a r d  ο n n e r e  t.

J ig. 2. J.e Serin des Canaries.
( et oiseau si glneralement aime ju t apportl en 

Europe par des vaisseaux,  au commencement du 
sememe siecU, des ties Canaries, d’ou U est origi
n a te . Comme tl Jut bientiit recherchl 1) cause de 
son charmant gosier, on se donna toutes les pei
ne s possibles pour le m ultiplier,  ce qui reussit att 
point, quon trouve actuellement partout en cage 
des serins des Canaries. Sa couleur primitive, qui 
etait d'un g ris  verddtre, a etc tellement va rile  

■par les coisements, qu'on en voit ii prlsent des 
jaunes, des blancs et des tachetls. I I  se nourrit 
de dijflrentes espeees de graines, entre lesquelies 
•il pr ljlre  celle de p a vo t, le bled de Cunarie et le 
chenevts. Les serins des canaries saisissent aussi 
avec b’eaucoup de fa c ilitl les airs qu'on vent lew  
apprendre.



Erx. 3. Η' Α’χαν.Οίς.
ΐ ί  £ « ν »  χα ί ευμαθής Λ  χανΟί? είναι ή μικρό

τατη μ ε τα ξ ύ  όλων Των Χ π ίν ω υ , δ ιότι ε χε ι μόνο·* 

5 δάχτυλων μήκος. Ε υ ρ ισ χετα ι δε σ /εύ ο »  r s  όλης 

τής Ευρώ πης, χα! τρέφεται μ.έ σπόρους διαφόρου?, 

χα! μαλι<"α Των χληΟρων. Π λέκει φωλεαν εί? τα 

ττυχνά δ ά σ η , χα τά  τα? χορυφάς των υψηλότερων 

κλώ νω ν, οΟεν προήλθε-/ 6 μΰΟ ο?, GTt η φωλεχ 

τη.? είναι αόρατο?.

Εικ. 4* 5· Ο' K(xva6oamvoc.

Αυτοί είναι ολίγον μιχροτερο? ατιο την οραυ- 
τίδα , χαί ευρισχεται καΟ όλ»ν την Ευρώπην, την 
μεσημέρινήν Ρ*ωσσία> χα? την αρχτιχήν Α μερικήν. 
Γελαδεί τερπνότατα, χαί τρέφεται με σπόρου?. 
Κατ’ άρχάί ό αρσενικός είναι αίΟοχοχχινος χαί ρυ- 
πορόλευκΟς* τον δε τρίτο» χοονον τή< ήνιχία? το> 
•  τοβαλλει τα χρώματα , καί αποχτά επί τής 
χεφαλος χαί τοΰ ςηΟου? π'ερά αιματοχροχ.

Εικ. 6. O' Αι\ ι.Οος.
Α υτό? είναι μιχροτερο? του προειρημένου, χαί 

ζει' χα τά  τού? άρχτικωτερους τοπους * έρ χετα ι ο- 

μ.ω? τον Ο κταέ’ριον παμπλη&ώς καί εί? την Γερ

μανίαν. Κ α τ ά  τό χρώ μ α  ο μ ο ιά ζει μ έ τον χανα- 

έό σ π ιvos* ίκ α νώ ?, χα ί τρέφεται καθώς εκείνο? με* 

διαφόρου? σπόρου?. Τ ό  χελ ά δ ισ μ α  του δέν είναι 

τερπνόν.

/7g. 3- £« Tari-tu
Le jo !i et docile T u r i n  est le plus petit Hu 

ger.re d/s pinions ;  il ii'u qiu cinq ponces He Ion·:. 
11 habite presque toutes les parties He t  Europe, 
el si nourrit de plusieurs sortes He graines, tntrr 
lesjutlles il ainre particuhlrement la sentence 
H’./une. Il construct son n iJ  Hans lesforets vertes 
u lextrim ite Hes plus hautes branches; d o u v ien t  
la fable que les n ils  He tarins sont invisibles.

Fig. 4. et $·. La Linotte et le grand 
Linot des vigues.

I.a  L i n o t t e  est un pen plus petite que le 
Chardonneret, et se trouvt Hans- routes les par· 
ties He I Europe , dans la Russit meridionale rt 
l Amerique septentrionale. Elle a un chant tees, 
agreable et se nourrit de graines. f.es premieres 
annees son phunage est H'un bran rouille, et il un 
blanc sole ; mats Hans la troisieme annee le som~ 
met He hi life et la poitrine Hu male se changeut 
en un rouge He sang, et alors 11 est connu sous 
le nom He g r a n d  L i n o t  des vigors, Fig. 5.

Fig. 6. Le Sizerin.
Jl est un pru plus petit que la Linotte, La  

patrie du Suerin  sont proprement les regions du 
nord,  cependant dans le moit if  octobre il  passe 
en granJes vole.es en Allemagne. I l  ressemble as
s et ,  par la couleur, au Linot de v ig n e ,  et .se 
nourrit comme la linotte de Hifferentes sortes He- 
grumes. Son chant n'est pas agrea1 le.
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•Eoc. 1 . Βαλσαμίνη ιί Πφουανη. 

τ τ
- t l '  Ι Ι ε ρ ο υ α ν η  Β α λ σ α μ ί ν η  φυτρώνει χ α τ α  

την Π ερού, χ α ί ο'λην τίτ/ μεσημβρινήν Α μεριχήν ■ 

xc i χ α τ α  τά ς  δ ιηγηβ εις τινων αυξάνει ως δένδρου 

μβγαλον. Τ α  υπβμήχη  ωοειδή χαί όξυκ α τα λη χτα  

αυτής φύλλα εχουσ ι γυρον οδοντω τόν. Τ α  άνθη 

τη ς  φυτρωνουσι χ α τ α  τά ς  χορυφας τών χλαδων βο- 

τρυδόν. θ ’ λον το  φυτόν είναι γεμ ά το ν  με  ύλην 

Τι να  ριτινώδη ,  ονομαζομενην Β ά  λ σ α  μ  Ο ν Π  ε- 

ρ ο υ α ν ό ν ,  τό  οττοΓον είνα ι δ ιπ λού » , ητοε Λ ε υ 

κ ό ν ,  χ"αΙ Μ ε λ α ν ό ν .  Τ ο  λευχόν είδος εχρεε» 

ως πυχνον ελα'.ον α π ο  ττ.ν ε γχα ρ α ττομ ενη ν  αυτής 

φ λ ο ύ δ α ν , τό  όποΓον χ α τ α  μιχρόν π ή ζε ι, χαί όταν 

β ά λ λ ε τα ι  είς το  π ύ ρ , ευω διάζε ι · επ ε ιδ ή  όμως 

τ ο ύ τ ο  τό  ε ίδος είναι π ο λ ύ τ ιμ ο ν , φερετα ι σπανίως 

είς τήν Γερμανίαν.

Το δε μελανόν αυτής Βαλσαμον εύρΰτχεται 

πλεώτερον, τό οποΓον χατασχευάζεται με τό.βρά- 

σιμον της φλούδας χαί Των φύλλων. Είς" «μας φέ

ρεται ξηρόν, πεφυλαγμενον είς χολοκύνθας ξηράς. 

Οί ’ Ιατροί τό μεταχειρίζονται είς θεραπείαν των 

πληγών · εσωθεν όμως χατα το παρόν δεν είναι 

πλέον είς χρησιν.

Εικ. a. Η' Ε’λεμίνη*

H ' θαμνώδης Ε  λ ε μ  ί ν η  φυτρώνει κατά την 

Βραζιλίαν, τη» Ν««ν ’Ισπανίαν χα: την Κ.«ρολί-

Ftg. 1. Le Baume de Perou.

c B a u m i e r  de P er  o n , qut, selon qtielques 

uns, pqrvient <5 la grandeur (Tun arbre asset 

considerable ,  crolt dans le Perou et dans toute 

VAmirique meriilionale. I.es fe lilies sont d'un 

ovale alonge, pointues par le bout, et le boril 

dentele; la fleur, qui est jaundtre et en grappes, 

se p r l sente a  /’extrimiti des branches. Tout le 

buisson est impregni d'une substance resineuse, 

connu sous le nom de IS a u m e d e  P e r o u ;  11 

y en a deux sortes,  le blanc et le noir. On ob- 

tient le blanc par une incision faite ό Vecorce, 

d ou il decoule cotnme une huile epaisse , qui se 

durcit peu a pen , et qui, repandu sur des char- 

bons ardents , exhale une odeur a gr cable. Ce 

baume itant trls-cher,  tjouj a 'en recevons que 

rarement en Allemagne.

Le baume noir du Perou est plus commun. 

On lobtient par la cuisson de I'ecorce et des feud· 

les. On nous I'apporte en moiceaux compactes et 

secs, empaquetls dans les coques des caltbasses. On 

Γemploye en midecine ά la guerison des phiies. 

On ne s'en sert plus intericurement.

Ftg. i. La Gomme EUmi,

L e  buisson qui U  fournit croft dans le Bri- 

s il ,  dans la nouvelle Espagne et dans la Care·



vav. Ε χ ε ι αίθούς χα! γονατιίδεις κλώνους, χαί 

μ ίσ χ ο ι  τριφύλλου. Τ ά  λευκά αύτης άνθη φυτριό- 

νουαιν ετι της κορυφής των κλάδων. Ο ταν εγχα-

ράττεται ή φλούδα της , δαχρύει χυμός τις Slav-
\ . · ».  ̂ \ Η # yiS xar υΓΟίτραβινολευχος* οςτις μετχ.24 uo&s rr>-

ζει, χα! γίνεται ύποηρα-πνόφαιος. Λυτή όνομαζε-

ται Ρ' ι τ ί ν η Ε' λ * μ  ι ν ι «  , ητις «ςοιβαζομενη

κατά τάς Α μιριχχνάς επαρχίας βίς κιβώτια, έζα-

ττοςε'λλεται ηρός ημάς. 0? 'Ιατροί μιγνυοντες αΰτην

Την ριτίνην μ* φλειφάς , βεραχευουσι τάς πλτγάς

του αώματος. Μ εταχειρίζεται ηρός τούτοις χαΐ

είς τά βερνίκι* , ίιαλυομένη με ρακί.

/in f,· «7 a les branches brunes ft  n o tifu /e j, ft let 

feuilles placets par troit. Les fleurs, <j«i font A/.m- 

chdtres, paraissent au. bout des branches. It di- 

coule des incisions, 91/o n  /a it  <1 lecorce dt ce 

buis son, tin sue (fun blanc verddtre c la ir , qui se 

durcit dans fespace de vingt - quatre heures, f t  

parait alors (Tun gris verddtre. (Test ce q u o *  

nomme la G o m m e  E l l m i .  Ette nous est em- 

voy^e des provinces d A m irique , embaltie dant 

des caisset. Cette gomme mllie avtc des baumes 

est employee par les midecins d la guirison des 

plaiei. Les vernisseurs s’tn servant dissoate dates 

i e  Γ esprit de via.
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Εικ. ι. Ο' Ποντίλοο.

ο  Η ο ν τ  ί λ ο ς  α νά γε τα ι είς τ δ  γένος τω ν Α ρ- 
γοναυτώ ν Κ ο χλ ιώ ν , χα ί εϋρίίτχεται εντός τ τ ς ’ΐνΧ«χ« 
θ α λ ά σ α τ .ς , τ ί ς  Μ εσογείου  χα ί το ν  ρ εγά λ ο υ  X I-  
χεανοΰ . Κ π ε ιδ τ  δ ε  τδ  γα λ α χτό χρ ο υ ν  χα ί υποδια- 
φ α νες α υ το ύ  ό ςοχκον είναι λ επ τόν  ως χ αρ τίον  ε
λα φ ρ ότα το ’» , χα ί ομ ο ιόσ χη μ ο»  χ α τ α  π ά ν τ α  μβ 
πλ ο ιά ρ ιο» · Si* το ύ το  «λ έε ι έπ : τ£ ς  Οαλάσσνς ε- 
π ιτ τ .δ ε ιό τα τα . A v?«»fi S* ' «ως 8 δαχτυλους. 
ϊΓ χ ε ι  εντομ ά ς ex π λ α γίω ν , χ α ί  τελειώνει εις μικρά» 
ε λ ιχα . Τ ο  έντδς τού  όςράχου ζώο» ε ί/α ι  ομ.οιον 
μβ τδ» ό χ τά π ο δ α , ε ίτ ε  T r >  σν>τί*ν. 1*. χ β ι π λ οκά 
μους ο χ τ ώ ,  χα ί οι μεν δυω  εμπρόσθιο ι εχου σ ιν  
ΰμ.ενα πλ α τύ »  χ α ί  ά ν ο ικ τδ ν , τον όποΡ)» εκτείνει 
ώς άρμενο» · ο ί δε ύπ’ α ΰτούς 6 κρ έμ οντα ι εις το 
νερ δ» , χα ί χρη σ ιμ ευ ου σ ιν  ώς χ ω π ία . Π λ εε ι δε ό 
ϊΐο ντ ίλ ο ς  ούτως ’ άφοϋ  αναβη ά π δ  το ύ  π ά το υ  τ>>ς 
θαλασσής είς τάν επ ιφ ά νεια » , χα ί χ υ σ π , υ πτ ιά ζω »  
επ ιτη δ ε ίω ς , το  εν το ί το υ  οςραχου ν« ρ ό ν  φ α ίνετα ι 
ως πλοίο» μ ·  γ ε μ α τ *  άρμενά  ,  πβριπλεον την ε 
π ιφάνεια»  τ τ ς  Οαλάσστ,ς μ ε  μέτρ ιο»  ά νεμ ον. Ο τα ν  
β λ ίπ π  κ ίνδ υ νο ν , υ π τ ιά ζ ε ι ,  δ ιά  νά  γ ε μ ισ θ ί  τδ 
β ςρ α χόν  το υ  μ ε  νερδν, χα ί οΰτω  β υ θ ίζετα ι πά λ ιν 
είς ττ,ν θα λα σσα ν. Κ ίναι π ιθ α ν ό ν , ο τ ι of α ρ χα ίο ι 
εγχα το ιχ ο ι τ ί ν  πα ρ α θ α λ α σ σ ίω ν  τόπ ω ν π α ρ α τη - 
ρτ.σαντες τον Π οντίλον ,  χ ατεσ χεΰ α σ α ν χατά pi- 
μ «σ ι»  τ ά  ά ρ μ ενο  χ α ί  τ ά  χω π ία  το υ  πλδίου .

Εικ. 2. Η* Πίννοί.

Η Π ί ν ν α  φερει δύο ευθραυφα οςραχα, τά 
οποία εχουσι χατά τδ μτχος εντομάς, χρώμα γα- 
λανόφαιον ρυπαρόν, με π)αγίας αίθομελάνους λω
ρ ίδα ς, χαί ρίζαν όξυχατάλπχτο» (μ ε  ττν οποίαν 
καρφώνεται όρθιος είς τον πάτον τ ις  θαλάσσης),

Coquillts * . - Τ .  VI. Λ’.. jS .

COQUILLES REMARQUABLES.

Fig. τ. Le Nautile yapiracf.

I .^ e  N a u t i l i  p a p i r a c e ,  q u in t  un lima^on 
appartenant au genre des Ar^onautes , habite la 
mtr dts h ides, la Mediterranie et l Ocean. La  
coquille d un Mane de hut et d demie transparente 
du nauti/e popiraci, netant pas plus forte que du 
papier commun, et par consequent extrlmement 
legere, nage avec beaucotip d'adresse, surtout A 
cause* de sa structure, qui ressemble a line na· 
ctlle. II parvient u la grandeur de 6 A % ponces; 
ses cites sent sillonees,  et il se termine par unt 
petite coiirbure. Cette coquille est habitee par un 
anim al, qui ressemble ά la slch. J l  ά 8 prolon
gations semblables ά des jambes, dtSnt les deux 
anterieures ,  larges et tenduts d’ une peau mince, 
lui timnent he it de voiles, pendant que les six 
autres, qu’ il plonge dans la m er.  lui servtnt « 
ramer. C'est ainsi que le nautile papirace, lors- 
qu'il monte du J'ond de la mer sur sa surface, et 
aprls avoir adroitement vuide I’eau qu il conte- 
n ait, en se penchant de c ite , vogue <3 pleine 
vo ile ,  par un temps doux, sur la surface de la 
mer ;  s'tl est menace de quetque danger,  il se 
couche sur le c it l, afin que la coquille se remplisse 
d’eatt,  et que par ce moyen il tombe au fond de 
la mer. I l  est probable que c’est en voyant navi- 
guer le nautile papiracl, que les premiers habi- 
tans des cites de la mer ont cor.fu t iJ/e  de se 
servir de vo iles, et d'employer plusieurs rames.

Fig. 2. La Pinne ou le $ambon rouge.
L a  P in n e  consiste en deux coquilles minces 

et frag iles; elles sont sillonnies dans leur longueur 
d un bleu grisdtrt sale, alternant avec des bandes 
transversales d’un brun noirdtre, et les bouts 
pointus, par lesquels elks sont ordinairtment at. 

K  2



συνεσφιγμενην με χονδρωδπ τινά δεσμόν. T o  εν

τός τοΰ οςράχου ζωον είναι παρόμοιον με κ ο χλ ί

αν. Ι-.’ κ τίνος τραχείας υ λ τ ;,  ττις ευρί<τχεται εις 

δοχείΌν ιδιαίτερον τοΰ οσρακου, χλωβει το  ζωον 

ν ΐμ α  τ ι π ο λ ύ , μεταξω δες κα! αίθόν ,  τό όποΓον 

κρέμαται μ ε τα ξ ύ  Των οσραχω'ν ως γενειον , χα! 

ό νο υά ζετα ι Π ι ν ν ό μ α λ ο ν .  Μ ε ττ.ν βοχ'Οειαν αυ· 

τ ο ΰ , όταν (τυμί’αίνη τρικυμία ,  προσχολλαται 

σφ ιχτά εις τούς λίθους χα : τάς π έτ ρ α ς , χα : ούτως 

«νΟάςαται είς π α ντα  κίνδυνον , ωσάν νά είναι έπι- 

ττριγμενχ, είς άγκυράν. Κ α τά  τους α 'γιαλούς τχ-ς 

I ταλίας χα: τός Σικελίας ευοίσχονται πολλά! Πίν- 

ν α ι ,  χα: κατασκευαζουσιν οί εχεΓ εγχατοιχο ι α 

πό τό μετα ξω δες αυτών γενειον χειρο&χχας ,  π ε

ρικνημίδας, χα! ετι Ο φ ασματα" τά  όποΓα όμως 

διά ττν σπανιοτχ.τα είναι αχρι£α.

Εικ. 3- oVrpfov το Κοινον.
(Τ ό  όςρίδιον.)

Το 0 <~ ρ ε 0 ν διά τό νόμιμον αΰτοΰ χρεας εί
ναι γνωςόν πανταχοΰ. Ευρίσχεται δέ εξαιρετως 
κατά τούς αϊγιαλούς τις  Δανίας, τχς Σβεκίας, 
ττς Ο λλανδας, τής Αγγλί ας ,  τις  Φρανσας καί 
ττς Ισπανίας. Συγχολλωνται σφιχτά κα! αλλεπαλ- 
λτλως μέ τά τιτανωδτ. αύτών όςραχα είς σωρούς 
μεγάλους" ωςε συσχτ.μχχτίζονται απαραλλαχτως 
ώς βράχοι, καί ονομάζονται Ο’ ςτρε ο τ ε ν ά γ π. 
Οί άλιεΓς τά ανασπωσι με εργαλεία διάφορά, χα! 
τά έξαποςέλλουσι παμπλτ,Οως είς απώτερους τό
πους * όθεν ενεργεΓται δι αυτών εμπόριον άξιός 
λογον.

Α ύ τ ά  άποχτωσι *ως 4  δακτύλων μ ίχ ο ς ,  κα; 

είναι νός ιμ α  τον τρίτον κα! τέταρτον χρονον τής 

πλικίας Των.

tachits an fond de In mtr, vent His par ime bande 
cartilagineuse L'anim al, <jki y habit', ressemhle 

un escargot. D un fluide ttn.iee, qiit eet escar
got conserve dans un canal particulier, it file 
tine quantile de fils . couleur de bois, f« i out 
quelque ressemblance nvec la so ie , it  9111 iorfvut 
cornme un paquet de cheveux d ’entre les coquil- 
les;  c’e.f ά f  aide de ces polls, que pendant les 
tents orageux il se fixe aux pierres et anx ro- 
chtrs , it que semblable it un vaisseau <1 rancre, 
il difie tous les dangers. Sur Us cites d 'ltahe  it 
de S id le , ou la Paine s'arrite particuliirement, 
on fait de ces paquets de soie des gauds , des 
bos, mime des itoffes , mats qm sont tres-chers 
Λ cause de leur rarete.

Fig. 3. L'Huitre.
L ' H u i t r e ,  connue par tout d cause de sa 

chair succulente, se trouve principaUment pres des 
cites de Danemarc, de Suite, de Ilollande, d'ein- 
gleterre , d'Espagne et de France. Elies y sont 
entossies et pressies si fortement Us unes contre 
les autres, .avec Iturs readies calcaires, et tiles 
s'y trouvent en si grande quantite, quelles for- 
ment comme des rochcrs; cest ce qtt’on nomme 
des b a n c s  d ' h u l t r e s .  Les pichturs d hull res 
Us en ditachent avec plusieurs sortes d instru
ments et d’ustensiles, et les envoyent de tout 
cite, de sorte quit s’en fait un commerce tres- 
considirable.

IfhuU re atteint la grandeur de 4 potteir; 
i lie est particulieremenl mangeable. dans la 3 erne 
et la qeme anncc.



* ι. — τ .  6. a?. 30* Tnsectn t i .  — Τ. ΡΊ. If ο. ?Ε*ντ,

Κ ΑΝΘΑΡΟΙ  ΠΑ ΡΑΔΟΞΟΙ .

F.I1C. I .  κ η ί  2 .  O ' E ’ X a ^ o x i i v S a p O f .

Ο  Ε ' λ α φ ο χ ά ν  Ο α ρ ο ς  είναι μ ε τ ά  τον π ο τ ά 

μ ιον  κάνθαρον το  μ έγ ιςον  τ «  Γερμ α νία ς εντομον · 

δ ιό τ ι  α υ ξά νει 2 εω ς 4  δακτύλους. Ε*χβι χ ρώ μ α  

αι’Οομβλανον, άμαυρδν xal «ςιλπνόν. Ο  Α ρ σ ε ν ι -  

κ δ ς  Ε ιχ . ι .  χ α ρ α κ τη ρ ίζετα ι κυρίως υ π ο  τω ν  μ α 

κρών καί χερατω δω ν σ ια γό νω ν , α ί  οποΓαι είνα4 

πα ρ α π λή σ ιο ι μ ε  κέρ α τα  ελάφου ’ οΟβν ώνομασφη 

Ε λ α φ  ο κ ά ν θ α ρ ο ς ,  θ '  Θ π  λ υ κ ό ς  Ε ιχ . 2 . εί

ναι μ ικ ρ ότερ ος , καί ε χ ε ι  άντ! κεράτω ν δύο μικρά 

όδ ό ντ ια . Γ έννα  τ α  α υ γά  του  εις τ ά  σ α π π μ ενα  ξύ- 

λ α  Των δρυω ν, ά π ό  τ ά  όποΓα α ί  ε ξερ χόμ ενα ι μ ι 

κρά! χ ά μ π α ι  φα ίνοντα ι μ ε τ ά  4·» i  6 χρόνους, κ α 

θώς πα ρ ιςά ν οντα ι ύ π ό  τ τ ς  Ε ιχ . β .  Μ ε τά  τ α υ :α  

εμπ ερ ιπλ εχοντα ι είς ύ φ α σ μ α  εκ σ αππμ ενω ν ξύλω ν, 

χα! μ ετα β ά λ λ ο ντα ι είς νύμφας ,  καθώς φ α ίνετα ι ν> 

Ε ιχ . γ .

Ο ' Ε λαφοχάνΟ αρος ζε?  είς τούς δρυμω νας, ο 

π ού  π ε ρ ιπ ετά  μ ά λ ιφ α  τά ς  έσπερας το υ  I  ουνίου 

κ α ! 'Ι ο υ λ ίο υ . Τ ρ έφ ετα ι δε μ ε  τ ά  φύλλα  χα! τόν 

χ υ μ ό ν  τώ ν δένδρων.

Εικ. 3· Ο* Ταυ(>οκαν3α^ος.

θ '  Τ  α  υ ρ ο κ ά ν ©  α  ρ ο ς  είναι ό μ έγ ι^ος  μ ε 

τα ξ ύ  όλων των γνιοζων Κανθάρων ,  καί παρεςτ,θπ 

ενταύθα  κ α τ ά  τ ο  φυσικόν αυ τού  μ έγεθος. Ε  νίοτε 

α π ο κ τά  εως 6 δακτύλω ν μτίχος. Ε π ί  το ύ  άνω μ έ 

ρους του <τό©ους έχε ι δύω  β ρ ά χε *  ,  χονδρά  κα!

SC A R A B E E S S1N G U LIE R S .

Fig. ι .  et 2.  Le Cerf volant,

L  e C e r f ' v o l a n t  est a pres Picrevirse 1e plus 

grand insecte d Allemagne ;  ear il acquiert la  

longueur de a jusqu'd 4 ponces, I l  est d’ un bruit 

noirdtre luisant. I-e mdle, Fig. f t  distingue 

particuliirement par de longts comes, qui retsem- 

blent en petit ά des bois de cerf, ce qui a fait 

donner ά cet insecte le nont de cerf volant. La 

fem elle, }e  plus petit, n a ,  ait lieu de cts bois, 

que de courtes pinces. Rile pond ses pelits oeufs, 

Fig. a ., dans du bois de chine pourri,  d’ou nais- 

sent de perils vers, qui apres 4, mime 6 ans, res 

semblent A la Fig. β. A  celte epoque le ver s'en· 

veloppe dans un tissu de part icules de bois pourri, 

et se metamorphose en une chrisalide ,  telle quelle 

est reprisentce F ig . γ.

L e cerf volant v if  dans les forits de ch ine, 

■ ou il vole vers le so ir, particulierement pendant 

les mois de juin et de juillet. I l  se nourrit de 

feuilles et de la se ve des arbres.

Fig. 3. Le Scarabie Action.

Cest le plus grand de tous les S c a r a b i e s  

.connus, tt  il est peint ici de grandeur naturelle. 

I l  atteint quelquefois la tqille de 6 pomes. Son 

corcelet est garni par devant de deux courtes et 

grosses comes de forme conique. L a  tlte se pro.



ωνοειδή χερχτχ. Η' χεφαλο του εκτεινόμενη, 

σχηματίζει ενχ χερατον χυρτωμενον rsOi τα *νω, 

χαί χατά το άχρον διχαλωτόν. Ενρ’σχεται δΐ μο- 

νον £Γΐ τής Α μεριχής.

Εικ. 4 · Κάνθαρος ο Ρ'ινο'κερος.

O' Ρ 't ν ό χ * ρ ο 5 Κ ά ν θ α ρ ο ί  εΰρίαεται έτί 

τής Γερμανίας, χαί άτοχτά ι  δάχτυλου χαί 4  

γραμμών μήχος, χαί σχεδόν p γραμμών πλάτος. 

Το χρώμα του είναι αιθοχόχχινον. Κατά δΐ τον 

κεφαλήν εχει ϊν δυνατόν χα: στπσθόχυρτον χερα- 

τον ’ *6*y ϊίλαίε χαί την ονομασίαν.

longe en une autre corne, recourbie par en haut, 

ft fenlue par le bout. 11 vit seulement tn A m i- 

riqur.

Fig. 4. Lt Moine ou Starabie na- 
sicorne.

Le S c a r a b  i t  n a s i  c o r n e ,  qui v it en 

Allem agne, parvient Λ la longueur a'un pouce 

quatre lignes, et presqu'd la largeur He neuf lignes. 

Sa couleur est d’un brun rouge. L a  the Hu nulls 

est pourvue d'une forte corne He Rhinoceros, rt- 

phie en arrilre , Jo u  il tire son nom
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Ο Φ Ε Ι Σ  Α Ξ Ι Ο Σ Η Μ Ε Ι Ω Τ Ο Ι .

Εικ. i. Ο'φις ό Ρ'ινοκε^ος.

1  Γ ο λ λ ά  ε ίδ η  τω ν 0*φεων είναι χ ερ α το φ ό ρ α ' xa i 

το ύ το  π α ρ ιςά ν ει την φριχω δη θεά ν αυτώ ν τω ν ο 

λέθριων ζω ω ν πολ ύ  μ ά λ λο ν  τρομερωτε'ραν. Ε ν 

τα ύ θ α  π α ρ ιςά ν ο μ ε ν  εν είδος α υ τ ώ ν , το  ο'ποΓον 

βφίρθη χρ ό  χρόνων ολίγων α π ό  τούς ενδοτέρους 

τη ς  Α’φ ρ ιχ ίς  τόπ ους  Κ α τ ά  τό  ά χρον της μύ της  

του  εχε< δύω  οπισθόχυρτα  χ α ί  ύ π ο λ ύ γ ιτα  χε 'ρα τα , 

3  J  δ α χτϋλους μ α χρ ά . Κ α τ ά  δε τά ς  ρίζας χα ί των 

δύο  χ ερ ά τω ν  -ςεχετα ι ορθριον α π ό  εν σκληρόν λε- 

π ο ς ·  τ «  ο π ο ία  φ α ίνοντα ι ω ς δ εύ τερ α  τινά  χ ερ ά τ ια .

Τ ο  σ ώ μ α  του  ε χ ε ι  μ η χος  4  π ο δ ω ν ,  χ α ί είναι 

χ εχα λυ μ μ ενον  μ ε  σ χληράς λ επ ίδ α ς . Τ ο  βάσ ιμ ον 

α υ το ύ  χρ ώ μ α  είναι ύποχίτρ ινον χ α ί αίθον .ιός τό  της 

ε λ α ία ς , χ α ί επά νω  α υ το ύ  ευρ ίσκοντα ι μ ελα νοί χαί 

υ π α ιθ ο ι ς ι γ μ α ! ,  χηλ ίδες χ α ί  γ ρ α μ μ α ί.  Ε ίναι δε 

Ο  φις φα ρ μ α χερ ώ τα τος.

Εικ. 2. Η* Κρικοεχιδνα.

Η" Κ ρ ι χ ο τ η  Εχι δνα  είναι τό χοινοτα- 
τον είδος Των Ο*φεων τίός Γερμανίοις. Ε’μφωλιύ- 
ει δε υπό τά ξύλα, τούς θάμνους, την σεσωρευ- 
μενην χοπρον των ζωων, είς βαθμούς των χτηνων 
χαί τα υπόγεια ταμεία. Αποχτά εως 4 ποδων 
μίχοί. ΕΓχει επί τήί ράχης χρώμα ΰπβπρασινογά-

SERPENS REMARQUABLES.

Fig. ι. Le Serpent cornu,

p
armi lei S e r f  e m  it y en a pluiieurs es- 

pices qui ont des cornet, c« qu ugmente de 

heaucoup Vair formidable de ces anlm aux ,  dijh  

fort dangertux iw.ni eela. Nous en donnons ici 

une de ere rspiers,  qut nous fut apportle, il  y  a 

pru de terns, de I’tnlirieur de ΐ  Afrique. Stir le 

bout de son net s’ elevent des prolongations, qui 

ont du rapport avec de la com e, et qui sont 

leagues de deux pouers et demi. Elies sont cour- 

btes en or r tire et peuvent tin pett se p i ter. II 

y a encore devant chaqtie come une icaille forte 

et hirissie ,  qu on pourrait regarder comme 

une seconde paire de comes plus petites.

Toute la longueur de ce serpent i« monte et 

4 pieds. II  est entierement couvert de forte: 

Icatlles. L e  fond de sa couleur est d’une olive  

jauntltre, sur lequel il y a de: points,  des la 

ches et des rates noires et brundtres. A u  reste 

il est t r ) i -  venimeux.

Ftg. 2. La Couleuvre a collier.

La C o u te u v r e  & c o l l i e r  eit Vespict 
la plot commune de serpens qui sijournent em 
Allemagnc. On la trouve p art ou t, dansl.s boa 
et let bullions, dans les tas de fumier et dam 
lei itables. E lk parvient ά la longueur elenviron 
4 pieds, L tdos est / un bleu verddtre, le ventre



λχνον · ΰπο Trv χοιλίαν μελανογάλανον · χατά τά 

πλάγια κολλάς λευχάς χτλίδας ,  χαί επί τής χι- 

ψαλής δυο χρίχους , ο μ>  ̂ αρσενικός χι-ρινωτα- 
τους" ό δΐ θπλυχος ύπολεύχους* Τον Ιούνιον χαϊ 

Ι ούλιον γεννά ό δηλυχος τά αυγά του χατά σει

ράν ώς μαργαρορμαδον είς σωρούς χοπρου χχ! χώ

ματος. Αυτός ο Ο'φις δεν εί/at παντελώς ςαο- 

μαχερός' μόνον έχει δύο μικρά χαί οξε* οδόντια, 

με τά όποια άρπαζει χα! χοατεΓ σφιχτά βατρά

χους, φρύνους, σαύρας, άγρόμυας χαί αλλα, χαί 

τά τρώγει. Φαίνεται λοιπόν εχ τίς τροφής , οτε 

είναι μάλλον ωφέλιμον ζώον , χαρά επιβλαβές.

d'un bleu noir , *f Us cites parsemis d'une quan

tile de taches blanches. On voif <\ !a tite dum.Ve 

deux taches jaunes <n forme de collier. Ces ta- 

ches soul blanchiltres chez la femelte. Uans Its mois 

de jutn et de juillet cctte dc'n .i-c ponl ,  dans 

des tas de fumier et de terre> des oeufs ,  qui sont 

comme des perles, enfilies Us uses <1 cdU d.s ctu- 

tres. La couleuvre ά collier nest pas du tout 

venim euse; elle n.a que de p.-fito* dents aigues, 

avec lesquelles elle prtnd :t tient so nournture, qui 

consiste en grenouilles,  crapaux, lizards, souris 

etc. En egard A sa nourriture on doit p lu lit  la 

ranger parmi les animaux utiles que parmi Us 

nuuibles.
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Ο Ρ Ν Ε Α  Δ Ι Α Φ Ο Ρ Α .

Εικ. ι. Γυψ ο Κοινος.
ο « „  ν ό ς  Γ υ ψ  δ ια  τρίβει κυρίως χ α τ ά  τά  
υψηλά καί Setae* όρη τ ίί; Ε υρώ πη; '  ενίοτε ομω ; 
χαταβ α ίνει καί εις το υ ; επίπεδου? τοπους τη ς Γ ερ 
μ α νίας . Ε  χ ε ι  μήκος 4  π ο δ ω ν , καί πλ ά το ς  με 
π τέρ υ γα ς ανοικτάς ποδώ ν g. Τ α  π τερ ά  του  εί* 
ναι ά μ α υ ο ό α ιθ α , κα! κ α τά  τό  αχρον φω τεινοαιθα . 
Ε π ί  του  ράμφους έχε ι ε π ιδ ε ρ μ α τ ίδ α  γαλανήν. Ο 
τα ν  κάΟηται α κ ίνη το ς , σ χ η μ α τ ίζο ν τα ι  α ί  περί 
τον λαιυ.όν α ΰ το υ  τρίχες κα! τ α  μ ετα ξύ  αυτών 
π τερ ά  ώς φυσικόν π ε ρ ιτρ α χ η λ ιο ν , χα ί τού το  προ- 
ξ εν ε ϊ  εις αυτόν θέαν παράδοξον.

Εικ. 2. ϊΥίψ ό Περκνοπτερος.
Ο ' Π ε ρ χ ν ό π τ ε ρ ο ς  Γ υ ψ  είναι ισομεγέθης 

μ ε  τον προειρημενον ,  χα! εύρίσχεται έπ ί της Σ υ 
ρίας χαί της Α ραβίας, καί μ ά λ ιςα  επί της Α ίγ υπ το υ , 
έπ ιπολ λά ζω ν κα τά  τό  Κ αιρόν χαί πέρ ιξ  αΰτοΰ  
Ε ίνα ι δε ω φ ελ ιμ ώ τα τος είς την Α ιγυπ τον  · δ ιό τι 
τρώ γει τ ά -  χ α τα μ ένο ντα  νεχρά ζώ α  καί ζω ύφ ια 
μ ετ ά  τά ς  ετησίους πλη μ μ ύρα ς τού  Ν ε ίλ ο υ , τά  
οποΓα πρ οξενουσ ιν , εξ άμ ελεία ς τω ν  κα το ίκω ν, 
τα ς  διαδοσίμους «ρρωςίας * δ ιά  τούτο  δεν άπο - 
το λ μ α  τις κα τά  την Α ίγυπ τον  νά  τον φονεύση ’ 
δ ιό τ ι  νομ ίζβται ώς ιερόν πτηνόν.

Εικ. 3· Γυψ d Λευκοπτερσς.
Τ ο  είδος τούτο  τώ ν  Γυπώ ν εύρίσχετα ι επί 

πολλώ ν τόπων της Ε υρώ πης, καί κα τ ' εξοχήν κα- 
τ α  την αρκτικήν Ν ορβεγίαν» Φ αίνεται δε ώραΓος 
εκ τώ ν λευκών πτερών*

Εικ. 4 · Γυψ ο Βρασίλιος.
Ο B p a . t l c e s  Γ ΰ ψ  ζ.Γ ίκ ΐ Tnj άρχτιχΰ

D1FFERENTES ESPECES BOl- 
SEAUX DE l’ROIE.

Fig. j. Le grand Vauiour.
e g r a n d  V a u t o u r  habitt Its plus hautes 

montagnes de ΓEurope, qui sont eouvertrs deforcts; 
mais quelqutfois on le trouve aus, i dans Us plaints 
de l Altemagne. II a quatre pieds de longueur et son 
envergureest deg pieds. Tout le plumage est d'un 
brun sombre et le bout de chaque plume est d'un 
brun clair. Le'becndir est entouri a’unepeaucal- 
leuse de couleur bleue. Quand I’oiseau est assi, le 
long duvet qui couvre son com, et Its plumes longues 
qui bordent de chaque c6ti ce duvet, forment unt 
espice de cravate et donnent a iaiseau un air tout- 
e-fait singular.

Fig. 2. Le Vautour d’Egypt.e.
Le V a  u t o u r  d 'E  g y  p t e a la mime gran* 

dear que le pricedent;  il hal-ite la S yrie, Γ Ara
bic et surtout ΓEgypte, ou il v iten  grand nombre 
dans la ville de Caire et aux environs. Comme il 
se nourrit de charognes il rend & iE gypte le plus 
grand service en consommant Its animaux morts, 
qui restent annuellement sur la terre apris les inon- 
dations du N il, et qui, avec l'insouciance des Egyp- 
tiens ά cet igard,infecteraient Pair et produiraient 
les maladies les plus contagieuses. Cest par crete- 
raison que ce Vautour y est un oiseau sa a l, que 
personne n’ose tutr.

Fig. 3. Le Vautour de Norwtge.
Cette espice de Vautourr se trouve dans p/u 

sieurs pays de VEurope, mats surtout dans les 
rigions septentrionales-de la Norwige. L a  couleur 
de son plumage, qui est d’un klanc de neige, lui 
donne une grande keautL

Fig.4.. Le Vautour du Bristly ou iOrubu.
On. trouve le V a u t o u r  d u  B r i s i l  dans 

L.



και μεσημβρινός Α’ μερικός, καί ετι επί τών δυτι
κών Γνδιών. Γίνεται ίσομεγεθος μέ κορκάνον, καί 
τρέφεται κυρίως μέ πτώματα ζώων , των οποίων 
αισθάνεται πολύ μαχρόθεν ττ,ν όσμπν * διο- 
Τ( βχει όσφρπσιν όζείαν. Τα πλάγια φαλακρά με- 
pr, της xezOcXf.i του είναι γαλανά καί υποκίτρι
να · τά δε λοιπά πτερά αίθομέλανα, με φιλπνό- 
τητα ύποπράσινον.

Εικ. j· 'Ιφ«£ ο Γ^αφευς-
Ε άν τι? Οεωργ-ση πρώτπν φοράν τον Γ ρ α φ έ α  

ϊ  ί  ρ α χ α ,  πρέπει να ύπολάβπ διά του? μαχρου? 
αΰτοΰ πόδας, ότι είναι πττ,νον πλωτόν · το αγ
κύλον όμως αΰτοΰ ράμφος χα! οί όνυχες τον α- 
ποδεικνύουσι θτ,ρευτικόν · οθεν αναγβται εις το 
γένος τών ’ Γεράκων. Αυτός εΰρίσχεται έζαιρετως 
κατά το Α κρωτόριον τός Καλός Ε  λπίδος ,  καί ε
πί των Φιλιππινών νόσων. Α ποχτα εως 3  κοδων 
ύψος, καί τρέφεται κυρίως με ΰρακας ,  μύας, 
σαύρας καί όφεις, τούς οποίους άρπάζων επιτπ- 
δείως με τούς όνυχας ,  ρίπτει κατά γός βιαίως ,  
καί τούς θανατώνει. Τά πτερά τοΰ λαιμού , τός 
κοιλίας καί τός ράχτ.ς του είναι ΰπογαλανοφαια, κα( 
ά ούρα μελανό με λευκόν γύρον, τός όποιας τά δύω 
μεσαία πτερά εχουσι μέγεθος διπλάσιον. Ο πισθεν 
τός κεφαλός κρέμαται λοφος τις αραιός εκ μελα
νών πτερών, τά οποία είναι παραπλτ.σια μέ τάς 
κοινά? γραφίδας, τάς έμπτ.γομενας ενίοτε ύπό των 
γραφέων όπισθεν του αΰτίου · οθεν ωνομασθπ τε 
πτηνόν Γ  ρ α φ ε ύ ς,

Εικ. 6. Γυψ ο ΜελιταΤος.
θ ' Μ ε Χ ι τ α Γ ο ς  Γ ύ ψ  γίνεται όλίγον μ.εγα. 

λότερος τοΰ αλίκτορβς , καί διατρί£ει επί τός νό
σου Μ αλτας, και κατά τά πειοαθαλασσια τί-ς 
Αφριχός, τά παρά τόν Μεσόγειον .θάλασσαν. Εφ' ό
λου τοΰ σώματος έχει πτερά αϊΟά' ενίοτε λευκό
τερα , καί ενίοτε αμαυρότερα.

PAmtrique septentrionale et miridionole, ainsi qu 
dans Its Jndes occidentales. Sa grandeur est cell< 
i fun coq i t n d e ;  il se nourrit principalement de 
charogne, dont il a le vent dt tris./oin, tant son 
odorat est fin. L ’ s cdtis i t  sa tite sont dezarnis 
de plumes, couv rte de verrues et d'une couleur 
bleue et jaundtre; tout It reste de ran plumage 
est ctun brun noir changeant de vtit.

Fig. s'. Le Messager du· Cap de Bonne- 
Esplrance,

Le M e s s a g e r ' a  du rapport evec let faul- 
cons ;  ά cause de ses longs pieds on le prendrait 
au premier coup d'oe'il pour un oiseau aquatique, 
mats d son bee arqui et ά ses griffes on reconnait 
bientit l oiseau de proie. On le trouve principale- 
menl au Cop de Bonne-Esperance et dans les Vet 
Philippines ; sa hauteur est de 3 pieds et sa nour- 
riture consiste en rats, souris, lizards, crapauds 
et serpens,· il saisit les dem urs avec ses griffes , 
les enleve « une grande hauteur etles jette ensuite 
avec violence contre la terre pour les tuer. Le 
plumage de son cor/, du ventre <t du dos est d’un 
gris b/eudtre, ce/ui de la queue est noir ά hords 
blancs et les deux plumes de son milieu or.t le 
double des autres en longueur. Sur le derriire de 
lex tete il porte unt touffe lig lrt  de plumes noires,

Fig. 6. Le Vautour de Matte.
L a  longueur de cette espece de Vautours est 

celte dun coq domestique ,· tlie se trouve ά Matte 
it  dans les parties de I’Afrique voisines de la M- 
diterranie. Tout son corps est convert de plun 
brunts, qui sont plus claires dans un eniroit et 
dans Cautre plus fonci-.s.
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Φ T  T A Φ Α Ρ Μ Α Κ Ε Ρ Α .  PLANTES VENENEUSES D AL·
LEMAGNE.

Ew. 1 . Γ/λλεβορης ο Μελανός.
(Σχάρφη ή Μελάνη.)

Ο* Μ ε λ α ν ό ?  Ε ' λ λ ί β ο ρ ο ς  φυτρώνει ά
γριο? χατά τους βουνώδεις τοπους τη? Α’ουςριας, 
Σ τυρίας, Ε ’λβετίας χαί ’Ιταλίας ,  προς 5ε τού
τοι? χαί επί πολλών τ ις  Γερμανία? χηπων. Α πο 
τά? πορώδεις χαί πολύ ινώδεις αύτου ρίζας ανα- 
(Γαίνουσι χαυλοΐ παχεΓ?, κατά τάς χορυράς των 
όποιων φυτρώνουσιν J  ιω ? 9  φύλλα οδοντωτά: 
Α’πό την ρίζαν ωσαύτως φυτρώνει αμέσως -χαί ο 
άφυλλος μίσχος του άνθους τ ο υ , ος τις ενίοτε ε- 
χει δ ύ ω , κοινώς όμως εν πεντάφυλλον, χαί ρ'οδό- 
χρουν άνθος. Ε ’ζανθεΓ δε τον Μάρτιον χαί τόν 
Α'πρίλλιον· πλην χαί χατά τό μέσον του χειμώ- 
νος, τόν Δεκέμβριον χαί τόν ’ίαννουάριον ,  εΰρί- 
σχεται ενίοτε άνθοφόρος. Α ί ίνες τών ριζών αΰ- 
του τρωγόμεναι υπέρ τό μέτρον·, προζενοΰσιν ε - 
ξαψιν, ςενοχωρίαν, χαί αυτόν τόν κίνδυνον της ζω
ής. ΟΙ ειδήμονες Ομως ’ Ιατροί μεταχειριζόμενοι 
αυτά? μετά προσοχής, καθώς χαί πολλά άλλα· 
φαρμακερά φυτά , .  θεραπεύουσι διάφορους ασθέ
νειας.

Ftg. ι. IJElUbore noir.

E l l  ib  o r  t  n o i r  ctoit naturellement dans' 
les parties montueuses de FAutriche, de la Sty- 
tie ,  de la Suisse et de Γ I ta lic m a ts  dans plu- 
sieurs pays de tAlltm agne on le cultive aussl 
dans les jardins. Ses racines sont poreuses et tu- 
blrenses et il en sort un grand nombre de fibres ; 
de leur sommet naissent des feuilles portees sur 
de longues queues pleines de sue, qui au nombre 
de 7 ou 8 sont dentelies et en forme de lancettes. 
L a  tige des fleurs est dipourvue de feuilles et 
sort egalement de la racine; les fleurs sont uni
ques , ou quelquefois au nombre de deux, et corn- 
posies de cinq feuilles disposies en rose. L F J l i-  
bore noir fleurit communlmcnt au printems, mais 
quelquefois on le trouve aussi en fleurs au milieu d> 
Vhiver. Les fibres de ses ratines, prises en trap 
fortes doses, agitent le sang et causent des serre- 
mens de coeur , mais lorsquun midecin habile 
et sage employe ί Ellibore avec prudence et mo- 
dirationi comme il faut faire aussi avec iautres 
poisons, il est un bon remede dans plusiturs ma*· 
ladies*

Εικ. 2. Τ'οσκίαμος o’ Μελανός.
(Ο δύσχιαμος.)

Ο Μ ε λ α ν ό ς  Ύ ο σ χ ία μ ο ς  είναι φυτόν 
φσρμαχερωτατον, χαί φυτρώνει σχεδόν έφ’ όλης 
της Ευρώπης, κατα τά ερείπια, τάς λεωφόρους 
xaj τούς τοίχους. Τον πρώτον χρόνον είναι θά
μνος χαμηλός ,  τόν δε δεύτερον άναβλα^άνει 
χαυλονς διποδιαίους ,  χατά τάς χορυφάς τών ό
ποιων αναφαίνονται τά λαθυρόχροα. χαί χωνοει-

Fig. 2. La Sfusquiam ou Hanebam.

L a y u s q u i a m e  noire est une plante ex- 
trlmement venineuse ;  tile crolt presque par toute 
FEurope sur des dicombres et It long des chemins 
et des murs. Elle est bisannuellt ;  dans la pre- 
miire annle tile reste petite, mais dans la se- 
conde elle pousse une tige haute de deux pitds, 
au sommet de laquelle sont attachees des fleurs- 
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δή αυτού άνθη, τά όποΓα εχουσι φίγματα κρινο- 
χρο* καί δικτυωδη, χαϊ εσωθβν χοωμα ιώδες. Η” 
δυσώδης όσιιη Των παχεων καί τριχωΤων αυτού 
φύλλων πρόξενε? σχότωσιν · ωςε δέν πρέπει νά 
χάθηται τις πλησίον αυτού. Καί τό χόρτον , και 
τό σπέρμα, χαί μάλιςα το έχ τού σπέρματος β- 
λαιον είναι φαρμαχερώτατα ,  καί προ^ενούσι μα
νία* θανατηφόρο* , περί τού όποιου εχομεν πολ
λά ελεεινά παραδείγματα. Οί νβώτεροι όμως Ια
τροί βκέρδησαν χα! έξ αυτού τού επιβλαβούς φυ
τού μ.εγάλην ωφέλειαν · διότι διορίζουσιν ε£ αυ
τού δόσεις βραχυτάτας μετά προσοχής, καί ί«- 
τρεύουσι διαφόρους ασθένειας.

en form e <Γ entonnoir,  de couleur jaunt pale ft 
vtin ies  de pourpre ,  ce qui leur donne l'a ir  d'etre 
couvertes d'un filet de sole ;  Vinterieur de fenton- 
notr ttt de couleur v io len t. Let feu ilhs epaisses 
et cotonneuses sont d’u/ir odtur puante et stupe- 
fia n te ,  de sorte qu'il fijut iv ite r  de se trouvee 
longtems dans son voisinage. Lherbe de cette 
p lunte , aussi him que la sememe, et surtout 
I huile qui en est exprimee, sont extremement ve- 
nlneuses, ef produisent une demence mortellet 
dont malheureusiment on n a que trap d'exemples. 
L ts  medecins moderms ont ipu cependant tirer 
parti de cette plants dangtreuse ; its fiemploient 
en petites doses dans differentes maladies,  taut 
extdrieurement qu intir'uurement, et lui attribuent 
des effets tres-salutaires.
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Εικ, ΐ· Στρύχνος ο ΓλυκνΛίκρος·

ο Γ λ υ κ ό π ικ ρ ο ς  Σ τ ρ ύ χ ν ο ς  φύτρων» κα
τά τού? φραγμούς καί τούς σκιερούς τόπους όλης 
τής Ευρώπης. Είναι φυτόν θαμνοειδές, καί διαρ- 
κ ίΐ 9 6“ ? Ιο  χρόνους. Αυξάνει ίκανώς, καί πε- 
ριτυλίσσεται περί τούς πλησίον θάμνους, τούς 
τοίχους καί τούς πασσάλους. Τον ’ Ιούλιον καί 
τον Ανγουφον έξανθοίίσιν οί νέοι πράσινοι αυτοΰ 
κλάδοι (διό:ι ο! παλαιοί εχουσι φλούδαν φαιαν) 
ϊόχοοα καί τροχοειδή αν6η ,  απο τα οποία γεν- 
νώνται επειτα μικροί, μακοοφρόγγυλοι, απαλοί 
καί κόκκινοι καρποί. Τα φύλλα του είναι καρδιό
σχημα, καί οξέα καθώς ή λόγχη. Α ί συλλεγόμε- 
ναι ετπσίως νεαι.ρίζαι καί τα φύλλα αυτού μετα
χειρίζονται υπο τάν Ιατρών επωφελώς εις την αρ
θρίτιδα καί άλλας άσθενείας. Ο μοίως μεταχειρι- 
ζόμενος καί εξωτβοικώς ,  θεραπεύει την ψώραν, 
καί άλλας τοιαύτας εξωτερικά? ασθένειας. Πρέπει 
όμως να γίνεται ή χρκσις του με προσοχήν με- 
γάλην ■ επειδή ώ; εξύχυμον δ ύναται ευκόλως να 
έπιφέρη πλειοτεραν βλάβην, παρά ωφέλειαν. Οί 
ώραΓοι κόκκινοι αύτου καρποί βίναι φαρμακεροί.

Εικ. %> Η' Κοχλιάριά.

Κ ο χ λ ιά ρ ιά  φυτρώνει άγρί* κατά τούς 
παραθαλασσίους τόπους τής Α γγλίας, τ ίίς ’ Ισπα
νίας, τής Ολλάνδας καί Των κάτω χωρών * εν δε 
τη Γερμανία κηπεύεται συνεχώς, θ ' τριποδιαΓος 
κάυλός αυτής διαιρείται εις πολλούς μάκρους κλά
δους, οί οποΓοι εχουσι φύλλα φρογγύλα , καοδιό- 
μορφα, ςιλπ'/οπρασινα, καί κατά τήν ποιότητα

OtttMiX Tt. — Τ. Vo. 4,.

P L A N T E S  M E D E C IN A L E S .

Fig- x. La Douce-amfae, Dulcamara 
ou Morelle rampante·

C 'T f f i  plante croft naturellement dans pretque 
toute I Europe le long des baies et dans des fit· 
droits onxbrages. E lU  forme un arbrisseau, <jui 
peut durer 9 ά ιο  <ww, ts ses tiges sarmentruses 
rampent sur la terre ou grimpent sur des buis- 
sons oh sur des murs.et eehalas vosins. Dans 
Us vieiix sarmeas Itxorce est g rist, dans les jru- 
nes au contraire tile est verte, et ceux-la pous- 
sent dans les mois de ju ilh t et (Caodt des fleurs 
viohtu s, disposers en forme de roue et en grap- 
prs. A  ces fleurs sucxi lent des petites bates ova·  
les , molles et de coulettr d'icarlete. Ses feuilles 
sont oblong ties et en monioe de ftr  de pique. Les 
branches ainsi que let racines sont cueillies frai- 
chrs dans chaque annie, et l<s midecins les em- 
ploient avec succis dans les maladies orthriti- 
ques; on sen sert aussi extirieurement avec 
avuntage contre la gale et d'autres maladies de 
peau. II faut en faire usage ceprndant avec pri- 
caution, parce quelles sont uu remits tres- vio
lent , et pourraient bien devenir plus nuisibles 
qu utiles. Quon se garde surtout d’en manger 
les belles bates rouges, car dies sont venimeuses.

Pig. 2. Le CochUaria ou flier be aux 
cuilliers.

L'herbe aux cuilliers se trouve en Anglrtrrre, 
en Espagne ,  en Hollande et dans Us Pays - basy 
ou tile croft aux c6tes de la mer. Eei AlUmagne oit 
la voit souvent plantie dans I s jardms. L a  tige 
est haute de 3  pouces;  let feuill s sont urrondies 
en coeur, d'un vert luisant ct porters sur des 
queues longues; Uur godt est iris-aue et pi-



β'λμυρόπιχοβ. Τον Μ *“ον xot! Γουχον ί£*ν0ε? ο 
χειραλαίώότκ β υ τ«  χαυλόί μιχρα χοΰ λευχά άν
θη. Αυτό «ίνοκ πολύτιμον φυτόν εις τούς ναΰτας’  
itori δεραπευει χάλΧιςχ τκν ςομαχβχην (τό <τχορ- 
€θΰτον), χ«! εν ταυτω φυτρώνει π«μπλ»ι0ως επ$ 
πολλών πβραδαλασβ-ίων τόπων. Τρώγετκι όε ώμον· 
ώί <τ«λάτ« ,  ί  πίνεται ο' ίχβλίοόμενος αΰτου χυ
μός. ο'μοίως χαί τό χατ«<τχ·υΛζόμβνον εξ αυτής 
τνευματώ^ες υγρόν ωφελεί tic ζολλάς άεθενείας.

quant. Let fleu rs , qui poussent de la tige dans 
Its mois de mai et dt ju in  , sont petites et de 
couleur blanche. Cette plante est d'un grand prix  
pour les navigcteurs , car elle fi«nt un des pre
miers range parmi les spicifiques contre le scor- 
but et se trouve aussi tn abondance sur beau- 
coup de cAtes. On la mange tantAt toute crue 
comme de la sa ladt, (unfit on en prtnd le sue 
oh I’infusion. On tient aussi dans les boutiques 
un esprit distilll de cette plante, qui rend d’ex- 
etllens services dans plusieurs maladies.
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Κεφαλ.» i) Metfowicr.

Η  παριςανομενη επί τού παρόντος πίναχος Μβ- 

δ  ο υ « ί α Κ ε φ α λ ή  ανάγεται είς τό ίχανώς μβ- 

•γάλον γένος των θαλασσίων Α  ςεριων , του όποι

ου είναι μέχρι του νυν εις «μάς γνω?ά 3 3  e‘ v̂',· 

Τινές αυτών εχουσι ίο  ο ως 1,3 αχτίνας, εΓτε βρα

χίονας · οί πλειότεροι όμως πέντε. Μεταξύ των 

δευτέρων ό χαΤ έξοχων αξιόλογος είναι « ενταύ

θα παριςανομένη Μ  ε δ ο υ σ ί α Κ ε φ α λ ή ,  ονο- 

μασθεϊσα ούτως διά τους πολλούς αυτός πλοκά- 

μους, οΐ οποίοι όμοιάζουσι ,υ.έ Την όφιόπλοκον 

κόμην τή< μυθολογούμενης Μ εδα -ύ σ η ς.

Το σώμα αυτου εχει 5 μεγάλους, καί εξί

σου άφιςαμένους κλάδους, εχα^ος των οποίων 

επιδιαιρεΓται εις δύω άλλους κλάδους, καί έχεΓ- 

νοι πάλι, υποδιαιρούνται έ’καςος εις δύω άλλους - 

ω<-ε ν  τοιαυτη εις δύω ύποδιαίρεσις προβαίνει εως 

τους απαλωτατους μιχρούς .κλάδους, οι όπο&ι 

γίνονται τινές χιλιάδες. Λε'γουσιν, οτι ηρίθμησαν 

τινές έως go,ooo τοιαύτα μιχρά μέλη, τά όποΤα 

χατά τ«ν τουφερότητα είναι παραπλήσια με τα 

κέρατα του χοχλίου, χαί συμπεοιτυλίσσονται προς 

άλληλα ώς όφεις. Η1 όλιχή διάμετρος αυτής είναι 

εως ίο π οδών. Τρέφεται δέ μέ χογχύλας *αί

La tele de Medust.

a  t i t e  de M i d  u s  «,  qu.on voit reprisentie 

sur la table <i-jointe ,  est u>te espice ifitoiles de 

m er, qui font tine famille <f animaux de mer as- 

tez considerable, et dont on connait juiqu’A pre

sent 3 3  espices dijj'irentes, Ces etoiles de mer va- 

rient par le nombre de leurs rayons ou branches; 

quelqaes unes en out 10 jusqu’d 13 , maii d’au- 

tres et la pldpart nen ont que cinq. L  espic 

dont il est ici question et qtion nomme la t i t t  

d e  M i d u s e ,  est du nombre de celles qui nont 

que 5  rayons, if  sa structure singtiliire la rend 

tref-remarquable. Le nom, qu'on lui a donni, viVni 

de la quantiti de ses ramifications, qui ressem· 

hi nt ά des tress's de cheveux et qui ont it i  com- 

p a 'i'S  avec les serpens, qui remplaqaient dans la 

mytbologie Its cheveux sur la tite de la fameuse 

M i d us e.

Le corps de cet animal consiste en cinq gros

ses btanch-s,  rangies ά distance igale I'une de 

Pmetre; chacune de ces branches st partage de 

nouveau cn deux rameaux et ces rameaux en 

deux autres, et ainsi successivement en une inr 

fin iti de petite,  ramifications, dont les derniires 

sont aussi fines que des cheveux. On pritend 

avoir compti plus de 80,000 de ces petits ra·  

mec.ux dans une seule tite de Miduse. Toutes 

ces branohes et ces rameaux ressemblent pour In 

mollesse aux cornes de limas et its s'entrclaccn 

de la manilre des serpens. En comptant tous ce



βχωληχας, τα οποΓα άγρεύει έπιτπδειότατα διά 

^r1ς ταχείας συςολίς των ώς δίχτυον εχτεινομε'νων 

μυριοπλασίων αϋτίς κλάδων, καί τά χατατρώγει 

με τδ υ'πδ τδ σώμα αύτπς ευρισκόμενον όδοντω- 

τον ςόμα.

Ευρίσχονταί δε κατά τά άκρα όλων των Θα

λασσών, χα'ι χατ εξοχάν εν τ» Μεσοχείω θαλασ

σή. Το χρώμα των είναι χόχκινον, η αίΟδν, χαΐ 

βπανίως πράσινον. Ε'ρπουσι δε ε(ς τον πάτον τάς 

βαλάσστ,ς, ύπερ£α(νοντες τά άπαντωμενα αντι

κείμενα , π πλέουσι κατά τάν επιφάνειαν αύττς

rayons itendus ΐ animal prut parvenir a une 

grandeur de dix pieds de diamitre. Sa nourri- 

ture consiste en coquillages et en vers , qu'il sait 

prendre avrc une grande adresse en serrant sti- 

bitement les rameaux de ses bras,  apris Its avoir  

tenu itendus corr.me un filet. II  devore ensuite sa 

proie avec sa bouche, qui est placie sur U cAtA 

infirieur du corps et garnie de dents.

On trouve des tltes de Meduse aux cotes de 

presque toutes les mers , mats en plus grande 

quantiti sur lesrivagts de la Miditerrannie. Leur 

couleur est rouge ou brune;  tres-rarement on en 

trouve de vertrs. Elies nagent tantAt su r  la sur. 

face de I’eau, taotAt tiles set trainent sur It fond 

i t  la mer.
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JSMangtj ji. _  T. f t . Λ'ο. *S

Ε « ’νταΐ>θα >* xet επί του επομένου πιναχος του 49 
Α’ριθμοΰ βλεπομεν είχόνας τινάς των κ ε φ α λ α ι
ω δ ώ ν ε ρ ώ ν τ ο υ ά ν θ ρ ω π ίν ο υ  « ω μ α τ ο 5, 
των οποίων την μελέτην βδελύττονται οί πλεί-jc* 
άνθρωποι ε’χ προλήψεως · ενώ, επειδή εξήρτηταε 
ί ξ  αυτών ή ύγία καί ή ασθένεια του πμετεροι* 
σώματος, εδύναντο δια τ ις  «χριίους βύτών γνω- 
σεως νά άποφεύγωσι πλίθος ασθενειών ,  τ, νά τάς 
Θεραπιΰωθι ταχέως.

Ε ικ .  ι .  ΗΓ Θ ε σ ις  Τ ο ν  tv r o o ^ J io v  τ ο υ  

Σ τ ή θ ο υ ς  κ α ί  τ η ς  Κ ο ιλ ία ς .

Ε  νταύθα παριφάνβται τδ Στήθος χβΐ ή Κοιλία 
ανοιχτά. Ο*λα τά έντόσθια χεΓνται χατά Try φυ
σικήν αυτών θεσιν. Αφηρεθησαν δε μόνον to ςερ· 
νον, χαί τά εμ.πρςσθια μέρη των πλευρών.

Ειχ. ι. Αί πλευραί. 2, άδην ό θυροειδπς. %Ύ 
ο θύμος, επιχεχαλυμμενος μεςεαρ. 4 . τδπεριχάρδι- 
ον. ζ  χαΐ 6, ό δεξιός πνεύμων. η  x«! g , ο «ρι^ερίς 
πνεύμων. ρ , αI φρενες ,  είτε τδ διάφραγμα, το 
διαχωρίζον την κοιλότητα τοΰ» ςήθους βπδ την της 
κοιλίας, j o  x a i I I ,  τό ήπαρ. Γ.·, ό πυθμτν τής 
χοληδόχου χύςβως. ι η αρτανη του ηπατος. 
14 , ό ςρογγύλος σύνδεσμος του ηπατος. ι - ,  ο 
ςόμαχος. ι 6,  ο πυλωρός. 1 7 ,  το πρώτον άχρον 
του δωδεκαδακτύλου έντε'ρου. ΐ 8 ,·εν  μέρος του 
ετπληνός. 19 , ό ςομαχος καί τδ επίπλοον.

J - 4 e tableau ci-joint, ainsi que celui Nro 49 ,  can* 
tf/ju dans It cahier suivant, reprher.tent I t s  e n- 
t r a i l l  es p r i n c i p a l  i f ,  q u i  s o n t  c o n fe r -  
m ie s  d a n s  le  c o r p s  h u m a i n ;  le vulgaire 
des hommes est asscz imbecille pour qu il lui ri- 
pugne de Its Ituditr dans Iturs details,  mais ces 
gens-la nt savent pas que I’itat de sante el de 
maladie de notre corps (Upend pr'mcipalement de 
ces diffirentes parties, et que par consequent leiir 
connaissance particuliere peut non.statement ft ire  
Iviler un grand nombre de maladies,  mais aussi 
Its guerir avec plus de facilite.

Fig. i· La situation des Entrailles de 
la poitrine et du bas ventre.

Nous voyons ici la poitrine et le bas ventre 
Oil verts et toutes leurs entrailles dans leur situa
tion naturelle ;  il nen manque que le brezhet et 
la partie antlrieure des cdtes.

Fig. 1 .  Le reste des cdtes. 2. Une partie do 
la grande thyroids. 4. Le thymus couvert de 
graisst. 4 Le pericarde. 5 et f>. Le poumon droit, 
y et 8. Le poumon gauche. 9. Le diaphragme , 
qui sipare la cavitl de la poitrine de celle du bas 
ventre. 10  et u .  Le soie. 12 . Le fond de la vlsi- 
cule du fitl. 13 . L e ligament suspensoire du 
foie. 14 . L e ligament rond du foie. 15 . L'istomac. 
16 . Le pylore on. I a partie infirieure de I’esto- 
mac. 17 .L e  commenctment du duodenum, lg . Unt 
partie de la rate. 15 . L ’epiploon gastro.colique.

Εικ. 2. Δευτέρα «ηβεαρηζΠς της α
νατομής του Στή3 ους και της Κοι

λίας.
Η* Είχών αυτή εχει τάς ποευρας ι .  ι .  πληρε- 

*ερας παρά την πρωτην * τούς δε πνεύμονας μ ι

Fig. 2. Second aspect des cavitfo 
ouvertes de la poitrine et du bas 

ventre
Dans cette figure on a 6tl une phis grandk 

par.ie des cites que dans Fig. 1 ., et plus encore



τα της τραχείας αρτηρίας, το <ςε'αο καί το rest* 
χάρδιον άφηρημένα ' ουτω φαίνεται 2 ή καρδία. 
3 , το ώτ'ον της χαρδίας. 4* ά αποφυάς του ώ- 
τίου της χαρδίας. 5 »  τ° προσάρτημα του άρι- 
ςερού ώτίου τις χαρδίας. 6 , η' ανω κοίλη φλε- 
€α (αί φλόκος είναι δεχίΓα του αίματος, οδη- 
γούντα αι^τδ εκ του λοιπού σώματος ιΐς τά,ν χαρ- 
δίαν). 7  χαΐ 8, ή δεξιά χαί άρκςερά σύζυγος φλέ- 
ζχ του ςηθους. ρ ,  ή πνευμονιχη αρτηρία, δια 
της όποιας εισέρχεται το αίμα «ίς τους πνευμο- 
νας · (αί ά ρ τ η ρ ί α ι είναι δοχεΓα μεγαλα του 
αΓματος, δεαδίδοντα τδ της χαρδίας αίμα εις ολον 
τδ σώμα, τό όποΓον δδηγούσι πάλιν αί φλεβες 
εις τίν χαρδίαν). ι ο, τδ τόξον της αορτής, διά του 
οποίου διέρχεται όλον τδ αίμα εις τδ σώμα, ι Γ, η 
μεγάλη αρτηρία, ι 2, ή άριςερά αρτηρία της κεφα
λής. ι 3* η άριςεοά συνδετική άρτηρία. >4* ο Τυ
ροειδής άδην. 15 , δ νίίςις. ι6  και ιφ , τό λεπτόν 
έντερον. Ι8> 19 *  20 τδ χωλόν, τδ παρα<ριθέν 
ενταύθα άνακεχυρτωμενον , χα! άναγόμενο* εις τά 
παχέα εντερα. 2 ε , μέρος του τυφλού εντερου. 22 , 
δ εμπρόσθιος δεσμός τού χωλού. 23·» 04 καί 25 
τδ μεσόκωλον. '.6 , μέρος τού μεσοχώλου.

l a  poumons, la trachle-artlre, la graisse tt U 
pericarde ;  de sorts quon voit Fig. 2 .  le c o i u r ;  

Fig. 5 . foreillette dti coeur;  4. U ventricule 
gauche du co tu r; 5 . I’append ice de Coreillette 
gauche du cotu r; 6. la ve in s· cave tupiriture. 
( L a  veitiet sont dee vaisseaux sanguis, par les- 
quels le sang distribui jusqu'aux extrlm itls J u  
corps est rapporti au coeur.) 7 εί 8. L a  veine ju- 
gulaire droite et gauche de la poitrine. 9» L'ar- 
tlre pulmonairc , qui porte le tang aux poumons. 
( L a  artlres sont des vaisseaux sanguis, qui dis- 
tribuent le sang jusqu'aux extrlm itls du corps, 
oh il a t  requ par Its ramifications des veints, qui 
le rapportent au coeur.) 10 . L a  crosse (ou cour.  
hurt) de I’aorte , par luquelle le sang a t  poussi 
dans le corps, w .  L e  tronc commun de la caro
tids et sous-daviire droite. 12 . l ia r  tire carotids 
gauche. 13 . L'artere sous-claviert gauche. 14. 
L a  glandt thyroids. 15 . Le jljunum , qui appar- 
tient a u x  b o y  a u x  d l l  id s  ainsi que i 6et  1 7  
L 'ilion . 18. 19 εί 20. L e colon, qui parait ici 
rtnversi en dessus et qui fa it partie des gros 
boy aux. 2 ! .  Une partie du colon iliaque. 2 2. Le  
ligament antirieur du colon. 2 3. 24 et 25. Le 
mlsocolon. 26. Une partie du misocolon.
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Η' Φ » ν η.
Εικ . ι .  Η" ’Α ροενική. Εικ. 2. ΐ ί  θ η λ υ κ ή .

Η  Φ ήνη ανάγεται ·?? το γένος των μεγάλο·» 
βηρευ-ιχων ορνέων* διότι αποχτά ^ποδΰν χαΐ ίο  
.δάχτυλων μηχο<, χαΐ πλάτος με πτέρυγας ανοι
χτά? 8 ποδων. Ευρίσχίται χαβ ολην την Ευρώπην, 
εξαιρούμενων τόπων τινων της Γερμαν'ας, τη» 
Α’σίαν χαΐ την αρχτιχπν Α μερικήν. Διατρίέ'ει πα
ρά τούς αίγιαλους, τα? ίχίΐυοτροφους λ'μνχς χαΐ 
τούς ποταμού?, ενεδρευουσ* τήν εραςάν αυτής 
τροφήν τά οψαρια. Επειδή δε εχει ορασιν με'ριω- 
τβρον όζείαν άπό τά λοιπά Θηρευτικά Ο*ρνεα, χαI 
πτέρυγα? βραχύτερα?, δεν πετά υψηλά ■ άλλα 
παοα την επιφάνεια' τη? γης καί τής θαλασσής. 
ΤΙλεχεΙ φωλεάν μέ φρύγανα χατά τά υψηλότατα 
δένδρα των άφι?αμενων δασών. Τα πτερά τη? 
εχουσι χρώμα συμ μικτόν εχ χοχκίνου, μελανού, 
χαΐ αίδοφα.’ου. Ο; πόδε? τη? είναι χίτρινοι χαΐ 
λεπιδωτοί. Ι Ϊ  δε Αοσενιχή εχει σωμ.α ολίγον μι- 
χρότερον ,  πτερά λευχότερα, χαΐ ενΟεν χάχεϊΟε» 
λευχά? χηλίδας.

Εικ. 3· Ο* Μαρφνος ή Κλαγκσο,
θ ' Μόρφνο? έχει 2 ποδων μήκος, χαΐ 5 πλά- 

το?. Καί εύρ/σχεται χυρίω? επ! Τη? Φράνσας. Το 
οπίσδιον μέρος τη? κεφαλή? του, ό αΰχπν, ή 
ράχη, χαΐ αί πτέρυγε? είναι αίβά μετά ύποφαίου · ό S i 
λαιμό?, τόςήθος χαΐ ή κοιλία, λευκά μέ αίθοχοκχί- 
νου? χηλίδας. Τρέφεται μέ διάφορα μικρά ζωα, οΓον * 
υρβχας, μύα?, χριχετου? καί αλλα τοιαΰτα· δε» 
καταφρονεί δμω? χα! του? βατράχους.

Εικ. 4· Ο' Α'λιαετος.
Ο Α λ ια ε τ ο ?  γίνεται πολύ επιζήμιο? εί? τά 

ιχθυοτροφεία' διότι τρέφιται κυρίως μέ όψάρια.

Oistaux

DIFFER ΕΝ TES ESPECES ΠΟΙ- 
SEAUX DE PRO ΙΕ.

L'Orfraie ou I'Ossifrage.
F ig  1 .  L t  male. F ig . 2. L a  femelte.

Q r f r a ie  est tint des esplces des plus grands 
oiseauxde proie ;  1/3 3 pieds et 10 pauses dehu- 
gtieur et 8 pieds d’envergure. II se trouvr dans 
presque toute iEurope, I'Asit. CJmenque stptei.- 
t'ionule et mime dans quelques coi.tr ees de I’AUe· 
magne ; il se tient volontiers pris des Lords de Id 
mer el asset souvent dans le milieu des terres <5 jtor- 
tie des etangs et des rivilres poissonneuses, ou it 
peut trouver facilement des poissons, qui font sa 
nourriture ordinaire. Comme ./ a la vue moins per. 
qante que les autres oiseaux de proie, et que srs uilet 
sont aussi plus courtes, il ne s'Hive pas ά une grande 
hauteur et plane toujours ά une petite distance au 
dessus de la terre ou de la surface de I'eau. Son n ii 
est fait de broussailles et toujours placi sur les plus 
grands arbres dans des forits icarties. La  coufeur 
de son plumage est un melange de rouge, denoir et 
d un brun grisiltre. La peau de ses jambes est 
jaune et couverte de petites ecailtes. L e mdle est 
un peu plus petit que la femelle ;  son plumage est 
aussi plus clair et entremiU de taches blanches.

Fig. 3. Le gfecm -k - Blanc.
Cet oiseau a deux pieds de longueur et 5  pieds 

d’envergure. Sa tite, le dessus de son coa, son Jos et 
ses ailes sont d’un brun cendri; la gorge, la poi- 
trine et le ventre sont blancs, variis de taches d'un 
brun roux. I l  est surtout tris-commun en France, 
et se nourrit de plusieur petits animaux,  tels que 
de rats,  de souris, de hamsters etc.; au besoin il 
se contente aussi de grenouilles.

Fig. 4. Le Balbuzard.
L e B a l b u z a r d  est tris-nuisble aux taux pois. 

sonneuses, pane que sa nourriture eonsistt princi·  
M  2



Ε*χει ορασιν όξυτατηυ' διότι ένω πετά υψηλό** 
τα δεν τον λανθάνουσι τα υπό τά υδατα πλέοντα 
όψάοια, άλλ' όρμων μετά ροίζου πολλοΰ τά αρ
πάζει. Τ ο  μήκος του είναι * ποδων χαί 5  δάχτυ
λων ’ το δ» των πτερύγων πλάτος 6 ποδων, χαί 
6  δάχτυλων. Τ α  χατά τον λαιμόν χαί την χοιλί- 
«ν αύτοϋ πτερά φαίνονται λευχά μέ κοχχίνας χαί 
αίθάς χηλίδας. Λί πτέρυγες του ίίχουσι πτερά αί- 
θομέλανα με γΰρον λευκόν οι πόδες χρώμα.χίτρι- 
•νον, χαί η κεφαλή μετά του αύχένος ύπβχίτρΛόλευ- 
χον. Αυτός έχτός τις Ευρώπης εΰρίσχεται καί εις τό
πους πολλούς τις Α  σίας, τής Α’φριχής χχί της 
Α ’μεριχίς * καί επί της Γερμανίας ομ,ως δεν είναι 
σπάνιος.

Εικ. 5· Ο' Α’^τοϊφαζ.
Οΰτος ο ωραΓος ’Ιέραξ αποκτά ι ποδδς χαί ι ι  

δακτύλων μήκος, χαί εύρίσχεται έξαιρέτως επί της 
Α’μερικής χατά τη.ν Καϋέναν. Τά πτερά του ε(- 
ναι ςιλπνά χαί γαλανά ως το I νδιχόν. 0? πόδες 
κίτρινοι * τό ράμφος ΰπογάλανον μέ έπιδερματίία 
άμαυροχίτρινον. θ ’ δε λαιμός αυτού καί of κρό
ταφοι εχουσι πτερίδια πορφυρά.

Εικ. 6. θ ' Τρίορχος, η Κίρκος.
(To Κιρκινέλι.)

Ο* Τ ρ ί ο ρ χ ο ς  είναι θηρευτικόν πτηνόν εφ 
Ολης της Γερμανίας. Ευρίσχεται χαί επί της λοι
πής Ευρώπης, καί έτι επί τής αρκτικής Αμερικής.

ει 2 ποδων χαί 3  δακτύλων μήκος, χαί πλά
τος § ποδων. Τά *τερά του είναι «ίθά καί αίθό- 
φαια, οί δέ ταρσοί αίθομελανοι’ εύρίσκονται ό'- 
μως καί Ιτερό/ροοι. Κτίζει την φωλεάν του ανώ
μαλον έκ φρύγανων κατά τά δάση επί των υ- 
ψηλοτάτων πιτύων , καί γέννα β εως 4 υπόλευκα 
αυγά. Τρωγ« δε διάφορα μ.ιχρά γαλακτοτρόφα 
ζω α , χαί κυρίως σαύρας, βατράχους, φρύνους, 

-νεροφίδα καί αλλα άμφ:£ι*.

Ρ element en poissons; commt d a  la. f>ue extrime. 
mtnt perqante, il Us apperqoit d'une tres-grande 
hauteur et fond sur eux avec rapiditi. 11 a 2 
pieds 5  police de longueur, et 6 pieds 6 pouces 
rt envergure. Son cou <t son ventre tont de cou- 
leur blanche a taches rouges et brunet;  set ailes 
sont <Γtin noir brundtre et borders en blanc ;  set 
jambts sont jaunts et le dessusde la tete est blanc 
et jaundtre. Cet oiseau est asset commun en Allt- 
magne et repanelu en general par toule Γ Europe i 
il st trouve aussi dans plusieurs parties de Γ Asie, 
de l'Afrique et de i \ 4mirt’que.

Fig. $·. L p, petit Aiglt d'Ameriqut.
Ce bel oiseau a une longueur de 3 pieds et se 

Irouve surtout ά Cayenne en Amirique. Son plu
mage est de couleur tfazur fo n d  et tresbrillant;  
set pieds sont jaunes et le bee est bleuAtre avec 
un cercle cf un jaune fo n d  autour des yeux. Sa 
gorge et let c id s  de sa (ite sont decores de pe
tite s plumes de coultur de pourpre.

I'ig. 6. La Base.

Cet oiseau de proie est generalement connu 
en Allem agne,  εί se trouve aussi dans dautres 
pays de i'Europe et dans ΓAm irique septentrio- 
nale. i l  a 2 pieds 3 pouces de longueur et 5 pieds 
{ύε/ινεΓ^υτε. Son plumage est mile de couleur de 
routlle et. d un brun grisAtre ;  Us plumes des ailes 
sont dun bruit n o ir ; il est cependant sujst ά va- 
rier it  on en trouve ά peine deux bien semblebles 
et dont Us couleurs ne soient mtlangits diffirem- 
mcrit. Son nid est construct de petites bran
ches et placi sur les pins les plus iltv is  ;  il p o n i 
3 ou 3 oeufs blanchihres. Sa nourrilure principaU 
cottsiste en plusieurs jrgtits ariimeux ά mammelUs, 
mats u leur difaut il tie dedaigne pas non plus 
Us Heards, Us grenotiiUes, Us crap su d s , Us ser
pens d'eau et quelque»' autr/s amphibiet.
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ΦΤΤΑ ΦΑΡΜΑΚΕΡΑ SENA. P L A N T E S  V E N E N E U S E S
E T R A N G E R E S .

Εικ. i. To Tô ixodevdpov.

T  ό Τ ο ξ ικ ό δ ε ν δ ρ ο ν  είναι δενδρώδη; Τις 
θάμνος εκτεινόμενος είς ύψος 4 βως 5  *ο$ων. 
Φυτρώνει άγριον επί της αρκτικής Α'μεριχής, χαί 
μάλιςα χατά την Βιργινίαν χαί Κανάδχν, επί 
Των λειβαδιών · χηπευόμβνον όμως χαί επί τίί; 
Γερμανία; εύδοχιμεΓ Β~χας·ος μ.ιίχος αυτού έχει 
τρία ωοειδή , όξυχαταληχτα χαί οδοντωτά φύλ- 
λ α ’  άνωθεν λεία, χαί κάτωθεν τριχωτά. Τον 
Ιούλιον εξεινθεΓ βοτρυδόν υποκίτρινα ίτράσινα άν

θη ,  τα όποΓα γεννώσι κόχχους ξηρούς χαί ραβδω
τού;. II φαρμακερά αύτου ίδιο?»; φαίνεται κυ
ρίως τάς θερμά; ημέρας του Θέρους* διότι όταν 
ο χυμ,ος αυτού εγγίση τό γυμνόν δέρμα του αν
θρώπου ,  προξενεΓ ©υσχαλίδας , αί όποίαι όμως' 
δεν είναι θανατηφόροι. Κατά τού; νεώτέρου; χρό
νους τό μετεχειρίσθησαν of 'Ιατροί προσεκτιχώς, 
χαί εΰρεθη επωφελές είς τάς αποπληκτικά; χαί άλ
λα; άσΟενείας.

Εικ- 2. Η’ Φερνησία.
I f  Φ ε ρ ν η π ία  είναι δενδρον τής 'ΐαπον/ας 

χαί τής άρχτικης Α’μεριχής , χαί αυξάνει I j  εως 
20 ποδας. Τά φύλλα του είναι μαχρά, όξυκατά- 
ληκτα χαί πτεροειδώς φυτρωμένα, χα! ο μίσχος 
αυτών λευχοκόχχινος. Το φθινόπωρον γίνονται όλα 
ύποκόκχινα, χα! μαδοΰσι. Τα ύποχοχκινοχίτρινα 
αυτού άνθη φαίνονται τον 'Ιούλιον, χαί γεννώσι 
κόκκους κίτρινους. Τό φυτόν αυτό αυξάνει καί χα
τά τούς υπαίθρους τόπους της Γερμανίας · δεν ευ
δοκιμεί" όμως χαθώ; τό προειρημενον, ούτε υ'πο- 
φέρει τούς τραχείς χειμώνας, ούτε πλη.θύνεται

Fig. τ. Le Toxicodendron y ou Fkerbe 
a la puce.

e Τ  o x t  c o d  en d r o  n est un grand arbiute, 
qui atteint une hauteur de 4 ou- 5 piedt. Dans 
V/imiriqut septentrionale,  et surtout dans la 
Virginie et au Canada, il crolt naturetlement dam 

Us prairies, mats il endure aussi Uclima de I'AIU- 
tnagne, ou il est cultivl dans les jardins. Sts 
feuiltes sont composees de trois folioles ovales,  den· 
telees et attachies i  I’cxtrtm iti rl’itne queue com
mune ; elles sont lisses en dessns et velues en def- 
sous. Les fleurs paraissent duns le mois de ju illet; 
elles viennent en bouquets et sont d’un jaunt v«r_ 
dflirr. I l  leur succide des hies slcheset strides, qwt 
contiennent la semcnce. Sa qualiti vinineuse se 
nxontrt surtout dam Us grandes chaleurs de Veti, 
ou son sue appliqud sur I’lpiderme de la  peat1 ,  
y cause des pustules, qui ne sont cependant pas 
mortelles. Des mtdecins modernes I'ayant em
ploye avec precaution dans les paralysies et J a w  
tres maladies de cette nature,  en ont obtenu de 
grands succls.

Fig. 2. L'Arbre du Vtrnis.
Cet arbre crolt au Japan et dans V Amfrique 

septentrionale;  il atteint une hauteur de 15  ja r . 
q u a  20 pieds. Ses feuiltes sont empenntes, ova· 
Us avec une pointe courts, (fun vert jaundtre 
et soutenues par des pddicuUs courts et row  
gedtres;  dans I'automne Us feuilles entiers de· 
viennent rouges avanl de tomber. Les fleurs sotff 
d'un jaune verddtre et viennent dans le mois de 
juillet; il Uur succide des bates jaundtres. ffet 
arbre vient dans ΓAlUmagne en plein vent,  tout 
comme le precedent,  tnais sans cependant y  en-



τροθΰμως διά την φαρμαχεράν αΰτοΰ ίδιότητα· 
άλλα διατηρείται us lj:i τό πλεΓςον χατά τούς βο
τανικούς χτ.πους. Η* φαρμακεροί αΰτου δΰναμις 
είναι δραζίχωτέρα της Του προειρημένου · διότι 
τάς ββρμάς του βέρους ημέρας αί αναθυμιάσεις του 
τ ροξενοΰσι κίνδυνον g εως ιο  πόδας μακράν, χα! 
τι άφη του εΓναι μάλλον επι£λα£βςε'ρα * μάλιςα 
δέ πρέπει νά προφυλάττεται ο άνθρωπος «so τον 
υπό την φλούδαν αΰτοΰ λιυχον δυσώδη χαί γα
λακτώδη χ υ μ ό ν  διότε προξενεί- δριμυτάτας φυ- 
«•καλίδας καί πρίσματα, τά οτοΓα γίνονται πολ- 
λάχις ανίατα. Πολύ έπιχινδυνώτερον γίνεται, όταν 
καυθη είς τό πΰρ ’ διότι τινες εξ απειρίας ρίψαντες 
αυτό είς τό πΰρ, έςάθησαν πλησίον, χαί έπρίσθη 
ταχέως όλον τό σώμα αύτων * ωςβ αν δεν έ£οπ- 
βοΰντο *ΰ6ύς υπό των 'Ιατρών, άπέθνησχον. Η 
φαρμακεροί αΰτοΰ ομ«ς ίδιότης δεν βλάπτει επί
σης όλους τούς ανθρώπους * διότι έχομεν παροι- 
δείγματα, ότι τινές έδυνηθησαν νά'τό ψηλαφήσω- 
« ι ,  χωρίς νά πάβωιτι βλά£ην τινά. Of Ιοίπονες 
κατασχευάζουσιν εξ αΰτοΰ ώραίον τι βερνίχιον.

durer aussi bitn les hivers rigoureux. A  cause 
i t  sts vapeurs. vinintusts on naime pas en fairs  
its  plantations,  et on ne l* cultive que dans its 
jariin s its  planter. II  est plus dangtrtux que 
ta rlre  prlcident, et dans Its grander chaleurs de 
rite  on ert mime atteint dans un iloignement 
de 8 ou jo  pitds de I’tjj'et vtnimeux de res ex· 
halatrdns. Mats c'ertau kontaet rurtout q u il pro
duct des e f  its tYls · d.mgereux et il faut pr'vici· 
palement re garder du sue laiteux, qui se trouve 
en dessous de Vtcorce et qui a unt odeur tris- 
disagreable. Appliqui sur la ptau il y cause des 
pustules et des erysipeles trls-facheux et souvent 
mime incurables. Quoad il est allumi, sts efj'ets 
sont encore plus form idables, et des personnel 
q u i’en firent Vtssai sans en conn Mre les suites, 
et qui restlrent presents u i ’operation, eurer.t su- 
bitement toutes les parties du corps enflees et se- 
raient morts infailliblement, si on ne leur avail 
pas bien vlte porti des secours. Ce sue n extree 
cepcndant pas ctite proprietl vinimeuse sur tout 
It monde avec une force egalc , et on a des 
txemples, que des personnel ont p u le  toucher im- 
punement. Les habitant du Jap on  priparent de 
ce sue un trls~bon vernisy dont iarbre a aussi 
requ son nom.
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Δ Ε Ν Δ Ρ Α  JBEΛΟΝΟΦΤ Λ Λ  A.

Eik. 1. Γϊίτυς Κοκκοφο^ος ή Α’ρκηκη, 
Κ ε μ ύ ρ α .

Η  Κ  6 μ  5 ρ α ευρίσχεται χατά την Σιβηρίαν , 
Την Τυρόλην, τά Καρπάθια όρη, χαί τάί Ε’λβετι- 
χά? Α^λπεις · ευδοκιμεί" όμως χαί επί τη? Γερμα
νία?; Ανάγεται δε *{? τά Βελονόφυλλα, καθώς μαρ
τυρεί ή θεωρία τη? , χαί υψώνεται ενίοτε ίχανώς. 
Τ ά  άμαυροπράσινα αυτί·? φύλλα α εχουσι J  δάχτυ
λων μ.ήχος, χαί φυτρώνουσι π|ντε όμθύ έντώαό- 
τω θηχαρίω. Οί θυσανώδει? αυτή? κλάδοι περιφυ- 
τρώνουσιν αχό του χορμοΰ * όθεν λαμέανει το 
δενδρον σχήμα πυραμοβιδέ?. Οί ■ μακρβ'ςρόγγυλόι 
αυτού χώνοι, errs ςρό&λοι β , γίνονται ολίγον με- 
γαλήτεροι από αύγόν χότα? ,  χαϊ είναι αΐθοχόχχι- 
νοι. ϊ 'π ό  τά? χοίλα? αυτών λεπίδα? εΰρίσχονται 
σκληρά χαί σφηνοειδή αχρόδρυα γ  (κουκουνάρια), 
των οποίων ο λευκό? χόχχο? είναι νόμιμο? ώ? α
μύγδαλου · οΟεν τρώγεται χαΐ συχνά, καί εχθλί- 
€ετ/χι εξ αυτου χαί καλόν ελαιον. Τό λευχόν αυ
τή? ξυλον είναι χρήσιμον προ? κατασκευήν διαφόρων 
οικιακών σκευών. Κατά τά Καρπάθια όρη κατα- 
σχευαξουσιν άπό την ριτίνην αυτή? είδος τι βαλ- 
σαμ,ου. Ε π ί τή? Γερμανία? φυτεύεται συχνά χα- 
τ *  τού? λεγομένου? Α’γγλιχου? κήπου?.

Εικ. 2. Πίτυς Κοκκοφοροο η Κοινή.
(Η' Κουχχουναρία.)

Η' Κ ο ιν ή  Κ ο χ χ ο φ ό ρ ο ?  Π ίτ υ ?  είναι ω- 
σαυτω? είδο? τι των Βελονοφύλλων δένδρων, χαί εΰ- 
ρίσχεται χατ εξοχήν επί τή? ’Ισπανία?, τη? ’Ιτα
λία? ,  χαί επί τή? μεσημβρινή? Φράνσας. Ε’πί τϊ? 
Γερμανία? ομ.ω? δεν ευδοκιμεί", διότι είναι φυτόν 
τρυφερόν άλλ’ εύρίσχεται μο'νον σπανίως χατά 
τού? θερμού? χήπου?. Τά σκληρά, οξέα χαί «-

ARBRES A FEUILLES ACICO- 
LAIRES Ε Τ  A FRUITS Μ ΑΝ- 

GEABLES.

Fig. ι- Le Pin - Cimbre.

G , i  rtconnait ctttt rspice tit pin au premitr
coup tToeil pour un arbre a feuilles aciculaires ;  
il croft duns la Siblrie ,  U T yrol, sur Us monts 
Carpal lies, Ics· Alpes suisses, it  mime en Alle
magne il est cultivi avec succls ;  il atteint qud- 
quefois unt hauteur assez considerable. Sts fenti
les a. sont tfun vert fo n d , longues de 3  pon
ces et rassembUes cinq-A-cinq dans une gaine 
commune, ie s  branches touffues sitendent cir- 
culairement autour de la b'.ge, ce 'qui ttonne A 
I’arbre unt forme pyramidale. Les fruits oblongs, 
quon appelle cAnes ou pommes β ., sont un peu 
plus gros que des oeufs de poules et de couleur 
brunerougedtre. Sous chacune de ses icailles 
creuses il se trouve un noyau dure en forme de 
coin γ ., qui contient une amande blanche bonne 
ά manger. On en retire aussi par expression une 
trls - bonne huile. Le bois blanc de eet arbre 
est employi avec avantage A diffirens 0u- 
vrages de menuiserie,  et sur les Carpathes on 
prepare une baume des parties risintuses de cet 
arbre. En Allemagne on le voit souvent cullive 
dans Us jardins anglais.

Fig. 2. Le Pin - Pignier.

Le P in -  P i g n i e r  crolt principalement dans 
lEspagne, Cltalie et la  France miridionate. E n  
Allemagne on ne peut pas le cultiver en plein 
ven t , p a ra  qu'il est trop delicat,  mats on le 
trouve quelquefois dans Us serres. I l  atteint une 
hauteur assez tonsidirable;  fes feuilles roides et 
poinluts a, sont dun vert foncc et poussies deux.



μαυροπράσινα αντΐς φύλλα α , είναι άνά δύω φυ
τρωμένα εν Τω αύτω -βηχαρίω. Γέννα δβ άνθη κί
τρινα, χαί «ςρόβιλον β ,  ύπομχχροςρογγυλον , αί- 
Ιόν χα! 4 i  δακτύλου? μαχρον, του οποίου αί 
παχεΓαι χαί χοϊλαι λεπίδες είναι μετ’ άλλήλων 
ίσχυρως συνδεδεμέναι χαί ανοίγονται δυσχόλως. 
Τ π ’αύτό εύρίσχονται άχρόδρυχ (Πιτυίδες) χυα. 
μοειδί, μαχρά λ. δάκτυλον, -καί περιτετυλιγμε- 
να με ελιτρον μελανόν. Ο: εν αΰτοΓς εμπεριεχό
μενοι σπόροι είναι νοςιμοι ώς αμύγδαλα, χαΐ υ
γιεινότατοι, χαί τρώγονται ΰπο πάντων. Δ ί αύτα 
χαΐ διά την τερπνήν χαί ώραίαν θεάν των χλωνων 
αύτων, οί όποΓοε εκτείνονται ως άλ/.Θές σχιαςτοι- 
ον ,  χαί συσχττ,ματίζονται ως πυχνός πράσινος Θ«. 
λος φυτεύονται συχνά επί των μεσπμβρινωτέρων 
τόπων. Κατά την ’ Ιταλίαν χαί την Φράνσαν ζ«- 
χαρωνουσι τάς φαγώσιμους αύτης Πιτυίδας (τά 
χουχουνάρια), χαί τάς έξαποςίλλουσιν εί; την 
λοιπήν Ευρώπην.

a-deux dans une gaine tomhtune. Les fleurs sent 
jaunes it  in  form e i t  bouquets; il  leur succide 
des cAnes ou pommes brunts , ovales et dfune 
longueur de 4.'% ponces β. Les icailles epaiss<s i t  
concaves de ces cAnes sont tellement strrits les 
unes sur les autres, qtxon a de la peine A les ou- 
vrir·. E n  dessous de cetieaillel·, U μ a des noyaux 
noirs en forme de jiv e s  et de .la longueur d’un  J  
poucr, qui renferment des amendes blanches^ bon
nes a manger et reputies saint cures. Dans ies 
pays miridionaux. le Pin.Pigncr est frequemment 
cu ltiv i pour en retirer les fruits ;  il est fa illtu rs  
tris.proprt A itre  mis dans des jardins A cause de 
Vagriment de son feuillage et de ses branches 
touffues, q u ifiten den t comme un parasol natureI, 
et forment une espice de vodtes toujours vertes. 
E n  France et en Italic ces amandes tnangeables 
sont confites dans du sucre et tra n sp o rts  dans 
Us autres pays i t  Γ Europe.
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θ ε ς ι ς  t o n  ε ν τ ο ς θ ιλ ν  τ ο τ
ΛΝΘΡίΙΠΙΝΟΤ ΣΛΜΑΤΟΣ.

Τ α  μ*ν κεφαλαιώδη μερίι του ανθρωπίνου σώ
ματος εδιδαχθημεν εν τώ 4.5 «ριΟμω τουτου του 
τόμου, δια της εκεί δευτέοας βίκονος ’ επί δ« του 
παρόντος πιναχος εξηγούνται πολλά εξ αυτών 
μαλλδν αχριβέςερον.

Εικ- ι. Το Στη£)θ£ και η Κοιλία «να- 
τετμημενα, καί αφηγημένα πολλών 

εντοσ;)ίον.
Α’φαΙροθίντων ενταύθα των λοιπών εντοσθίων 

του ςήθους, φαίνεται ή Κ α ρ δ ί α με τάς έξ αυ- 
τ>ό? ανιούσας αρτηρίας χαί φλέβας, χαΟώς χεΐται 
μεταξύ τών δύω πνευμόνων, οI όποΓοι άφηοέθησαν 
εντεύθεν. Η' Κ α ρ δ ία  είναι ώς μέγας τις μυών 
χενός ,  εχων τάς Γνας διαφόρως συμ.περιπεπλεγμε- 
νας, χα! εντεύθεν προξενεΓται εις αύτην ή μεγά
λη έρεθιςιχότης χα! ή διηνεκής ενέργεια. Αυτή εί
ναι τό γενικόν δοχεΓον όλου τού χατά τό σώμα 
«ΓμαΤΟς. Αυτό αναβρυει αδιαχόπως έχ της Καρ
διάς εις τάς αρτηρίας, κα’ι εξ αυτών χύνεται εις 
τάς φλέβας, δια τών όποιων υποςρέφει πάλιν είς 
αύτην. Αυτή λοιπόν είναι ή θαυμασιωτάτη Κ υ 
κ λ ο φ ο ρ ία  τού α Ρ μ α το ς . I I ,  Η! τραχεΓα αρ
τ η ρ ία . 1 2, ό θυροειδης άδήν · δταν αυτός πρίσκι- 
τα«, συμβαίνει τις ασθένεια είς τον άνθρωπον, 
ονομαζόμενη Χ ο ιρ ά ς . 1 3 ,  ό θυροειδης χόνδρος, 
ό κατά τό ανω μέρος τής τραχείας αρτηρίας. «4, 
ή χλεις. ι 5  και ι6 ,  αί ανωτεραι πλευραί. ιχ ,  λεί
ψανο·/ τού αφαιρεθεντος διαφράγματος. 2ο, μέ
ρος τι του ςομαχου. 2 1 , ό σπλην. 22 ,  ο δεξιός 
νεφρός. 0? λοιποί αριθμό! έξηγήΟησαν εν τη 45 
σελίδι τού παρόντος τόμου.

Λ/eimgrs 3*. — Τ. VI. Ν·. <tj.

SITUATION DES ENTRAILLES 
DU CORES HU Μ  AIN.

U n «  partie des entrailles principalis iu  corps 
humain a It i representee dans Its deux Figures 
jointes au Nro. 45. de ce Volume ;  It tableau 
present nous en fait voir encore- d’autres.

Fig. x. Les cavitis ouvertes de la pni- 
trine et du bas-ventre, dont on a. 6ti 

plusieurs entraillts.
Apris avoir 6ti plusieurs entrailles de la ca- 

v it i de la  poitrine, on y apperfoit le c o e u r  
avec les artires et les veines qui en partent; il 
est placi dans sn situation naturelle entre les 
deux poumons , qui crpendant ne sc trouvent plus 
dans la figure presente. On peut recorder le coeur 
comme un grand muscle creuxt compost dune 
suite continue'e de fibres.differemment entrelacies ; 
cest ce qui le rend extremement irritable et le 
soutient aussi dans son mouvement continue/. 1 1  
forme pour ainsi dire le riservoir general iu  sang 
pour tout le corps. Par un mouvement cor.tinuel 
le-sang, est chassi du coeur dans les artires, qui 
le distribuent dans toutes Us parties du corps; 
i l  est requ ici par les ramifications des veines, 
qui le rapportent dans le coeur. Telle est l a 
c i r c u l a t i o n  non - interrompuc d u  s a n g ,  
quon ne si lane pas * admirer. 1 1 . L a  trachie-  
artire. 1 2 .L a  gland thyroide,  dont le gonfiement 
est une maladit appelie I t  g o i t r e .  13 . Le  
cartilage thyroide. 14. Les clavicules. I f  et 16 . 
Les c6tes extirieures. 17. Restcs du diaphragme 
eoupt. 20. Une partie de I’estomac. 2 1. La rate, 
82. Le rein droit. Les numiros qui manquent 
ici, pcuvent lire expliquts du Nro. 45. du Cahier 
prlcident de ce Volume.
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Κιχ. 2. To Στη.9ος καί η Κοιλία α- 
νατετμηιΐίτνα αλλϊος.

Κ'ντευθιν άφορέθοσαν όλα τα εντόσΟια του 
Στόθους καί τίς Κοιλίας.

ι . Μέρος ~τι τος τ ρ α χ ε ί α ς  A’ ρ Τ ο ρ ί α ς. 
Αυτό σύγκειται εκ χονδρωδων κρίκων, καί συμ
βάλλει είς τον άνακνο/ν καί τον εκφοράν τον φω- 
νός, ό ο’ττοία γίνεται ύοό τίς γλωσσος σομαντι- 
κο\ ο , θ’ ο ι σ ο φ ά γ ο ς ,  ός τις φέρει διά τνίς ανω 
τύλος τοΰ «ςομάχου, ότις λέγεται Καρδία, τον 
καταπνομ.ένον Τροφόν 4 τον ά μ α χον , ος τις 
ε?ναι ώς σακκίον ύπομοκες, σύνθετον εκ τολ- 
λων δερμάτων, και χωνεύει τον τροφόν, καί ε- 
τεΓΓα τον άτωθεΓ 5  διά τοΰ Π υ λ ω ρ ό ν  6  
εις τ» κ ω λ ο ν. η  , Π α γ  κ ρ έ α ς ,  το ό- 
τοΓσν εκβάλλει διονεκως υγρόν τι συνεργόν τίς 
χωνεύσεως. 8 . ό Σ τ λ ό ν ,  δς τις βοοθε? το αί
μα εις τί,ν εκρισιν τος χολίς, καί ίο , οί Ν ε φ ρ ο ί .  
ι ι ,  μέρος έκκοτέντος διαφράγματος, ι ο, ό μετά 
τος χαρδίας άτοχοτεΓσα άορτό. J,3» Σωλον Α ρτο- 
ριιίδος. 14  καί ι^ , ό χατιοίσα αορτό. ι 6  καί 17 1 
A αριςερά καί δεξιά φλέβα των λαγονων. 18, ό κοί
λο φλέβα. 19 ,  μέρος τοΰ άτευθυσμένου εντέρου. 

,2 0 , ό ράχις (το ραχοχόκχαλον).

Ι·ΐ[ζ. 2. Les cavites ouvertes de la poi- 
trine et du bas-ventre sous un autre 

aspect.
On a Ate ici entieremeut let entrailles tie l# 

poitrine et du bas.ver.tre.
i . Une partie de la trochee - artlre. L a  tra- 

chee-artere est κη canal compose de circles car- 
tilagineux ;  elle porte l'a ir aux poumons et do.nne 
issue ά celui qui en sort , et qui par I'interveh- 
tion de ia langue forme la parole. 2 . L'oesophage, 
qui conduit les alimens avalis dans 4. I'esto- 
mae ά trovers 3· 0  cardia, on l orifice supirieur 
de I'estomac. L ’estomac est une espice de sac de 
forme oblongue et compose de plusieurs tuniques, 
dans lequel les oilmens sont digeris <f dont ils 
passent ensuite par le pijlore 5 . dans 6. le colon. 
7 . Le pancreas, qui filtre continuellement la li
queur nicessaire pour faciliter la digestion. 8. 
L a  ratty dans laquelle le sang se dCveloppe de 
■ maniire a devenir plus propre a la secretion de 
la bile. 9  et 10 . Les reins. I i .  Reste du dia- 
phragtne coupe. 12 . La grosse artere ou I'aorte , 
siparie du coeur. 13 . Le canal arteriel. 14  et 1 ■ · 
L ’ aorte descendante. 16  et 17 . L a  veine iliaque 
gauche et droite. 18- L a veine cave. 19 . Reste 
du rectum. 20. L'epine du ios.



J r y t y i y d a  Μ . s  ίί^/fienyrA 3 5 .
Α'ν»ρ.ιγϊ« 33· — T. 6. Aj. 30.

Π Α Ρ Α Τ Η Ρ Η Μ Α Τ Α  ΜΙ  ΠΡΟ
Σ Κ Ο Π Ι Κ Α .

Εικ. ι. To λεπτα'ν Ο'λλαν^ικόν 
νήμα.

Ο ι' Ο λλανδοί χα: of Κατωχωρίται εφερον τ«  

λινά αυτών υφασματα «(> μβγαλην εντελβιαν* ω- 

ςε το λεπτόν βουτών νί·μα (χρήσιμον εις τό ρά

ψιμο ν, ή ε;> λεπτά ύτ ·,·σμ«τα, οΐον · τά πλεκτά, 

τά; βατίςα ;, τά μοσ. .ίνια, κ. τ. λ.) παριςανε- 

ται εις τού; οφθαλμού; Εικ. «.) όη εϊναι μόνον 

νήμα απλούν λεπτοχλωσμενον. Πλην εάν Οεωρτ·- 

0? διά τού μικροσκοπίου, φαίνεται παν τελώ; άλ- 

λοΓον ,  καθώς .ταριςανετοα ύπό τη; Εικ. S.

Ε'νταυΟα δεν φαίνεται απαλόν και λεΓον* 

άλλ’ ώ; χονδροτυλιγμενον σχοινίον μέ χονδρά καί 

ανώμαλα νήματα.

Εικ. 2. Νήμα Χ ρυσ οί.

Το Χρυσίου εκτό; τών λοιπών μεταχειρίζεται 

καί *ϊ; τά χρυσοί σειρίτια, όχι όμ«ί καθαρόν, 

αλλά χρυσώνουσι με αυτό ίπιδεξια λεπτά σύρμα

τα αργυρίου γνησίου. Καί επειτα τά διασΰρουσι 

διά τρυπών διαφόρων ,  βω; οΰ γίνονται ώ; λεπτό- 

ταται τρίχε; · δια Την χαθ’ υπερβολήν ομω; εΰά. 

γωγον Ιδιότητα τού χρυσίου, φαίνεται ακόμη ή 

επιφάνεια αυτών κεχρυσωμένη. Μετά τούτο άφον

kill an get 33.— Τ. VI. No.

DES OBffETS GROSSIS PAR LE  
MICROSCOPE.

Fig. i. Deux fils de tin Mils ife 
Hollands.

(s Hollanlais et let habitant des Pays ■ bat 

ont pot use I'art de filer le lin a un tel degre de 

perfection, que letir fid delie (dont on te sert pour 

coudre ou pour en fabriquer det toilet et autres 

ouvrages tresfins,  comme p. t. de la mousseline, 

de la batiste, det dentellet etc.), quand on le re- 

garde i\ oeil nud, ne semble consister que duns 

un seulfil extrimement fin et. Metis quel change- 

merit proJigieux remarque-t-on dans ce mime fil, 

quand on le regarde par un bon microscope [3.

Toute la finesse et I’egalite, quon y a tan- 

li}( admire, on disparues,  et It fi l se presente comme 

nne forte corde mal tordue, qui semble itre com- 

posie de filaments biens grossiers.

Fig. 2. Deux fils dvor.

L'O r est employe ά un tris grand nombrt 

ttouvrages, it  entre autres d des galons,  A  cet 

usage cependant on ne le rend pas tout pur on 

tel qu’il est, mais par un procidt particulier on 

en recouvte des lingots tres- minces d’argent pur, 

et les passe ensuite par la filiire,  pour en faire du 

trait fin. A  cause de la  ductilite dtonnante de 

to r ces fils i ’argent sont tons exatttment dor is*.
N u



τά τλατυνωσι με κυλίνδρους χαλυοίκούς, τά πε- 

ριτυλίσσουσι επί μεταξωτοί» νάματος διά του 

χλωθοτροχου, καί βυτω χατασκευαζουσιν εξ αυ

τών χρυσά σειρίτια χαί άλλα τεχνουργήματα. Θεω- 

ρουμενον λοιπόν μέ μόνα τά ομμάτια αΰτο το 

Χρυσοΰν Νήμα α , φαίνεται ώς λεπτή γραμμή εχ 

χρυσοΰ γνησίου · ύπότό μιχροσχόπιον ομωςπαριςά- 

νεται παντελώς άλλοΓον, ώς ή Ειχ. β. Το λεπτόν με

ταξωτόν νήμα φαίνεται ως χονδρόν σχοινίον, π·- 

ριτετυλιγμενον με λεπίδα χρυσήν , διά τών α· 

ραιωμάτων τής όποιας φαίνεται τό μετάξι.

On opplatit ensuite ce trait entre deux rouleaux 

d’acier p o li, l a  fils dans un moulin particular 

sur des fils de soie, et Us emploic alors dans Us 

fahriques des galons et des etoffes. Quand ces fils 

d’or sont regardis ά oeil nud a ., its semblent ttre 

des fils d’or tout ·  a - fa it massif; mats vus sous 

le microscope ils se presentent β. d’une maniere 

bien differs me. L e  fil de soie Λ quelque fin quit 

soit, a  Γαιτ d'une grosse corde enlourie de pla

ques d’or en forme de ruban ,  ά trovers des- 

quelles en voit partout le f i l de soie.

1HN\~ TAN ΕΝ ΤΑ  ΕΚΤΑ TOMA 
ΑΝΤΙΚΕΪΜΕΝΑΝ.

ΪΊμ- O’ μ tv apxTixi* όριίμός «ημχίν-ι τ»ν Πί»«Χ« · i bi 
τιί,ιντιιΓι; iijv ΣιΚίχ t»C' Κι.μίνοιι.

A. T ε f  () ά s o o' a.

Π ί ν .  57. Τ ε σ σ α ρ α  ε ίδ η  Π 1 6 ήχω ν. Πίθη
κος ό Πιλοφόρος. Πίθηξ ό ©υσανόουρος. Ο’ Με
λανοπίθηκος. Ο  Ταμαρις 6.

Πίν. .58- Π ίθ η κ ο ι  ’Α ξ ιο σ η μ ε ίω τ ο ι .  
Πίθηκος ·ό Τρωγλοδύ ης. θ' Σάτυοος. ΓΙίΟηξ ο 
Τ'λόβιος. θ ' Χοιροπίθηξ. θ ' Α  λουάτης. Πίθηξ ό 
Κυνοκέφαλος 8·

Πίν. ,50. Τ  ι ν ά β Γ δ η Π ιθ ή κ ω ν . Πίθηξ ό 
Μαχρόρρινος. Πίθηξ ό Πολΰχομος. θ ’ Λεοντοπί. 
6ηξ· θ’  Βεελζε^ουλ. Πίθηξ ό Κεραλόπτερος 1 1 .

Πίν. ί>ο. Κ υ ν ε ς .Δ ιά φ ο ρ ο ι.  Κυων ό Οί- 
ιααχός. Κυων ό Ποιμενιχός. Κυων ό Μολοσσός. 
Κυων ο Α’γγλιχός. Κυων ό θ ’ ρνιθοθήρας. Κυων 
ό Α’μεριχανός Ι4 ·

Πίν. 6 1. Π ερ ί Των αΰτω ν._ Ο* ’Αλωπεχο- 
αύων, Κυων ό Σιδηριχός. Κυων ό Ισλανδικός. Ο' 
ϊίαρδαλοχύων. Προ£ατοχύων ό Μεγας. Κυων ό 
©ηρατης 18·

Πίν. (·α. Π ε ρ ί τώ ν  α υ τώ ν . Κυων ό Βρα- 
χύπους. Κυων ό ’ Ισπανός. Κυων ό Αιγύπτιος, Ο' 
Μολοσσίσχος. ΚυνίδιΟν τό ΜελιταίΌν, Τό Λεον- 
τοχυνίδιον. 92 .

Πίν. 6.3- Π ε ρ ί τώ ν α υ τ ώ ν , θ ' Καϋένιος 
Αγριος Κυων. Λυχοχυων ό Μεγας. Ο' Θηρατής 
Ρ'ωσσιχός Κυων. Ο* Αυχοχύων 27.

Πίν. 64· Ζ ώ α  Π α ρ ά δ ο ξ α . Ο' Ο’ρνιθόραμ-
φος. Πηδητης ό Καναδίτης 30·

T A B L E  DES M A T I E R E S .

! fS . L i ill iff η  primirr i/sifnc la tahlt lil U SK»’<f, It It 
chiffn second la pagi ou fiuillt du Icxtl.

I. Q u a d r u p t  des.

J * n b .57. Q u a  t r e e s p e c / s  d e S in g e s .  Le 
Bonnet chinois. Le Singe, ά queue touffue. Le 
Singe negre. Le Tamarin 0.

Tab. 58· E s p ic e s  r e m a r q u a b l e s  de 
S in g e s .  L  Homme des hois d'Afrique. V  Orang- 
Outang. Le Papion, ou le Baboiun propremem 
dit. Le Smge ό lite de cochon. L ’Alouate. Le 
Magot ou le Cyr.ociphaU 8·

Tab. $9. D i f f i r e n t e s  e s p ic e s  d e  S in - 
g c s. L a  Guenon <1 long nez. La Guenon ά ca- 
mail. Le Singe ά jube de lion. Le Hurleur noir. 
LaGitrnon a face pourpre n . ‘

Tab. (so. D i f f i r e n t e s  t s p ic e s  d e  
c h i t  ns. Le Matin. Le Chien de berger, Le 
Dog ue allemani. Le Dogue anglais. L ’Espagiitul 
ou U chien couchant. L e  grand Jiarbet amiri· 
coin 14·

Tab. 6 1. C o n t in u a t  i on. Le Chien de Si- 
birie. Le Chien cfIslande. Le Chien tacheti ou 
tigri. L e  grand Barbet. L e  L evriir  )8-

Tab. 6t. C o n t in u a t i o n .  L e  Basset. Le 
Braque, o u L  Chien couchant d'Espagne. Lc Chien 
turc. Le Dogutn, ou U MopU. Le Btchon, ou 
Chien de Malthe. Le Chien-Lion 22.

Tab. 03. C o n t in u a t i o n .  Le Chien sau- 
vage de Cayenne. Le grand Chien-Loup. Le grand 
Chien de Russie. Le Chien-Loup bdtard 17 .

Tab. 6 · .  A n im a u x  s i n g u l i t r s .  L ’Or- 
nkhorynche. 30. Ee Sauteur de Canada 3d.
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Πίναξ τ ο ν  Α 'ντικειμένον.

Β . Π  Τ  Η  Ν Λ .

Ih'v. 40· ΤΙ β ρ S t X e ς Δ  ιά  φ ο ρ ο u Πέρδιξ 
r Κοινή. Περδιξ ή Ευρωπαία. Περδιξ η Ε λληνιχη. 
Πέρδιξ ή Μαργαροχηλίδωτο?. Πέρίιξ ή Κοχχινο· 
τράχηλο? 24·

Πίν. 4 >· Π τηνά  Σπάνια. Στρουΰοχαμη- 
λθί ή ’Αμεριχανή. Κύχνος 6 Me Χάνο? τ?? Νεα? 
Ο'Χλβ'^ία? «5 ·, , «

Πίν. 42. 6 ’ρτυγε? Δ ιά φ ο ρ ο ι. Ορτυξο 
Κοινό?. ο'οτυξ ό Λοφωτό?. ο’ρτυξ ο Σινιχόί. Ορ- 
τυ£ ό Μελανοτράχηλος. ο’ ρτυξ όΛουϊζιάνιος.Ορ- 
τυς ό Μαλουίνιο? 2 8.

Πίν. 43  · Σ π ί ν ο ι ,  ε Γ 7 ε Σ τ ρ ο υ β ο ΐ  Δ ιά 
φ οροι. Σπίνο? ο’ Κοινό?. Σπ;νο? ό Ορεινό?. Η 
Νιφαλί?. Σπορίτη? ό Κοινο?. Σπορίτη? ό Πεδινό?. 
Σπίνο? ό Πίτρονία? 3 '·

Πίν. 4 V Π ε ρ ί τω ν α υ τώ ν . Η' Θραυπ:?. 
Τό Κανάριον. r f  Άχανθί?. θ ' Κανα£οσπινο?. Ο 
Αίγιθο? 3 ^· , , ,

Πίν. 4.5· O'? ν * α Δ ιά φ ο ρ ά . Γυψ ο Κ οίνος. 
Γύψ ό Πίρχνόπτερο?. Γυψ ό Λευχοπτερο». Γυψ 
όΐρασίλιος. * Ιέραξ ό Γραφεύς. Γυψ οΜελιταΓο; 4 *·
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